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Tartsunk ki 
értékeink mellett!

A II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola a diplomaátadó 
ünnepségek utolsó felvonásához érkezett július 19-én: a mesterkép-
zésben részt vevő 56 hallgató kapta kézhez az oklevelét az intézmény 
Esztergom termében.

Orosz Ildikó, a főiskola rektora ünnepi és évértékelő beszédében 
arra intette a végzős hallgatókat, hogy merítsenek erőt az intézmény 
szellemiségéből, soha ne adják fel, és mindig törekedjenek arra, hogy 
a világ jobb legyen.

(Folytatás a 2. oldalon)

Óvodai vizit

Kisgyermekek – Napsugárban
Az iskolai életre fel-

készítő gyermekintéz-
mények közül ezúttal az 
egyik legnagyobb, hatezer 
lelkes kárpátaljai magyar 
faluban, Nagydobronyban 
működő Napsugár Óvodát, 
az Ungvári járás egyik 
jelentős magyar óvodáját 
mutatjuk be.

(4–5. oldal)

Irodalomtanítás
Nemzeti mitológiánk, az Egri 

csillagok taníthatóságáról 
(6–12. oldal)

***
Anyanyelvünk 
A különböző nyelvváltozatok-

hoz fűződő tanulói attitűdök a 
Nagyszőlősi járás három iskolá-
jában végzett felmérések alapján 

(13–15. oldal)
***
Nyelv és világháló
Kárpátaljai magyarok az inter-

netes nyelvhasználatról
(16–18. oldal)

***
Inkluzív oktatás
Az inkluzív oktatás fejlődése 

Ukrajnában
(19–21. oldal)

***
Idegennyelv-oktatás
Nyelvtanulási stratégiák mint 

módszer alkalmazása az idegen-
nyelv-tanulásban és -tanításban

(22–24. oldal)
***
Beszámoló
A jövő csak tehetségekkel 

épülhet! 
(25–27. oldal)

***
Örökségünk
Az ugocsai magyarság XIX–

XX. századi népi díszítőművé-
szetének fába vésett motívumai 
és jelképei

(28–32. oldal)
***
Elismerés
Lőrincz Csaba-díjat kapott 

Csernicskó István
(32. oldal)

***
Honismeret
II. Rákóczi Ferenc és a Rákó-

czi-kor emlékhelyei Beregszászban
(33–35. oldal)
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Forrás: MTI, kmpsz.uz.ua, karpataljalap.net, karpatalja.ma, 
genius-ja.uz.ua, facebook.com

Megtartották a „GENUIS” JA sport
rendezvényeit

Június 19-én immáron hetedik alkalommal rendezték 
meg a Buzánszky Jenő Labdarúgókupát, másnap, június 
20-án pedig a VI. Zupkó József Nemzetközi Kézilabda Em-
léktornára került sor Beregszászban a II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola Egészség- és Sportközpontjá-
ban, a „GENIUS” Jótékonysági Alapítvány szervezésében.

A két rendezvény célja a sport népszerűsítése, az ifjú 
tehetségek felkutatása, versenylehetőség biztosítása a csa
patoknak és nem utolsósorban tisztelgés Zupkó József ér
demes edző, illetve a Nemzet Sportolója címmel kitüntetett 
Buzánszky Jenő magyar válogatott labdarúgó emléke előtt.

A VII. Buzánszky Jenő Labdarúgókupa győztesei
Általános iskolás csapatok: FK Fornos (Fornosi Álta

lános Iskola). Középiskolás csapatok: Bátyúi Középiskola.
A VI. Zupkó József Nemzetközi Kézilabda Emléktorna 

győztesei 
Általános és középiskolás fiúcsapatok: Jánosi Középis

kola. Középiskolás lánycsapatok: Kassa csapata. Sportis
kolás lánycsapatok: Huszt csapata.

Tartsunk ki értékeink mellett
(Folytatás az 1. oldalról)
Buhajla József, Magyarország ungvári főkonzulja a 

végzősöket Nelson Mandela egy gondolatával köszöntötte, 
mely szerint: „A tudás a legerősebb fegyver, amelynek bir-
tokában megváltoztathatod a világot.”

A végzősök nevében 
Hiába Krisztina történelem 
szakos hallgató mondott 
köszönetet a tanároknak 
és a szülőknek, s búcsúzott 
az alma matertől és a di
áktársaktól Albert Camus 
szavaival: „Senkinek sem kötelessége, hogy nagy ember 
legyen, már az is nagyon szép, ha valaki ember tud lenni.”

A továbbiakban következett a végzős diákok fogada
lomtétele, a diplomák általános ismertetése és átadása sza
konként. Az okleveleket Orosz Ildikó rektor és Brenzovics 
László, a Kárpátaljai Magyar Főiskoláért Jótékonysági 
Alapítvány elnöke adta át.

A friss diplomásokat köszöntve Brenzovics László 
arra biztatott: „Miközben kint a gyűlölet hangján szólnak 
rólunk, nekünk következetesen ki kell tartani értékeink 
mellett, amelyeket a főiskola szellemisége is közvetít.”

Letették a nagyszőlősi magyar iskola 
tornatermének alapkövét

Július 17-én ünnepélyes keretek között letették a Nagy-
szőlősi 3. Számú Perényi Zsigmond Középiskola magyar 
állami forrásból megépülő tornatermének alapkövét. 

A nagyszőlősi magyar 
iskolának története során 
soha nem volt tornaterme. 
Az ünnepségen Kudron Zol
tán, a KMKSZ Nagyszőlősi 
Alapszervezetének elnöke 
elmondta: a tervezett torna
terem rengeteg lehetőséget biztosít majd a város diákjainak 
és lakóinak. A megható ünnepség végén Milován Sándor, a 
KMKSZ tiszteletbeli elnöke, az iskola létrehozásának kezde
ményezője, Brenzovics László, a KMKSZ elnöke és Homoki 
Gabriella iskolaigazgató letették az épület alapkövét.

Kibővült a tiszaásványi óvoda
A magyar kormány óvodafejlesztési programjának 

köszönhetően teljes körűen felújították Tiszaásvány óvodá-
ját. Az átalakításokat elsősorban az indokolta, hogy több 
férőhelyre volt szükség a két csoporttal működő óvodában. 

A felújított, átalakított és 
kerti pavilonnal is bővített 
épület immár három óvodai 
csoportnak biztosíthat helyet.

Az óvoda július 19i ün
nepélyes átadásán Bezzeg 
Tamás ungvári magyar kon
zul kifejtette: a gyermekek 
neveléséhez és oktatásához nélkülözhetetlen a megfelelően 
felszerelt, komfortos környezet és a képzett szakmai háttér. 
A magyar kormány ennek jegyében támogatja a kárpátaljai 
oktatási intézmények felújítását, illetve építését, bízva abban, 
hogy ezzel a helyi magyarság szülőföldön maradását segíti.

Barta József, a Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség 
és a megyei tanács elnökhelyettese elmondta: az anyaor
szágból érkező támogatásokra adható adekvát válasz az, 
hogy érdemesnek bizonyulunk a nagylelkű segítségre. 
Közös erőfeszítéssel jobb életet, szebb jövőt építhetünk – 
tette hozzá a politikus.

Orosz Ildikó, a Kárpátaljai Magyar Pedagógusszövetség 
elnöke hangsúlyozta, hogy ez a jelentős fejlesztés a nemzeti 
összetartozás jegyében valósult meg. „A mi feladatunk, 
hogy igazoljuk, nem ablakon kidobott pénz a magyar kor
mány támogatása, s készek vagyunk felelősséget vállalni, 
tenni a sorsunkért” – fogalmazott.

A Kárpátmedencei óvodafejlesztési program keretében 
a nyár folyamán megújult az óvoda Kisgejőcön, Hetyenben 
és Rafajnaújfaluban, Bátyúban és Gálocson is. 

Akkreditáció a Rákóczifőiskola 
magiszteri képzésein

Sor került a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola magiszteri képzéseinek akkreditációjára június 
24. és 27. között. Az akkreditáció a történelem és régészet, 
a biológia, a magyar nyelv és irodalom, illetve az ukrán 
nyelv és irodalom szakokat érintette.

A bizottságok tagjai megismerkedtek az oktatói gárdával, 
a tanszéki munkatársakkal, a főiskola infrastrukturális hátte
rével, megtekintették a szak és előadótermeket, könyvtára
kat. Az intézmény oktatói a bizottság tagjainak jelenlétében 
komplex ellenőrző dolgozatot írattak a mesterképzésben 
részt vevő hallgatókkal. A bizottságok ellenőrizték a tanszéki 
dokumentációkat, a munkatársak tudományos tevékenységét.
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A díjátadót a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolán tartották június 14én.

A Brunszvik Terézdíj 
szakmai elismerés, amely ki
emelkedő óvodapedagógiai 
munkáért, valamint az óvoda
pedagógusképzésben kiemel
kedő munkát végző oktatók 
elismerésére adományozható. 
Névadója magyar grófnő, az 
első magyarországi óvodák 
megalapítója. A díjat dr. Kásler 
Miklós, az Emberi Erőforrások 
Minisztériumának minisztere 
adományozta Morilják Erzsébet 
életpályájának elismeréséül, 
melyet Szilágyi Mátyás bereg
szászi főkonzul adott át.

Morilják Erzsébet az első 
magyar óvoda vezetőjeként 
tevékenykedett Kárpátalján, 

Az ukrán Külügyminisz
térium felszólítására a kárpát
aljai magyar oktatási intéz
ményeknek sürgősen be kell 
számolniuk az elmúlt öt év 
során Magyarországról kapott 
támogatásokról. A beszámolá
si kötelezettség mintegy 200 
magyar óvodát és iskolát érint. 
A külügy szerint az ellenőrzés 
a korrupció elleni harcot, a 
pénzösszegek észszerű fel
használását és a külföldről 
érkező támogatások ellenőr
zésének fokozását szolgálja. 
Orosz Ildikó, a Kárpátaljai 
Magyar Pedagógusszövetség 
(KMPSZ) elnöke viszont úgy 
véli, a vizsgálat felháborító, 
újabb magyarellenes akcióról, 
nyomásgyakorlásról és megfé
lemlítésről van szó.

„Mindez azért abszurd, 
mert egyrészt a Kárpátaljai 
Megyei Tanácsban elfogad
tunk egy határozatot az okta
tás fejlesztéséről, amelyben 

Nyomásgyakorlás a kárpátaljai 
magyar oktatási intézményekre

benne van, hogy az oktatási 
intézmények külföldi támo
gatásokat kaphatnak. Másrészt 
diszkriminatív, ugyanis csak 
a Magyarországról érkezett 
támogatásokra vonatkozik a 
vizsgálat, holott tudjuk, hogy 
például Csehországból is kap
nak az intézmények támoga
tásokat. Harmadszor, ezek az 
összegek hivatalosan érkeznek 
az országba, az intézmények 
fenntartóival kötött előzetes 
szerződés alapján nyúlhatunk 
az épületekhez, majd a munka 
elvégzése után jegyzőkönyv
ben kell átadni az értékeket az 
állami szerveknek” – hangsú
lyozta Orosz Ildikó.

A KMPSZ elnöke azt is 
leszögezte, hogy a támogatás 
összege Ukrajnában haszno
sul, hiszen ukrán vállalatok 
végzik a munkát – ezzel mun
kalehetőségeket teremtve; a 
szükséges anyagok szintén 
Ukrajnában kerülnek meg

vásárlásra, ami hozzájárul a 
kárpátaljai kereskedelem fel
lendítéséhez, az építőanyagok 
gyártásához, s amit fontos még 
kiemelni: mindenki adózik. 
Egy kimutatás szerint ezáltal 
közvetve a támogatások 70%
a visszakerül az ukrán állam
hoz. S azt sem kell elfelejteni, 
hogy ugyanígy Magyarország 
felé is el kell számolni.

„Újabb politikai nyomás
nak van kitéve a kárpátaljai 
magyarság, az ukrán fél még 
most sem akarja elfogadni, 
hogy partnerek és ezen ország 
állampolgárai vagyunk” – fo
galmazott, majd hozzátette, 
hogy felháborítónak tartják 
ezt a kettős mércét és a hoz
záállást egy olyan ország 
segítségnyújtásához, amelyik 
a szovjet idők helyzetét pró
bálja felszámolni: „Ugyanis 
harminc év alatt ezek az okta
tási intézmények nem kaptak 
felújításra támogatást, vege

táltak, éppen hogy a rezsit, 
a pedagógusok bérét tudták 
fizetni, de azóta semmiféle 
beruházás nem történt, és 
most, amikor erre lehetőséget 
kapunk, akkor ezt is megpró
bálják kikezdeni” – mondta 
Orosz Ildikó. Hangsúlyozta 
továbbá: ukrán költségvetési 
források hiányában magyar
országi támogatásoknak kö
szönhetően sikerült az elmúlt 
években többek között beázó 
tetőket és beszakadt padlókat 
kijavítani, valamint hideg 
tantermeket befűteni.

(Kárpátalja/Közoktatás)

Brunszvik Terézdíjban részesült Morilják Erzsébet
Kiemelkedő óvodapedagógiai munkájáért, illetve az óvodapedagógus-képzésben végzett tevékenysége elismerése-

ként Brunszvik Teréz-díjban részesült Morilják Erzsébet, a Beregszászi 18. Számú Óvoda nyugalmazott vezetője.
majd a Kárpátaljai Magyar 
Pedagógusszövetség (KMPSZ) 
megalakulása után a kárpátaljai 
magyar óvodák megyei szintű 
irányítását végezte.

„Morilják Erzsébet a leg
nehezebb időkben vállalta ma
gyarságát, hite a vállalt küldetés 
sikerében számos nemzedék 
számára példa lehet, hozzájárult 
a kárpátaljai magyar közösség 
boldogulásához” – kezdte ün
nepi beszédét Szilágyi Mátyás, 
Magyarország beregszászi fő
konzulja, s gratulált az elismerő 
díjhoz.

„Erzsébet az egyik úttö
rő, aki Brunszvik Teréz nyo
mán a Beregszászi járásban is 
megpróbálta elvetni a magyar 
óvodapedagógia alapjait. Tá
mogatta a magyar óvodapeda

gógiai szak elindítását, majd 
elsőként vállalta a gyakorló 
óvodai feladatokat, tanította a 
jövő generációját” – mondta 
Orosz Ildikó, a Rákóczifőis
kola rektora, a KMPSZ elnöke 
köszöntőjében.

Morilják Erzsébet meghatód
va vette át a díjat, mesélt nehézsé
geiről és sikereiről, majd megkö
szönte az elismerést. „Merjetek 
küzdeni és álljatok ki igazatokért!” 
– zárta szavait a díjazott.
(Kárpátalja Ma/Közoktatás)
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– Községünk első óvodá
ja az 1930as években nyílt 
meg, és harminc férőhelyes 
volt. Azután 1956ban, egy 
másik épületben megnyílt a 
falu második, húsz férőhelyes 
bölcsődéjeóvodája. Meg
jegyzendő, hogy eredetileg 
egyik épületet sem gyermek
intézménynek szánták, csak 
azzá alakították át őket, majd 
később az egyiket lebontották. 
A község jelenlegi, 170 férő
helyes, és már kimondottan 
gyermekintézménynek épült 
bölcsődeóvodája 1985ban 
került tető alá, és 1986 már
ciusában nyitotta meg kapuit 
7 csoporttal – tekint vissza a 
múltba Ráti Mária óvodaveze
tő. – Jelenleg is hét csoportunk 
működik: két kiscsoport, két 
középcsoport és ugyancsak két 
nagycsoport, továbbá ebben a 
tanévben egy vegyes csoport, 
így minden hozzánk beíratott 
apróságot el tudtunk helyezni 
– tudjuk meg.

– A vegyes csoportunk
ban kis, illetve nagycsopor
tos gyermekek nevelkednek 
együtt, de óvónőjük termé
szetesen differenciáltan fog
lalkozik a különböző életkorú 
kicsinyekkel – jegyzi meg 
Filkorn Natália módszerész.

– A kiscsoportokban 
22–24, a középcsoportokban 
huszonhat, míg a nagycsopor
tokban huszonhét aprósággal 
foglalkozunk – veszi vissza 
a szót az óvoda vezetője. – S 
hogy a falu óvodáskorú gyer
mekeinek hány százalékát 
íratják be hozzánk a szüleik? 
A három–négyévesek 65, a 
négy–ötévesek 99, valamint az 
öt–hatévesek 100 százalékát.

Az intézményben tizenki
lenc óvodapedagógus dolgo
zik, beleértve az óvoda veze

Kisgyermekek – Napsugárban
A gyermekeknek az iskolára való felkészítésében és szocializációjában kiemelkedő szerepet játszanak az óvodák, ahol 

az apróságok három- és hatéves koruk között tantárgyi alapokat sajátítanak el, illetve megtanulnak közösségben élni. Ha 
jól felszerelt gyermekintézményekbe járva, jól képzett, a rájuk bízott apróságokat szeretve nevelő óvónők keze alatt töltik 
érdekes játékokkal, mesehallgatással teli napjaikat, akkor így még boldogabbá válik számukra a gondtalan gyermekkor… 
Az iskolai életre felkészítő gyermekintézmények közül ezúttal az egyik legnagyobb, hatezer lelkes kárpátaljai magyar 
faluban, Nagydobronyban működő Napsugár Óvodát, az Ungvári járás egyik jelentős magyar óvodáját mutatjuk be.

tőjét, továbbá a módszerészt, 
valamint a gyermekpszicholó
gust és a két zenepedagógust is 
(akik közül az egyik jelenleg 
gyesen van). Az utóbbiak – 
harmonikán vagy villanyorgo
nán játszva – dalokra, táncokra 
oktatják a gyermekeket, s a 
különböző rendezvényeken 
zenei kíséretet is biztosítanak a 
táncokat, dalokat előadó apró
ságoknak. Ám mint Ráti Mári
ától megtudom, a hangszerek 
régiek, és nagy szükség lenne 
egy új zongorára. Emellett 
ápolónővel is rendelkezik az 
intézmény. A technikai mun
katársakkal – szakácsokkal, 
kazánfűtőkkel stb. – együtt 
összesen negyvennégyen mű
ködtetik az óvodát.

Megjegyzendő még, hogy 
2011ben egy, az intézmény
hez tartozó, de különálló épü
letben a roma gyermekek szá
mára is indult óvodai csoport, 
bár csak napi négy órában, 
reggel nyolctól déli tizenkét 
óráig.

– Az óvodapedagógu
sok a Munkácsi Tanítókép
ző óvodapedagógia szakát, 
majd annak átszervezését 
követően a Munkácsi Állami 
Egyetem Humánpedagógiai 
Koledzsét, illetve a Rivnei 
Egyetem óvodapedagógiai 
szakát, továbbá a ІІ. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola óvodapedagógia 
szakát végezték el. Két, már 
dolgozó óvónő levelező ta
gozaton végzi a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola óvodapedagógia sza
kát, két másik pedig a Rivnei 
Egyetem óvodapedagógia 
szakán tanul, hogy megszerez
zék a felsőfokú végzettséget. 
De olyan munkatársunk is 
van, aki még a Szovjetunió 

fennállásának utolsó éveiben, 
a moldáviai Sorocai Óvónő
képzőben szerzett diplomát – 
magyarázza Filkorn Natália. – 
Frissdiplomás pedagógusunk 
viszont nincs, a legfiatalabb 
kolleginánk hat éve dolgozik 
nálunk, az óvónők többsége 
pedig a negyvenes korosz
tályba tartozik. Minden óvodai 
csoportunknak van saját veze
tő óvónője. A roma csoporttal 
foglalkozó óvónőknek jobban 
oda kell figyelniük arra, hogy 
megtanítsák viselkedni a rájuk 
bízott gyermekeket, de mun
kájuk eddig sikerrel jár. Nagy 
jelentősége van annak, hogy 
romák is beíratják gyerme
keiket az óvodába, mert ha 
nálunk már szocializálódtak, 
akkor intézményünk befejezé
se után könnyebben be tudnak 
illeszkedni az iskola életébe is. 

Feltűnik, hogy valamennyi 
óvodai csoport játékszobá
jában ízlésesen kialakított 
gyermeksarkokat találunk: 
orvossarok, fodrászsarok, 
díszsarok, könyvsarok. Az 
orvossarokban, a fodrászsa
rokban a gyerekek játékos 
formában ismerkedhetnek 
meg az egészségügyi ellá
tással, illetve a fodrászattal, 
beleélve magukat az orvosok, 
a nővérek és a betegek, illetve 
a fodrászok és kuncsaftjaik 
szerepébe. A díszsarkok is 
hasonló funkciót töltenek 
be, ahol különböző jelmezek 
találhatók, köztük olyanok, 
melyeket maguk az óvónők 
varratnak, a gyerekek szülei
nek a támogatásával. A gyer
mekek a jelmezek segítségével 
a legkülönfélébb személyekké 
– télapóvá, rendőrré stb. – ala
kulhatnak át. Az óvodások így 
szerepjátékokat játszhatnak, 
miközben az óvónők segítsé

gével sok újat tudnak meg az 
őket körülvevő világról.

A gyerekek kreatív gondol
kodásának és egyúttal a kéz
ügyességüknek a fejlesztését 
szolgálják a gyurmakészletek 
s a színes papírlapok, me
lyekből különböző alakokat 
formáznak, illetve vágnak 
ki, valamint a rajzfüzetek, a 
színesceruzakészletek, a fes
tékkészletek, a kifestőkönyvek, 
melyek segítségével rajzolhat
nak, festhetnek kedvükre. 

A különböző óvodai cso
portok könyvsarkaiban a kis, 
a közép, illetve a nagycsopor
tosok életkorának megfelelő 
meséskönyvek sorakoznak, 
emellett a nagycsoportosok 
könyvsarkaiban a gyerme
kek életkori sajátosságainak 
megfelelő ismeretterjesztő 
kiadványokat is találunk, me
lyekből az óvónők meséket, 
illetve ismeretterjesztő ol
vasmányokat olvasnak fel a 
gyerekeknek. Természetesen 
mindemellett nagyon sokféle, 
szép játékszer áll az apróságok 
rendelkezésére.

Az óvodaépület mellett 
homokozó és játszótéri ele
mek – mászókák és velük 

Ráti Mária óvodavezető
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egybeépített csúszdák, továb
bá házikók, különböző hinták 
várják az apróságokat, hogy 
kint a szabadban is kedvükre 
játszhassanak. Mindezeken 
kívül műfüves sportpályával 
is rendelkezik az óvoda, ahol 
futballkapuk és kosárlabdapa
lánkok állnak, de tenisz vagy 
röplabdahálót is fel lehet sze
relni, így a kicsinyek kedvükre 
focizhatnak, kosárlabdáz
hatnak, teniszezhetnek. És 
természetesen az óvodások 
rendelkezésére állnak a ne
vezett sportok űzéséhez való 
labdák s egyéb kellékek, fel
szerelések is.

– A mászókákat, a hintákat 
2015ben, a házikókat pedig 
2018ban kaptuk a községi 
tanácstól, s ugyanebben az 
évben, ugyancsak a polgár
mesteri hivatal segítségével 
alakítottuk ki a homokozót 
is – tájékoztat Ráti Mária. – A 
könyvekkel és a játékszerek
kel a Kárpátaljai Magyar Pe
dagógusszövetség (KMPSZ), 
magyarországi testvértelepü
lésünk, Biatorbágy és a Rá
kóczi Szövetség ajándékozott 
meg bennünket. A KMPSZtől 
emellett – 2015, 2016 tá
ján – szemléltetőeszközöket, 
módszertani anyagokat, kifes
tőkönyveket, majd két évvel 
ezelőtt laptopot, nyomtatót, 
hangfalat és kivetítőt kap
tunk. Emellett adminisztratív 
célokra a községi tanácstól 
vehettünk át egy nyomtatóval 
egybekapcsolt laptopot. A 
sportpályát – a KMPSZ köz

reműködésével – a magyar
országi, budapesti székhelyű 
Ovisport Közhasznú Egye
sület ajándékaként vettük át 
az elmúlt esztendőben.

Az elmúlt években látható
an jelentős felújításon esett át 
az óvoda. Benyomásunkat az 
óvodavezető szavai is meg
erősítik.

– Mivel a fűtési rendsze
rünk elhasználódott, 2006 
és 2008 folyamán a községi 
tanács újakra cserélte a radi
átorokat, 2017ben pedig a 
működésképtelenné vált kazá
nok helyett is újakat kaptunk 
– sorolja a beruházásokat. – A 
Kárpátaljai Magyar Kulturális 
Szövetség közreműködésével 
megvalósuló Keleti Partnerség 
program keretében 2012ben 
műanyag keretű, hermetikusan 
záródó új ablakokat és ajtókat 
szereltek fel a régi fakere
tezésű nyílászárók helyébe, 
majd 2013ban új pléhtetővel 
fedték be az intézményt, amire 
nagyon nagy szükségünk volt, 
mert a régi cseréptető már 
beázott. Három évvel ezelőtt 
a községi tanács játéksarkokat 
vett az összes játékszobánkba. 
Tavalyelőtt, a KMPSZ közve
títésével, magyarországi segít
séggel új, laminált padlózatot 
kaptak a szobáink. A múlt év
ben pedig a Pedagógusszövet
ség új előszobaszekrényeket, 
asztalkákat, kisszékeket, ágya
kat adott át, így lecserélhettük 
az 1986 óta használt és elhasz
nálódott bútorokat. Ugyan
csak a KMPSZen keresztül, 

magyarországi segítséggel sor 
került a belső falak újravako
lására és az újrafestésükre is. 
Mindegyik óvodai csoportban 
felújították a WCt, a mosdót, a 
vizesblokkok egy részét zuha
nyozókabinnal is kibővítették. 
Ami pedig a külső falakat illeti, 
azokat is újra kell vakolni és 
festeni. Reméljük, erre is sor 
kerül majd… A konyha is tel
jesen megújult, felújították a 
falakon és a padlón a csempét, 
2018ban új konyhai bútort 
kaptunk a KMPSZtől. 

A konyhai felszerelésről 
Ráti Mária elmondta, 2008 és 
2013 között a községi tanács 
két elektromos tűzhellyel, két 
hűtőszekrénnyel és egy fa
gyasztóládával látta el az óvo
dát. A gyermekek étkeztetését 
is felerészben a polgármesteri 
hivatal fedezi, a költségek 
másik felét pedig gyermekek 

szülei állják. A gyermekintéz
mény rezsiköltségeit a községi 
tanács állja. 

Nem feledkezhetünk meg 
az óvoda egyik legfontosabb 
feladatáról: a gyermekek is
kolai tanulásra való felkészí
téséről. 

– Lassan, fokozatosan 
megtanítjuk őket számolni, a 
nagycsoportosokat egészen 
tízig. A gyerekek megismer
kednek a számokkal, meg
tanulják, hogy melyik szám 
fejez ki többet, mint a másik. 
Például mágneslappal a táblá
ra felhelyezett tízes és kilences 
számjegy közé fel kell tudniuk 

írni krétával a „több” jelet. Így 
a nagycsoportosokkal játékos 
formában kezdjük elsajátít
tatni a számtan alapjait – fejti 
ki Filkorn Natália. – Az írás 
alapjainak az elsajátításához 
speciális füzeteket haszná
lunk, melyekben a gyermekek 
megtanulnak az iskolai füze
tek sorméreteinek megfelelő 
sorokba rendezve egyenes és 
ívelt vonalakat rajzolni, hogy 
az iskola megkezdésekor már 
le tudják írni a betűket, a 
számokat. És ugyancsak játé
kos formában megkezdjük a 
természetrajz, a környezetis
meret tanítását is…

Mint látjuk, több szervezet, 
intézmény, a magyar állam, 
valamint a Keleti Partnerség 
program együttes támogatása 
eredményeként Nagydobrony 
óvodásai egy döntő részben 
felújított, szépen berende

zett, játszótéri elemekkel és 
többfunkciós sportpályával 
is rendelkező, játékokkal, 
könyvekkel szintén jól ellátott, 
hűvös, hideg időben jól fűtött 
óvodában tölthetik napjaikat. 
S messze nem utolsósorban 
nagy köszönet illeti az itt 
dolgozó óvodapedagógusokat 
és az egész személyzetet azért 
is, hogy az apróságok barát
ságos, meghitt környezetben 
élvezhetik a gondtalan gyer
mekkor éveit, melyek során 
az iskolában és néha azon 
túl is folytatódó barátságok 
szövődnek közöttük.

Lajos Mihály 
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H. Tóth István*

Nemzeti mitológiánk, 
az Egri csillagok taníthatóságáról

*A szerző alkalmazott nyelvész, egyetemi docens, Károly 
Egyetem Filozófiai Fakultása, Prága

ProblémafElVEtésül
Az alapvető kérdés jelen tanulmányomban: tanítható-e Gár-

donyi Géza olvasmánylista-vezető regénye, az Egri csillagok? 
Tudom a vonatkozó szakirodalomból, hogy színes szőttesre 
emlékeztető a válaszözön ennek a műnek a tanításával, tanítha
tóságával kapcsolatban. De miért kérdés, illetőleg miért kérdéses 
az a tény, hogy természetesen tanítható, ráadásul eredményesen 
tanítható az Egri csillagok? Nem vitatom, hiszen magam is 
tudom: „Valami bűzlik Dániában”. Hányszor hallottuk ezt a 
mára szólássá vált helyzetjelentést, amit olyankor alkalmazunk, 
amikor tudjuk az igazságot, de azt bizonyítani nem lehet, illetőleg 
kétséges. Rögzítsük jól, hogy Gárdonyi Géza életművének a 
csúcsáról van szó, amikor az Egri csillagok című regényéről be
szélünk, amely klasszikus remekében írónk nemzeti mitológiánk 
teremtése közben az egyszerű emberek hősies helytállását, halált 
megvető bátorságát, tiszta érzésvilágát mutatta meg – korunk 
magyarságának szóló érvénnyel is. 

Nekem tanárként és kutatóként is az a megalapozott szakmai 
véleményem, hogy kölcsönös örvendezéssel, jó eredménnyel 
tanítható nyolc évszázados magyar irodalmunk eme ritka 
becses értéke, Gárdonyi Géza Egri csillagok című regénye – 
felkészültséggel, meggyőződéssel, hitelesen.

MEgERősíTésüL
Jelen írásom élén azt állítom, hogy a 11–12 éves, erősen 

kamaszodó olvasók olvasástechnikai tudását, olvasmánymeg-
értő készségét, irodalomszeretetét erősen befolyásolja ennek a 
Gárdonyi Gézaműnek mint értelmes alanynak a többrétegű, 
differenciált vizsgálata a pozitív érzelmek, a kognitív isme-
retszerzés és az eredményes kreatív gondolkodás terén. Az 
akadémiai kutatásaim idején feltárt adataim és a gyakorló tanári 
tapasztalataim is arról szólnak, hogy ennek a korosztálynak a fiú 
olvasóit a lendületes, mozgalmas, eseménydús szemelvények 
vonzzák, hiszen a cselekménydús elemeket részesítik előnyben, 
mert ezek mintegy kiszínezik a tudatukat, mozgósítják a szöveg
értelmező világukat. Ugyanennek a korcsoportnak a lány olvasói 
elsősorban az érzelmek terén fejezik ki az állásfoglalásukat, ők 
az együttérzés, a féltés, a gyámolítás, a részvét motívumokkal 
összegezhető álláspontokat, magatartást, viselkedést, szerepet 
tanúsítják, illetőleg élik át. Megállapíthatjuk, hogy az Egri csil-
lagok című Gárdonyi Géza-regény a kisvilágaiban és a teljes-
ségében szintén tökéletesen elégíti ki jelen korunk olvasóit is.

Ma többen úgy vélekednek, hogy ez a Gárdonyi Gézaregény 
nem könnyű és nem könnyen tanítható szöveg a hatodik évfo
lyamos diákok számára, mindenekelőtt a terjedelme miatt, ezért 
a csonkított, illetőleg átírt változatát kellene a diákok elé tenni. 
Eme vélekedőkkel szemben áll az a nézet, hogy a terjedelmétől 
függetlenül fontos és jól használható ez az epikus szövegmű, az 
Egri csillagok a nyelv- és irodalompedagógiai gyakorlatban. Ez 

a regény több szempontból is kiváló szövegmű irodalomtanítá
sunk és személyiségfejlesztő céljaink megvalósításához. Az Egri 
csillagok kiemelkedő esztétikai értékeket felmutató, példaadó 
irodalmi alkotás, az író egyik kétségtelenül legnépszerűbbnek 
tartott, legolvasottabb műve, amelyik lehetőséget ad alapvetően 
fontos poétikai, irodalomelméleti, nyelvi-stilisztikai ismeretek 
bemutatására, azok alapozására. 

Ennek a többdimenziós, vagyis időben és térben rétegelt, és 
heterogén, azaz különböző motívumokból, érzelmi szálakból 
szövődő, bonyolult, ugyanakkor egyértelműen áttekinthető 
nyelvi-stilisztikai struktúrának, egyszerűbben mondva: epikai 
alkotásnak a megismerésére, el és befogadására, a mű által 
közvetített emberi érzelemvilágnak, valamint természetköze
liségnek a feltárására a leghatásosabb és legeredményesebb 
az úgynevezett folyamatolvasás. Ez a több tanórán keresztül 
történő, feltétlenül előzetes kutatásra épülő, egyéni, páros és 
csoportos munkaszervezésen alapuló szövegmegmunkálás 
adja az olvasóbefogadó személyiségének az erősítéséhez és 
az olvasástudásának a gyarapításához a legtöbb intellektuális 
energiát. Az értelmi tényezők egyoldalúságának a dominan
ciájától, közérthetőbben: túlsúlyba kerülésétől úgy óvhatjuk 

A könyv, amelyen nemzedékek nőttek fel
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magunkat, ha elfogadjuk, hogy jelen, feldolgozandó Gárdonyi 
Gézaszemelvény által közvetített világ emberi érzelmi megnyil-
vánulásaira, így a természetszeretetre, a lelkesedésre, a társakkal 
való örvendező együttlétre szintén ráirányíthatjuk már ennek a 
korosztálynak az érdeklődő figyelmét.

E Gárdonyi Gézaregénynek a 11–12 évesekkel történő 
feldolgozásakor hasznosan alkalmazhatóak az explication de 
texte, azaz a szoros szövegelemző, szövegmagyarázó olvasásnak 
a lehetőségei. A funkcionális stilisztika köréből jól ismert ez a 
francia gyökerű elemző módszer, amely – ezt Adamikné Jászó 
Anna olvasáspedagógiai kutatásai is igazolják – az elnevezésé
től, a származási helyétől és idejétől függetlenül termékenyen 
segítette a magyar nyelvű olvasástanítást a múltban is. Köztu
dott – köszönhető a funkcionális stilisztika iránt elkötelezett 
Szathmári Istvánnak –, hogy a francia stílusiskolának ez a 
szövegvilág-kutató eljárása feltétlen tisztelettel van a szövegmű 
nyelvistilisztikai jelenségei iránt. Magam e szövegmagyarázó 
módszer irodalompedagógiai hasznosításához nemcsak fogalom
értelmező tanulmánnyal, hanem a tankönyveimmel, az 5–8. 
évfolyamok olvasói részére készített irodalmi feladatgyűjtemé
nyeimmel, a tanítók és a magyartanárok számára írott tanítási 
kézikönyvemmel is igyekeztem hozzájárulni. 

Alapvetőnek tekintjük e módszer alkalmazásában azt a 
döntő mozzanatot, amit betű szerinti megértésnek nevezünk. 
Amíg ez a létállapot: az olvasó és a feldolgozandó mű közötti 
emocionális, valamint intellektuális kapcsolat – nevezhetjük 
elsődleges irodalmi kommunikációnak is – létre nem jön, nem 
adatik meg a szükséges befogadói körülmény a vizsgálandó 
szemelvényben tetten érhető főbb szereplők, hangsúlyosabb 
helyszínek, cselekménymozzanatok, nyelvi-stilisztikai esz-
közök feltárására. Ez a szegmentálás csak akkor jár haszon
nal, ha pontosan fel is tárjuk a jelentésrétegek szerepének, 
rendeltetésének, feladatkörének, azaz funkciójának az egész 
műalkotáshoz való viszonyát.

Nem elégedhetünk meg csupán a szereplők, a helyszínek, az 
időpontok, a nyelvi képek, a stílusalakzatok számbavételével, 
szegmentálásával, vizsgálnunk szükséges a Gárdonyi Gézare
gényt a makroszerkezet és a mikroszerkezet aspektusaiból, 
vagyis az egyes részeket, fejezeteket, jeleneteket, továbbá a 
mondatállományt, a szókészletet, valamint több helyütt a han
gok zeneiségét is. Ez az olvasáspedagógiai és stilisztikai eljárás 
hosszas, időigényes, ugyanakkor jelentős értelemfejlesztő, 
szókincsgazdagító, kultúra- és emberismerettel járó, értékes 
szellemi hozadékkal ajándékozza meg a diákokat. 

Nem kerülgetem a lényeget: az olvasástanítás alfája és 
ómegája változatlanul az, hogy világosan megértették-e a ta-
nulók az előttük levő szöveget. Ez is tudás. Ennek a tudásnak a 
hiányában céltalanul csapongó, kedvetlen, ingerült kamaszodó 
diákok fegyelmezésével múlatják egynémely pedagógustársaink 
az időt, és alig várják diákjaikkal együtt a tanóra végét jelző 
csengőszót. 

Az explication de texte szövegkutatási módszer újabb állo
mása a műalkotás irodalom és stílustörténeti sajátosságainak a 
feltárása, ezzel együtt a filozófiai és a pszichológiai hatásmecha
nizmusai sajátosságainak az érintése is. Ilyenkor kezd működni 
az úgynevezett irodalmi értelem. 

Kétségtelen, hogy lehetnek egyenetlenségek a pedagógiai 
gyakorlatban, amikor ezt az elemzési eljárást, befogadói utat 
járjuk. Jelen Gárdonyi Gézaregénnyel történő munkálkodásra 
rányomhatja bélyegét a pedagógus nyelvtantanítási beállító-
dása, a stilisztikában való elmélyültsége, felszínre kerülhet a 

történettudománybeli jártassága vagy járatlansága, eluralkod
hat a tanórán a tanárnak a struktúráért rajongó magatartása, 
ugyanígy a szerző iránti vonzalma is.

Mindezeket az egyoldalúságokat elkerülendő, az életkori 
sajátosságokra, azaz a kamaszodással együtt járó, a nemek 
között tapasztalható ízlésvilágra, elfogadáskultúrára és egyéb 
szempontokra tekintettel olyan komplex szegmentáláson alapuló 
sokoldalú tevékenykedtetést ajánlok a továbbiakban, amelyek 
az egyéni olvasói jegyek tiszteletén túl a közös szövegbefogadás 
élményeit is megelőlegezik. Értelmezésül, az együtt gondolko
dást segítendő tisztázom máris, hogy a tanári gyakorlatomban 
és a kutatói felfogásomban mit jelent a közös szövegbefogadás 
kategória. Az erről a Gárdonyi Gézaalkotásról folyó diskur
zusban ugyanúgy, amiként más szövegek feldolgozásakor is, 
elengedhetetlen az elsődleges olvasói reakciók számbavétele. 
Induljunk ki abból a tételből, hogy amikor az ember valamiről 
beszél, azt már eleve értelmezi. Ha lehetséges, akkor ne fűzzünk 
kommentárt, észrevételt a szabadon áradó, időnként esetleg 
nyelvileg fésületlen megjegyzésekhez, hanem hallgassuk meg 
az újabb és újabb olvasói nézeteket. Láthatóvá válik nem sok 
idő múlva, hogy a növendékek már bebeemelik a saját meglá
tásaik körébe a társaik korábban csupán érintett, vagy éppen ki 
is fejtett álláspontjait, reakcióit. Elmondhatjuk immáron, hogy 
a szövegmű többféle olvasata hozzájárult a rétegzett vizsgá
latra váró regény olyan szintű befogadásához, ahol a közösség 
vélemény-sokszínűsége megérintette, kisebbnagyobb állás-
foglalásra késztette a tanulócsoport tagjait. A műbeli kisvilágok 
tényeit egy megismeréshorizont síkján vették észre a tanulók, 
majd értékelték azokat, így a tények, valamint a kommentárok 
visszahatottak a megismeréshorizont alakítására, szélesítésére, 
pontosítására.

Gárdonyi Géza Egri csillagok című regényének a sokoldalú 
elemzésével feltárjuk az irodalom mint tantárgy és művészet 
belső értékrendjét, eközben alkalmazzuk az olvasás, a recepció, a 
könyv és médiumhasználat mellett a nyelvészet, a stilisztika és 
a művelődéstörténet, vagyis az úgynevezett külső koncentráció 
értékeit is. Másról is szól, szólhat nemes törekvésünk ennek a 
Gárdonyi Gézaműnek a sokoldalú feldolgozásakor. Hozzá tu
dunk járulni vele a tanítványokban már alapozódó, a nemzeti kul-
túránkhoz való viszonyuk jellegzetes vonásainak a bővítéséhez, 
felhasználva az életkorra jellemző érdeklődést, kíváncsiságot. 
Ezáltal az önismeretük, az önművelésük izmosodását elősegítő, 
az egyéniség tiszteletére beállítódott nevelést is végzünk, miköz
ben a problémamegoldást, a fogalmi gondolkodást, a térben és 
időben való tájékozódást fejlesztjük, gyakoroltatva az ellentétek, 
a párhuzamok, az ok-okozati viszonyok feltárását.

Amire alapozom a szakmai meggyőződésemet, az nem más, 
mint a kontemplatív jellegű, additív szemléletű, funkcionális 
nyelv- és irodalompedagógiai stratégia. Ennek lételeme a 
szemlélődő elmélkedés, a gondolkodás és a hozzáadó, sokszálú 
elemzés, amelyik mindig összegezés nyomán, mintegy az előz
mények folyományaként valósul/valósulhat meg a tanítás és 
tanulásszervezésben, a tanulásirányításban.

Ennek a stratégiának, amelyről eddig szóltam, az az alapja, 
hogy a tanítók és a magyartanárok által alkalmazott szakmód
szertani eljárások soha nem lehetnek öncélúak: mindig a konkrét 
pedagógiai feladat megoldásához igazodóknak, a célok megvaló
sulását a lehető leginkább elősegítőknek kell lenniük. Így érvé
nyesülhetnek a tanulásirányítás tudást optimatizáló alapelvei: 
az értéktöbbletet teremtő és a feladatmegoldást megfelelően 
elősegítő kontemplatív jellegű és additív szemléletű attitűd, 
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mely az átjárhatóság, a körbejárhatóság, a bejárhatóság és 
a hatásdúsítás útján fejti ki jótékony hatását. Folyományaként 
a tanításszervező pedagógus az árnyalt képességfejlesztésre 
fókuszálva – a tanulók terhelhetőségére figyelve – építi/építheti 
tovább a tanítványok tudástartalmait.

Kiemelendő, hogy ez a stratégia sohasem egyetlen fejlesztési 
célt szolgáló tevékenységet alkalmaz unalomba fulladásig. Ellen
kezőleg: cselekvéses megoldásra, a tudásukat, a képességeiket 
alkalmazni kész, fejlődésre képes, aktív tanulókkal számol 
– ilyenekké kell formálnunk tanulóinkat, ezért vagyunk peda
gógusok. Tehát a tanító és/vagy a tanár a tanulás tervezésekor 
bekapcsolja a természetesen bevonható más műveltségi területek 
tartalmait, fejlesztési feltételeit, sajátos megoldásait, szerepét, 
azaz hatásrendszerét is, ezáltal kiszélesítve, megsokszorozva a 
tanulás hatékonyságát. Ez a fajta megközelítés vonzóvá is teszi 
a diákok számára az alapfeladattal történő megbirkózást.

A kontemplatív jellegű, additív szemléletű, funkcionális 
nyelv és irodalompedagógiai stratégia mozgásterét egyértel
műen szélesíti/szélesítheti a digitális kultúra pozitív hozadéka, 
ennek a nyelv és irodalomoktatás módszerei megújításában 
bekövetkező, illetőleg érvényesíthető szemlélettermékenyítő 
hatása. Arról van szó, hogy a világhálóról történő adatmerítéssel 
olyan információkat emelhetünk át a tanítás és tanulásszervezés 
folyamataiba, amelyek kétségtelenül a tanulás hatásdúsítói, és 
mint ilyenek, az ismeretszerzés, továbbá a készség, képesség
fejlesztés eredményességének a fokozói.

Ez a rendíthetetlen alapállásom: olvasni kell, az olvasottakat 
érteni kell, hogy a kommunikáció zavartalanul működhessék. 

Nem akarok játszani sem a szavakkal, sem azok jelentésével. 
Nem szövegértő olvasásnak, hanem olvasmánymegértő olvasás-
nak nevezem azt az eljárásrendszert, amelyikre hivatkozom. Ab
ból a felfogásból indultam ki, azt tekintettem és tekintem ez idő 
tájt is alapelvnek, hogy az irodalom tanítója és tanára elsősorban 
szépirodalmi jellegű olvasmányokkal szembesíti tanítványait, 
legyenek azok a diákok kicsinyek, kamaszok vagy érettségire 
készülődők. Az irodalomtanításról gondolkodva számomra nem 
más az olvasmány, mint a megízesített nyelvezetű, poétikai 
funkcióval rendelkező szövegmű. Vagyis nem közönséges szö-
vegek olvastatásával, az azokhoz kapcsolt, illetőleg kapcsolható 
feladatok kidolgozásával, megoldásával munkáltatom, foglalkoz
tatom, tevékenykedtetem a növendékeket, hanem egyértelműen 
a szépirodalmi szövegművek (olvasmányok) megértésének a 
fejlesztésére helyezem a hangsúlyt.

Nyilvánvaló célom az olvasmánymegértés fejlesztése. 
Nem kevés provokációt tartalmazhat ez a tételmondatom és 
a kapcsolódó szemléletem. Abból a sokféleképpen értelmez
hető tapasztalatból táplálkozik a nézetem, hogy a haszonelvű 
életforma eluralkodása nyomán a tényirodalom rátelepült a 
szépirodalomra. Olyan ez, mint amikor a nyelvnek a közlő, tá
jékoztató és befolyásoló funkcióhármasából kiveszik/kikopik a 
befolyásolás, helyére is betüremkedik a közlés és a tájékoztatás 
pragmatikus elvárása. 

Szembe kell néznünk azzal a ténnyel, hogy vannak új és 
divatos olvasástanítási, olvasásfejlesztő stratégiák, amelyek 
különböző erejűek, de nyilvánvalóan támadást indítottak önma
guk paradigmájának az elhatárolása, népszerűsítése érdekében 
a hagyományos megközelítési módok, az olvasmánymegértést 
gondozó szemléletek, műelemzési iskolák ellen. Mindeközben 
ellenvetést nem tűrő kézmozdulattal söpörték le, esetleg söpörnék 
le a tiszteletre méltó hagyományú, magas színvonalú, fejlesztésre 
képes szépirodalommegközelítési eljárásokat. 

Mint annyi minden az utóbbi évtizedekben, így a szép-
irodalom és az olvasó viszonya is megkérdőjeleződött, holott 
éppen ez a szépirodalom hatásrendszerének az egyik, talán az 
alapvető kérdése. Nem lehet közömbösen elhaladnunk olyan 
tények mellett, mint például, hogy adott egy-egy költői, írói mű, 
amelyik valamiért szép, felkavaró, magával ragadó, az alkotója 
valamit mondani, feltárni akart általa, erkölcsi üzenetet bízott 
rá valamilyen személyes, avagy közösségi indíttatásból. Ezekre 
az üzenetekre fogékonyaknak, illetőleg vitákra készeknek kell 
lennünk. Ilyenekké neveljük diákjainkat is?

Egyértelműen azt tekintem kulcskérdésnek, hogy a szép-
irodalmi alkotásokról nem lehet kizárólagosan gondolkodni, 
csupán divatozó olvasástanítási eljárások mentén így-úgy 
vélekedni, tudniillik a szépirodalmat egyetlen elmélet, aktuális 
üdvöskének nevezett irodalomtudományi iskola sem sajátíthatja 
ki. Magam úgy szolgáltam eddig, és úgy akarom szolgálni ezután 
is nyelv és irodalomtanításunk ügyét, hogy rendezőelvem a 
nyelv, az olvasás és a gondolkodás triász elsődlegességének az 
érvényesítése a kommunikációban.

A tanítási gyakorlatomban már kipróbált, alkalmazott, 
megmérettetett, értékelt eljárásokat, támpontokat, fogódzókat 
nyújtok, kínálok az Egri csillagok elemzési eljárásaihoz. Kétség
telen, hogy a személyes attitűd is felfelsejlik a nélkülözhetetlen 
háttérismeretek felvezetésekor, hasonlóképpen a személyes és/
vagy csoportos megoldást elváró feladatokban, a legtöbbször 
vitára késztető kérdésekben, vagy az úgynevezett távlatos mun-
kálkodásra kivezető gyakorlatokban. Mindezek vállalhatóak, 
mivel a szépirodalom tanítása nemcsak az irodalomesztétikai 
jellegű gyönyörködtetés, hanem az elengedhetetlen, nélkü
lözhetetlen alapkészségek és képességek, a megkerülhetetlen 
ismeret és kultúrabefogadási technikák tanítása, a megszerzett 
ismeretek és kompetenciák gyarapítása, gondozása is a maga 
sajátos eszközkészlete, kifejezésmódja alapján. Hogy van ebben 
a gondolatmenetemben egy egészséges végtelenségszemlélet? 
Természetes, mert tudjuk Arisztotelész nyomán, hogy „a végtelen 
a korlát hiánya”, és ennek kell/kellene a nyelv és irodalomtanítás 
megvalósításában is érvényesülnie: a felszabadító végtelenség-
érzetnek, annak, hogy a magyar nyelv és irodalom tanítója, 
tanára sosem lehet sémák foglya, hanem mindig újjáalkotónak 
kell, kellene lennie, hiszen az életünk minden percében másmás 
dimenzióban használjuk a nyelvet, ugyanígy másmás hatások 
környezetében olvassuk a szépirodalmi alkotásokat. 

Megkerülhetetlen tanítói, irodalom- és nyelvtanári fela-
datunk a műelemzési stratégiák bemutatása, a műelemzési 

Dobó Istvánból Sinkovits Imre alakításában lett végérvé-
nyesen nemzeti hős

Pillanatképek Várkonyi Zoltán Egri csillagok című filmjéből (1968)
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ujjgyakorlatok elsajátíttatása. Idekötődik az emberi méltóság 
egyik titka, jelesül a nevetni tudás is, rétegzettebben is érintve 
a problémát: a szabad rögtönzés, az el nem kötelezett, azaz a 
nyitott szemléletmód érvényesítése, tulajdonképpen a jelentés 
váratlan, meghökkentő feltételezése, a termékeny kíváncsiság, 
a már tudott tudáshoz való hozzáírás, hozzáadás bátorsága.

Egyértelműnek tartom az olvasás ügyének középpontba 
állítását. Annak érdekében, hogy összehangoltabban tudjunk 
gondolkodni és cselekedni az olvasmánymegértés fejlesztésé
ért, ennek a négy alapfogalomnak a jelentésével tisztában kell 
lennünk közös akarattal és azonos felelősséggel:

az olvasmány a külső rögzített ismeret;
az olvasás a személyiség aktivitása, cselekvése;
az olvasási képesség a személyiség aktivitásának, cselekvé

sének belső pszichikus feltétele;
az olvasat a produktum.
Mivel korunk pedagógiai közgondolkodásában és gyakor

latában egyaránt jelen lévő kategória a kompetencia, ezért az 
együttműködést segítendő is szükséges tisztáznunk a fogalmat. 
A kompetencia illetékesség, hozzáértés, jogosultság, hatáskör, 
szakértelem, képesség, felkészültség jelentéskörökben fordul 
elő nyelvünkben. Vagyis a kompetencia az, amivel az ember, 
a személyiség rendelkezik, vagy nem rendelkezik, ekkor in
kompetenciáról szólunk; a kompetenciának köszönhetően az 
ember aktivitása, tehát működése, viselkedése eredményesen 
megvalósulhat.

RéTEgRőL RéTEgRE
Jelen referátumom elkészítésekor is az a cél vezérelt, mint 

bármikor, amikor beszéltem, érveltem, tanulmányt írtam, hogy 
rendszerezzem Gárdonyi Gézának az Egri csillagok című művé
vel összefüggő tanítási és tananyagszerkesztői tapasztalataimat. 
Tettem mindezt annak érdekében, hogy minél több olyan tényt, 
adatot, gyakorlatot és elemzést vezérlő feladatot helyezzek 
tanártársaim elé, amelyek a még ma is népszerű, illetőleg nép
szerűnek hitt Gárdonyi Gézaregény elolvasásra előkészítését 
és az olvasottak irodalomórai közös megbeszélését segíthessék 
– reményeim szerint ez idő tájt is. 

Következzék a kontemplatív jellegű, additív szemléletű, 
funkcionális nyelv- és irodalompedagógiai stratégiára alapozott 
Egri csillagok-olvasás, és vegyük hozzá útravalóul ezt a lírai 
gondolatot Passuth Lászlótól: „A szomjúságnak s tudásnak nincs 
határa. A valódi ember örökösen kíváncsi, mindig keres valamit, 
amit még nem tud.”

Ismerjük meg a Gárdonyi Gézaregényhez kidolgozott 
komplex olvasmánymegértést segítő, fejlesztő feladatsort! Lás
suk először is az Egri csillagok olvasására késztető, az olvasást 
segítő úgynevezett felkészülés-lehetőségeket, majd a műben való 
sokoldalú, sokszempontú barangolást, végül a továbbvezető 
tevékenységjavaslatokat! 

1. Gyűjts adatokat az Egri csillagok című regény írójáról! 
Rendezd ezeket az információkat logikus rendbe, például: szü
letési adatok, származás, család, tanulmányai stb.! 

2. Bizonyítsd be, hogy Gárdonyi Géza a méltán híressé vált 
műve megírása előtt körültekintő, részletes előtanulmányokat 
végzett! Beszélj az írónak az Egri csillagokkal összefüggő  

olvasmányairól, levéltári kutatásairól; 
múzeumi adatgyűjtéseiről; 
külföldi tanulmányútjairól! 

3. Hogyan gondoskodott Gárdonyi Géza ennek a regényének 
a történelmi hűségéről? Foglald össze 1214 mondatnyi beszá
molóban a vonatkozó ismereteidet!

4. Keresd a regényben előforduló földrajzi neveket! 
Írd le ezeket hibátlanul, és kapcsold egybe a hozzájuk tartozó 

személyekkel, eseményekkel! 
Készítsd el a korabeli Magyarország úgynevezett vaktérké

pét, majd ábrázold rajta a regényből megismert földrajzi adatokat, 
és fűzz ezekhez rövid tudnivalókat! 

5. Balassi Bálint így írt a Felvidék kulcsáról: „Eger vitézek
nek ékes oskolája, // Jó katonaságnak nevelő dajkája.” 

Értelmezd Balassi Bálint vallomását! 
Miben látsz összefüggést Balassi Bálint és Gárdonyi Géza 

témaválasztása között? Fejtsd ki a meglátásaidat! 

6. Végezz gyűjtőmunkát az alábbi szempontok alapján! 
Számolj be részletesen az egyes témákról a gyűjtéseid felhasz
nálásával! Ahol lehet, idézz a regényből! 

Beszédes/árulkodó előjelek. 
Véletlenszerű találkozások, amelyek jelentékenyen hatnak 

a cselekmény alakulására. 
Meghatározó jelentőségű tárgyak. Csoportosítsd ezeket 

aszerint, hogy kikhez tartoznak, illetőleg kötődnek! 
Fogságba esések és szabadulások. 
Álruhás jelenetek, helyzetek. 

7. Vesd egybe az általad gyűjtött tényeket, adatokat a társaid 
által gyűjtöttekkel! Győződjetek meg az eltérések helyességéről 
a regény alapján! 

8. Az egyén küzdelme és az ország védelme egyaránt fontos 
Bornemissza Gergely életében. 

a) Elevenítsd fel a regényből azokat a cselekménymozzana
tokat, amelyek a fenti tételmondat igazolásához szükségesek! 

b) Rendezd a felidézett eseményeket, adatokat kulcsfogal
mak alapján! 

c) Fejtsd ki összefüggő feleletben a fenti tételmondat he
lyességét! 

9.  Igazold, hogy mind a regény címe, mind az egyes fejezet
címek metaforikusak, azaz többletjelentést hordoznak! 

a) Egri csillagok 
b) Hol terem a magyar vitéz? 
c) Oda Buda! 
d) A rab oroszlán 
e) Eger veszedelme 
f) Holdfogyatkozás 

10. Állítsd össze az egyes fejezetek cselekményvázát, majd 
készítsd el a regény egészét bemutató szerkezeti vázlatot! Vedd fi
gyelembe, hogy az elbeszélő (epikai) művek szerkezete így épül fel: 

Előkészítés (expozíció) 
Bonyodalom (konfliktus) 
A bonyodalom kibontakozása
Tetőpont (kulmináció)
Megoldás (a bonyodalom megoldása) 

11. Hol terem a magyar vitéz? 
Mondd el, hogy kikkel találkoztál a regény első részében!
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Olvasd fel Gárdonyi Géza művéből azokat a jellemző ré
szeket, amelyekből megismerted a korabeli magyar falu és az 
ország állapotát!

Mi volt Gergely első hőstette? Idézd Dobó István Gergelynek 
szánt útravalóját!

Mi mindent tanult Gergely Török Bálint udvarában? 

12. Oda Buda! 
Melyek azok az izgalmas események, amelyeket követően 

érkezik Gergely Budára?
Miféle szerepet játszanak a most felidézett események a 

főhős további életében?
Beszéld el Buda török kézre kerülését!
Olvasd fel a Gárdonyi Gézaregény második részének szá

modra legemlékezetesebb jelenetét! Indokold meg választásodat! 

13. A rab oroszlán 
Mutasd be – Gergely segítségével – a Jedikulát!
Hogyan kerülnek Gergelyék a Jedikulához?
Hol ismerkedtél meg Sárközivel? Mi lesz a későbbi szerepe?
Olvasd fel azt a részletet, ahol Bornemissza Gergely halálára 

utal az elbeszélő! 

14. Eger veszedelme 
Hogyan készülődik Eger a török elleni harcra?
Mikor és milyen körülmények között kezdődik az ostrom?
Melyek azok a külső és belső nehézségek, amelyek akadá

lyozták a vár védelmét?
Tanuld meg emlékezetből való felmondásra Eger védőinek 

esküjét! 

15. Holdfogyatkozás 
Mondd el, melyek Eger védőinek legsúlyosabb napjai!
Ismertesd Gergely nagy jelentőségű találmányát és annak 

hatását!
Idézd fel az utolsó támadás napjának legizgalmasabb pil

lanatait!
Olvasd fel a török gyermek és a magyar kisfiú cseréjéről szóló 

részletet! Miért megható és egyben tanulságos is ez a jelenet? 

16. Bornemissza Gergely küzdelmes ifjúsága idején kiváló 
személyek hatására formálódott vitézzé. 

a) Állapítsd meg, az itt felsorolt tulajdonságok közül melyik, 
mikor, hogyan mutatkozott meg? Bővítsd ezt, a Gergely jellem
vonásairól készített gyűjteményt!  

figyelmes, gyengéd, bátor, erős, vakmerő, hős, erős akaratú, 
tanult, határozott, kitartó, leleményes, megfontolt, hűséges, 
furfangos, jószívű, eszes 

b) Keress a fenti jellemvonásokra megfelelő bizonyítékokat a 
regényből! Állíts össze változatos példatárat! Legyen a jellemzés: 

– cselekedtetéssel történő; 
– beszéltetéssel megvalósuló; 
– leírással, környezetfestéssel érvényesülő; 
– az elbeszélő állásfoglalását tükröző. 

17. Mutasd be Cecey Évát! 
Gyűjtsd össze a legfontosabb tulajdonságait!
Hogyan érez, viselkedik Vicuska, Éva kisasszony, Éva asz

szony a regény egyes fejezeteiben?
Keress részleteket a regényből, ahol másik szereplő mond 

róla véleményt! Ismertesd ezeket! 

18. Hogyan viselkedtek az egri nők? Idézd részletes és árnyalt 
válaszodban az elbeszélő szavait, jellegzetes kifejezéseit! 

19. Mutasd be a török hadsereget Gárdonyi Géza Egri csil-
lagok című regénye alapján! 

20. Hasonlítsd össze a korabeli magyarokat és törököket 
a regényből való ismereteid, a történelmi tanulmányaid és a 
világhálós adatmerítésed alapján! Vedd figyelembe a következő 
szempontokat: 

a) öltözet; 
b) szokások;
c) gondolkodásmód;
d) vallás;
e) mindennapi élet. 

21. Az Egri csillagok című regénynek ki az a szereplője, 
akiről szívesen beszélnél, de a fentiekben még nem volt róla 
szó? Idézd fel az általad választott személy alakját, úgy, hogy  

beszélsz a tetteiről;
szólsz a kapcsolatairól;
ismerteted a jellegzetes megnyilvánulásait, így például a 

beszédmódját, a gesztusait, az öltözetét stb.! 

22. Igaze, hogy Hegedűs hadnagy Bornemissza Gergely 
negatív mása? Végezd el a két szereplő részletes, körültekintő 
összehasonlítását! 

23. Mikor és hol fordult elő, hogy egyegy ellenszenves 
szereplőnek igaza volt? 

a) Olvasd fel szöveghűen, az érzelmeket tükrözően, a termé
szetes beszédritmusra figyelemmel a vonatkozó részt!

b) Értelmezd a jelenetet, a felolvasottakat! 

24) A cselekményben gazdag Gárdonyi Gézaregény szerep
lőivel változatos események történnek. 

a) Ki az, aki az idő múlásával 
– megváltoztatja az addigi véleményét; 
– másképpen beszél dolgokról; 
– máshogyan cselekszik, viselkedik?
b) Idézd fel az illető személy, személyek tetteit! 
c) Mondd el, hogyan vélekedsz az ilyen magatartásról (más

képpen: pálfordulásról)! 

25. Az Egri csillagok című regényben eltelt idő lényeges 
eleme a szereplők életútjának. 

Hogyan mutatkozik meg az idő múlása az egyes szereplőkön? 
Például a beszédjükön, a tetteiken, a kapcsolataikon stb.

Igazold a feladatot felvezető kijelentés (tételmondat) érvé
nyességét! 

26. Mi jellemzi Gárdonyi Géza stílusát? Beszélj az író nyelvi, 
szókincsbeli gazdagságáról is! 

27. Tájékozódj! Kutass! Magyarázz! 
a) Olvasd el a regény műfajról szóló alábbi ismertetést! Húzd 

alá, vagy emeld ki jegyzeteléssel a kulcsfontosságú szavakat, 
szószerkezeteket, kifejezéseket! 

A regény hosszabb terjedelmű, prózai formájú epikai al
kotás. Cselekménye általában több szálon fut, rendszerint sok 
szereplője van, akiket az író általában sokoldalúan jellemez. A 
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regény meghatározott térben (regénytér) és időben (regényidő) 
játszódik. Ezek a formai elemek hordozzák az író üzenetét, ál
lásfoglalását, mondanivalóját, nézetét. A regény cselekményének 
főbb csomópontjai: az előkészítés, a bonyodalom, a bonyodalom 
kibontakozása, a tetőpont és a megoldás. 

Számos regény cselekménye az események közepébe vágva 
(in medias res) kezdődik, majd a bonyodalom kibomlása során 
az úgynevezett kizökkent idő helyreáll. 

A regény a 19. században vált az epika műnem uralkodó 
műfajává. A 20. században jelentős változáson ment keresztül, 
és az úgynevezett modern regényekre az előbbi meghatározás 
nem, vagy csak részben vonatkozik.

A regényfajták felosztásának, csoportosításának ezek a köz
ismert szempontjai: téma, cselekmény, írói nézőpont, szerkezet, 
forma, nyelvezet stb. Témájuk szerint beszélhetünk történelmi, 
társadalmi, kaland, banda stb. regényekről. Cselekményük 
alapján megkülönböztethetünk család, kaland vagy művész
regényeket és másokat. A formájukat figyelve levél, napló stb. 
regényeket is ismerünk. A különböző típusú regények jellemző 
vonásai módosulhatnak, átrendeződhetnek. 

b) Foglald vázlatpontokba Gárdonyi Géza Egri csillagok 
című regényének az ismertetőjegyeit a fenti tájékoztató szöveg 
és a jegyzeteid alapján! 

28. Miért történelmi regény Gárdonyi Géza Egri csillagok 
című alkotása? Ismereteid, olvasmányélményeid és az előző 
feladat tájékoztató szövegműve felhasználásával készíts felelet
tervet, majd válaszolj a feladatot bevezető kérdésre részletesen, 
összefüggő beszámolóban! 

29. Tájékozódj! Érvelj! Bizonyíts! 
a) A férfivá érlelő próbák – Hogyan jutott el Gergő, a job

bágyfiú az egri főkapitányi tisztségig? 
b) Az asszonnyá érlelő próbák – Miképpen vált Éva a kis 

Vicuskából küzdő feleséggé, anyává? 
1. Adj választ a fenti kérdésekre a cselekmény 1618 mon

datos összefoglalásával!
2. Szólj az Egri csillagok szereplőiről úgy, hogy kik segítet

tek, kik gördítettek akadályokat Bornemissza Gergely és Cecey 
Éva útjába! 

30. Keress! Kutass! Magyarázz! 
1. Igazold, hogy az előjelek és a véletlenek jelen vannak 

hőseink életútjának az alakulásában! 

2. Mondd el Gárdonyi Géza Egri csillagok című regénye 
alapján azt, hogyan kapcsolódott össze Dobó István és Török 
Bálint sorsa! 

31. Járj utána! Gondolkodj! Elemezz! 
Vágy – küzdelem – győzelem 
Ismertesd Gárdonyi Géza Egri csillagok című regénye egyik 

szereplőjének az életútját a fenti motívumhármas felhasználásával! 
Gondolj például Dobó Istvánra, Török Bálintra, Cecey Évára, Sár
közire, Jumurdzsákra, vagy más, hasonló jelentőségű szereplőre! 

32. Az Egri csillagok című regény alapján film készült Vár
konyi Zoltán rendezésében. 

1. Hasonlítsd össze a filmet a regénnyel a cselekmény és a 
szereplők alapján!

2. Mondd el a véleményedet a film és a regény közötti 
eltérésekről! 

33. Amikor egyegy irodalmi alkotás, film vagy színházi 
közvetítés nagyon tetszik, akkor szívesen ajánljuk azt másoknak 
is megismerésre: elolvasásra, megtekintésre, meghallgatásra. Ezt 
segíti a műismertetés, hogy ne legyenek a gondolataink csapon
góak, követhetetlenek, tehát rendszereznünk kell a mondandón
kat, a véleményünket, az állásfoglalásunkat. A műismertetés célja 
kedvet ébreszteni a szövegmű befogadására, valamint elősegíteni 
az alkotás árnyaltabb megértését. Így alakulhat a szerkezete:

A) Bevezetés 
a) Az érdeklődés felkeltése a mű iránt. 
b) Az alkotás szerzőjének a bemutatása néhány mondattal. 
B) Kifejtés 
a) Miért beszélünk/írunk a választott műről? Mi teszi érdekessé? 
b) A problémafelvetés érveken alapuló kifejtése: 
– a mű témája; 
– a cselekmény (történet) ismertetése; 
– a szereplők (jellemek) bemutatása; 
– a stílus (kifejezésmód, nyelvezet) elemzése; 
– a mű üzenetének, mondanivalójának értékelése. 
C) Összegezés 
A mű ajánlása olvasásra/megtekintésre, illetőleg meghallgatásra. 
1. Tanulmányozd a műismertetés készítését segítő fenti 

vázlatot!
2. Szerkessz műismertetést Gárdonyi Géza Egri csillagok 

című történelmi regényéről! Igyekezz felkelteni az érdeklődést 
a Gárdonyi Gézamű iránt! 

34. Érdeklődj! Tájékozódj! 
Ismered a következő műveket? 
Fekete István: A koppányi aga testamentuma
Hollós Korvin Lajos: A Vöröstorony kincse
Jókai Mór: Török világ Magyarországon; Janicsárok végnapjai
Mikszáth Kálmán: A beszélő köntös; A két koldusdiák 

Olvasd el a fenti regényeket! Készíts feljegyzéseket ezekről 
az olvasmányaidról is! Légy figyelemmel a következő szem
pontokra: 

– a cselekménymozzanatok rögzítése; 
– a szereplők és jellemvonásaiknak az összegyűjtése; 
– a helyszínek és az időpontok, illetőleg ezek váltakozásának 

a megfigyelése; 
– az író ábrázolásmódja jellegzetességeinek a számba vétele; 
– emlékezetes pillanatok, kifejezések leírása. 

Cecey Éva és Bornemissza Gergely – a regény romantikus szála
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Válassz a fent ajánlott regények közül legalább egyet, és 
készíts róla műismertetést! Hasznosítsd az olvasmányélményeid 
és a jegyzeteid mellett az előzőekben bemutatott műismerte
tésvázlatot! 

35. Beszélj vagy írj arról, hogy milyen regényfajtákat olvastál 
eddig! Melyiket ajánlod elolvasásra, másoknak megismerésre? 
Kamatoztasd a fentiekben tanulmányozott műismertetésváz
latot!

HogyaN toVább?
Lássunk néhány provokatív jellegű megállapítást az ösz

szefoglalás, helyesebben a fentiekben fejtegetett kérdéskör 
továbbvezetése, további szétszálazása érdekében! 

Akár doktori értekezések is születhetnek erről a jelentős kér
désről, miszerint mi legyen az eddig kötelező olvasmányoknak, 
házi olvasmányoknak, illetőleg közös olvasmányoknak nevezett 
szemelvényekkel az iskoláztatás valamennyi szintjén. 

Akár kétszer annyi bölcs is fejtegethetné a továbbiakban a 
saját nézetét az iskolai oktatás szemelvényválogatásának kri-
tériumairól, mint eleddig voltak, holott eddig is számosan állást 
foglaltak már ebben a kérdésegyüttesben.

Akár újabb és újabb önfelkent megmondók is jöhetnek az 
iskolai olvasmánylista ironikus gyepálásával, ahogyan eddig is 
akadtak effélék.

De talán nem ártana tisztáznunk mindenekelőtt, hogy nekünk, 
tanítóknak és tanároknak küldetésünk van, jelesül a következő 
generációk szellemi és jellembeli pallérozása az emberiség mű-
veltségének és kultúrájának a gondos továbbadásával, valamint 
az újabb értékek, adalékok felelősségteljes vizsgálatára taní-
tása által. Ehhez helyezem ide Juhász Ferenc Az éjszaka képei 
című dramatizált lírai költeményéből a Költőnek a záróképben 
felhangzó himnikus vallomását, íme:

(…)
Mi itt maradunk, érted, elfoszlott Emberiség.
Mi itt maradunk, kiállunk e vérző agyagcsoportból.
Megőrizzük a lét gyönyörű üzenetét.
Szemünk fölszáll a rothadásból, a rádióaktív porból.

Itt maradunk! Az embernek élni kell tovább, és élni kell 
tovább a dalnak,

mert a Világegyetem szíve szakad meg, ha a dal abbamarad. 
Én az új lét

Orfeusza leszek, (…)

Nekem, amiként eddig és a jelenben, akként a jövőmben is, 
Gárdonyi Géza az emberiségért, a világegyetemért és a magyar
ságért kiálló, hitvalló Orfeusz.
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Nemcsak a társadalom, az emberek, hanem a nyelv, a nyelv
használat is változik, s ugyanígy változhatnak a nyelvi attitűdök is, 
minek következtében a nyelvváltozatok megítélése is mutat némi 
változást. A fiatalok közül sokan az iskolában hallanak először az 
anyanyelvük változatairól. Itt tapasztalják meg első ízben, hogy 
hiába beszélnek ugyanazon a nyelven, mégsem ugyanúgy (Czibere 
2004: 32–39, Dudics 2016: 153–154, Lakatos 2010: 2). 

A pedagógusok nyelvjárásokhoz való viszonyulása a tanulók 
attitűdjét is nagyban befolyásolhatja. A tanítóktanárok osztály
része az az óriási munka és lehetőség, hogy a diákok nyelvjárási 
attitűdjét pozitív irányba lendítsék (Beregszászi 2009: 20–25, 
Dudics 2014: 70–71, 2016: 153–156, Lanstyák 1994). Fontos, 
hogy a nyelvjárás tisztelete, szeretete, értéke a megfelelő helyre 
kerüljön minden tanuló életében, gondolkodásában. Ez nagy 
részben csak akkor valósulhat meg, ha az iskolában a tanulók a 
pedagógusoktól ezt a példát látják. Ha egy diák nem a sztenderd 
nyelvet használja és a tanár megbélyegzi őt emiatt, rengeteg ér
zelmet válthat ki tanítványából (Sándor 2001: 45–46). Mindenki 
más mértékben birtokolja a nyelvi repertoárokat. A szókincs is 
teljesen eltérő lehet attól függően, hogy az adott személy mit 
szeret csinálni. Mindenki egyéni nyelvi repertoárral rendelkezik, 
amivel legelőször és legmélyebben az iskolában szembesülhe
tünk (Czibere 2004: 32–39, Dudics 2016: 153–156, Jánk 2017, 
Lakatos 2010, Szentgyörgyi 2015: 143–153).

Az anyanyelvtanároknak folytonosan kettős feladatot kell 
ellátniuk. Egyrészt elő kell segíteniük, hogy a tanulók minél 
jobban birtokolják a köznyelvet. Másrészt a tanulók anyanyelv
használatának magabiztosságát kell erősíteniük azáltal, hogy 
tudatosítják velük a nyelvjárás fontosságát, értékét, felcserélhe
tetlenségét (Beregszászi 2004: 77–96, Beregszászi 2009: 20–25, 
Kontra 2003: 355–358). 

A tanulókat nemcsak a köznyelv minél alaposabb ismeretéhez 
kell hozzásegítenünk, hanem közben a magukkal hozott nyelvjárá
sias nyelvhasználat értékeire is fel kell hívnunk a figyelmüket, tehát 
az additív (hozzáadó) módszerrel kell közelítenünk feléjük. Főként 
a városi iskolákban, ahol a tanulók túlnyomó része városi lakos, 
harapózhatnak el a nyelvjárásokkal és a nyelvjárást beszélőkkel 
kapcsolatos tévhitek, amit csak tanári segítséggel lehet kiküszö
bölni. Ha a pedagógus nem törekszik a nyelvjárás fontosságának 
kiemelésére, akkor ezek a tévhitek rögzülni fognak a tanulókban, 
s nemcsak a nyelvjárásokról alakul ki bennük negatív kép, hanem 
a nyelvjárásban beszélőkről is (Dudics 2014: 70–71, 2016: 156).

Az anyanyelvi nevelés legfontosabb célja az kell legyen, hogy 
a tanulók kommunikatív kompetenciája fejlődjön. A tanulóknak az 
iskolában el kell sajátítaniuk a sztenderd normát egy olyan nyelvi 
alap mellé, amellyel már rendelkeznek, méghozzá a kettőt egymás 
mellé állítva (Beregszászi 2004: 77–96, 2009: 20–25). 

Popovics Zita*

A különböző nyelvváltozatokhoz fűződő 
tanulói attitűdök a Nagyszőlősi járás három 

iskolájában végzett felmérések alapján
Nemcsak a magyartanárnak van szerepe a tanulók nyelvi 

nevelésében, hanem a többi pedagógusnak is. Amikor egy tanulót 
kijavítunk megnyilatkozása miatt, azt ne olyan módon tegyük, 
hogy a gyermek megalázva érezze magát, hanem épp ellenkezőleg. 
Azok a tanárok, akik a sztenderd nyelvet szeretnék „belenevelni” a 
tanulókba, hozzáadó, vagyis additív módon tegyék, melynek célja, 
hogy egy már meglévő nyelvváltozat mellé egy új nyelvváltozatot 
sajátíttassanak el. S a hangsúly itt a „mellé” szóra esik, hiszen a 
legfontosabb, hogy ne felváltsa a tanuló nyelvhasználatában a 
sztenderd a nyelvjárást, hanem együtt működjenek tovább (Be
regszászi 2009: 20–25, 2004: 77–96, Kontra 2003: 355–358).

Szakdolgozatomban a Nagyszőlősi járás három különböző 
iskolájában vizsgáltam a tanulók, illetve pedagógusaik nyelv
használatát, nyelvi tudatát. A vizsgálatban a következő iskolák 
voltak segítségemre: Nagyszőlősi 3. Számú Perényi Zsig
mond Középiskola,  Péterfalvi Református Líceum, Verbőci 
Középiskola. Ezekben az iskolákban különböző településekről 
érkező tanulók bővítik tudásukat.

A tanulók nyelvhasználatát kérdőívvel vizsgáltam. A kérdő
ívben összesen 23 kérdésre kellett választ adniuk a diákoknak. 
Adatközlőimül mindhárom iskola 8–11. osztályos tanulóit vá
lasztottam, összesen 206 diák volt a segítségemre. A kérdőívet 56 
nyolcadik osztályos tanuló, 57 kilencedikes tanuló, 45 tizedikes 
és 48 tizenegyedikes töltötte ki. A pedagógusaikkal irányított 
beszélgetéseket rögzítettem. Három tanárral készítettem interjút: 
egyegy magyartanárral, alsós tanítóval és történelemtanárral.

Elemzésem során a 8–9. osztályos, illetve a 10–11. osztá
lyos tanulók válaszait összevonva közlöm. Ezt követően e két 
csoportot hasonlítom össze, rámutatva a csoportok válaszai közt 
felfedezhető hasonlóságokra/egyezésekre és eltérésekre.  

A „Szerinted melyik nyelv szebb?” kérdés kapcsán a tanulók 
szinte egyhangúlag a magyar nyelvet jelölték meg válaszként. A 
8–9. osztályos tanulók 81%a (92 tanuló) erre a kérdésre a „ma
gyar” válaszlehetőséget jelölte meg, s csupán 4%uk (4 tanuló) 
az ukránt. Az adatközlők 8%a (9 tanuló) tartja az orosz nyelvet 
a legszebbnek. Nyolc tanuló az „egyéb” válaszlehetőséget jelölte 
meg, az angol, francia, olasz nyelvet tüntetve fel. 

A 10–11. osztályos tanulók körében hasonló a helyzet. A diákok 
90%a (84 tanuló) tekinti anyanyelvét a legszebbnek. Kétkét tanuló 
jelölte meg az „ukrán” és az „egyéb” válaszlehetőséget. Az „orosz” 
válaszlehetőséget a tanulók 6%a választotta, vagyis mindössze öt 
tanuló. A két csoport között nincs lényeges eltérés, ugyanis szinte 
mindenki a magyar nyelvet tartja a legszebbnek valamennyi nyelv 
közül. Valószínűleg közrejátszik ebben, hogy a tanulók többségének a 
magyar az anyanyelve, így természetesnek tartják, hogy ez a legszebb. 

A kárpátaljai magyarok többsége a magánéletben a magyar 
nyelvet használja, míg a többségi nyelvet elsősorban olyan 
helyzetekben beszélik, amelyek a hivatalokhoz kötődnek. Ennek 
kapcsán tettem fel a következő kérdést adatközlőimnek: „Melyik 
nyelvet használod a leggyakrabban?”

* A szerző a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola 
negyedéves hallgatója
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A két csoport válaszai között szinte nincs is eltérés, ugyanis 
a 8–9. osztályos tanulók 91%a (103 tanuló), a 10–11. osztályos 
tanulóknak pedig 95%a (88 tanuló) mondta azt, hogy ő a magyar 
nyelvet használja a leggyakrabban. Az ukrán nyelvet a 8–9. osz
tályos tanulóknak mindössze a 8%a használja a leggyakrabban, 
míg a 10–11. osztályos tanulók körében arányuk 3%.

Amikor egy kárpátaljai magyar meg szeretne szólalni, döntés 
előtt áll: melyik nyelven tegye ezt? Ezt a döntést különböző tényezők 
befolyásolhatják. Ha a magyar nyelv mellett döntünk, akkor egy újabb 
döntéshelyzet áll elő: választhatunk a rendelkezésünkre álló nyelvi 
elemek közül. Dönthetünk azok mellett, amelyek által mindjárt je
lezzük, hogy mi kárpátaljai magyarok vagyunk, hiszen vannak olyan 
nyelvi elemek, amelyek csak itt használatosak. Viszont dönthetünk 
az ellenkezőjéről is, hiszen ha például egy magyarországi emberrel 
kerülünk beszédhelyzetbe, kommunikációs zavart okozhat a kölcsön
elemek használata. Ilyen esetben ezeket a szavakat elkerüljük (Márku 
2004: 137–145, 2013, Gazdag 2015). Mindennapjainkat végigkíséri 
a nyelvválasztás, s gyakran a nyelvek közötti váltás is előfordul, amit 
mi teljesen természetesnek tartunk. Többnyelvű környezetben is 
előfordul, hogy valaki nem ismeri kellő mértékben az államnyelvet. 
A tanulóktól megkérdeztem: „Véleményed szerint, ha valaki csak 
magyarul tud Kárpátalján, hogyan boldogul?”

A tanulók közül nagyon kevesen gondolják, hogy könnyen 
boldogul az a személy, aki csak magyarul tud Kárpátalján. A 
diákok tisztában vannak vele: nem elég egy nyelv ahhoz, hogy 
mindennapjaink akadálymentesen teljenek. Mindkét csoport ta
nulóinak döntő többsége azt a válaszlehetőséget jelölte be, hogy 
lehetnek nehézségei annak az embernek, aki csak magyarul tud 
Kárpátalján. A 8–9. osztályos tanulók 66%a (74 tanuló) gondolja 
így, a 10–11. osztályos adatközlőknek pedig az 56%a (55 tanuló).

A kétnyelvűség Kárpátalján egyáltalán nem újkeletű jelen
ség. A kétnyelvű beszélőknek több nyelv áll a rendelkezésére a 
mindennapi kommunikáció során. Választhatnak, hogy mikor 
melyik nyelvet szeretnék használni. Ha két nyelv érintkezik 
egymással a mindennapi életben, akkor természetesen hatnak 
egymásra. Nem találunk egyetlen olyan nyelvet sem, amely „tisz
ta”. A legszembetűnőbb jelenség a szókölcsönzés (Gazdag 2015).

A „Tudsz olyan szavakat, fordulatokat, amelyeket nálunk, 
Kárpátalján másképp mondanak, mint Magyarországon?” kérdésre 
a tanulók többsége „nem”mel válaszolt, vagyis nem tud olyan 
szavakat, amelyeket Kárpátalján másképpen mondanak, mint Ma
gyarországon. A 8–9. osztályos tanulók 71%a (80 tanuló), a 10–11. 
osztályosok 78%a (73 tanuló) válaszolt nemmel. Ezzel szemben az 
„igen”t sokkal kevesebb tanuló választotta: a 8–9. osztályos tanulók 
29%a (33 tanuló), a 10–11. osztályosok 22%a (20 tanuló) válaszolt 
így. Ennek valószínűleg az az oka, hogy példát is fel kellett hozniuk. 
Volt olyan tanuló, aki először az „igen”t jelölte be, hozzálátott, 
hogy példát írjon, de mivel nem tudott, válaszát „nem”re javította. 
A tanulók példaként a következő szavakat sorolták: referát–refe-
rátum, kapison–kapucni, májka–trikó, púp–köldök, szitka–szatyor, 
bánka–befőttesüveg, lóca–pad, krumpli, bulocska, katucs–masni, 
pricep–utánfutó, málé–kukorica, forgó–mag, szkocs–cellux, pa-
szuly–bab, sláng–slag, puszli–mellény, targonca–talicska.

A tanulók főként az ukrán nyelv magyar nyelvre gyakorolt 
hatásában látják a legnagyobb különbséget, s erre a tanárok is 
utalnak. Akarvaakaratlanul használnak a tanulók kölcsönsza
vakat, hiszen nekik az a megszokott, otthon valószínűleg úgy 
szokták meg. Az egyik pedagógus említette, hogy sokszor a 
tanórákon is tapasztalható a két nyelv „keveredése”: „Adjam oda 
a scsodennékot?” – utal a diák az ellenőrzőre. Mire a pedagógus: 
„Na, most magyarul.”

Elterjedt a tanulók körében, hogy a falu az a hely, ahol még 
mindig jelen van a nyelvjárás, így az a diák, aki elítéli a nyelv
járást, s a nyelvjárást beszélőket, a faluról is negatív képet fog 
kialakítani (Dudics Lakatos 2018: 59–68). Viszont a pedagógus 
az, aki tehet ez ellen. 

A tanulók jelentős többsége úgy gondolja, hogy Kárpátal
ján szebben beszélnek a falvakban, mint a városokban. A 8–9. 
osztályos tanulók 71%a, vagyis 80 tanuló mondta ezt, a 10–11. 
osztályos tanulóknak pedig a 70%a, 65 diák. A „falvakban, 
mert…” „egyszerűen beszélnek”, „többen beszélnek magyarul”, 
„itt megmaradtak az eredeti nyelvnél, nem a mai szlengeket hasz-
nálják”, „kiejtik a szavakat rendesen”, „szépirodalmi nyelvet 
használnak”, „kevesebb az elukránosodott szó” stb. 

A „városokban, mert...” válaszlehetőséget jóval kevesebben 
jelölték meg. A 8–9. osztályos tanulók maradék 29%a (33 ta
nuló), a 10–11. osztályos tanulóknak pedig a 30%a (28 tanuló) 
mondta azt, hogy a városokban szebben beszélnek Kárpátalján, 
mint a falvakban. A „városokban, mert…” „illedelmesek és 
tanultak az emberek”, „a falvakban egy kicsit parasztosabban 
beszélnek”, „nem kevertek a nyelvek”, „nem használnak annyi 
nyelvjárási szót”,„tisztább és érthetőbb”, „jobban odafigyelnek, 
hogy hogyan fejezik ki magukat” stb.

A városi tanulók voltak azok leginkább, akik a városi beszé
det tartják szebbnek, míg a falvakban élők a falusi nyelvhaszná
latot helyezik előtérbe a városival szemben.

A tanulók nagyon nagy része állítja, hogy nem fog meg
változni a nyelvhasználat egy adott településen. Viszont a 
tanulóknak tisztában kellene lenniük azzal, hogy a nyelv folya
matos változásban él, amit érzékelhetnek is a nagyszülőkkel, 
idősebb emberekkel kommunikálva. Hiszen ahogyan változik 
a társadalom, változnak a társadalmi elvárások, az emberek, 
velük együtt változnak a nyelv és annak különféle változatai 
is. Ez a vélekedés ugyanakkor a pozitív attitűdöt jelzi: bíznak 
anyanyelvváltozatuk megmaradásában.

A tanulók jelentős részét gúnyolták már beszéde miatt: a 8–9. 
osztályos tanulók 50%a, a 10–11. osztályosok 59%a vallja 
ugyanezt. A 8–9. osztályos tanulók másik 50%a állítja, hogy őt 
még sohasem gúnyolták a beszéde miatt. A 10–11. osztályosok 
között ez utóbbiak aránya 41%. A következőket mesélték a fi
atalok: „Ukrán eladók, üzletekben, nyelvtudásom, vagyis nyelv 
nem tudásom miatt”, „a nyelvjárásom miatt, mert máshogy 
ejtettem ki a szavakat”, „az ukránok, mert magyar vagyok” stb.  

A pedagógus, aki nyelvi diszkriminációt követ el, hátrányos 
helyzetbe hozhatja azokat a tanulókat, akik más nyelvi környe

GENIUS tehetséggondozó hétvége Péterfalván
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zetből származnak. Így a tanuló egyrészt hátránnyal indul, mert 
nemcsak az új ismereteket kell elsajátítania, hanem egy számára 
új nyelvet is, másrészt pedig hiába fogja próbálni megérteni a 
sztenderd és a saját nyelvhasználata közötti különbségeket, nem 
lesz rá képes, ha folyton nyelvi hátrányba kerül társai, rosszabb 
esetben tanárai miatt (Sándor 2001: 45–46, Lakatos 2010, Oka
moto 2002: 342–354, 2004: 33–40, Jánk 2016). 

Viszont nemcsak a tanulók számoltak be a nyelvhasznála
tukkal kapcsolatos negatív élményeikről, hanem a tanárok is. 
„Magyartanárom mindig lelkesen próbált kijavítani, ahányszor 
szavalóversenyre mentem, hogy ne  „au”-t mondjak, hanem ó 
betűt” – mondja egy pedagógus. „Régebben sokszor hallottam 
azt tőlem idősebbektől, hogy nem teljesen helyes az, ahogy be-
szélek. Ez soha nem esett jól nekem. Emiatt úgy döntöttem, ilyet 
soha nem fogok csinálni” – nyilatkozta egy tanár.

Megkérdeztem a pedagógusokat, hogy javítottáke már ki 
tanulóik nyelvhasználatát: „Nem javítanám ki, esetleg megma-
gyaráznám, hogy a többi is értse az adott tájszót, a jelentését 
megmagyaráznám.”

Amikor feltettem a kérdést a tanulóknak, hogy mit nevezünk 
nyelvjárásnak, tájnyelvnek, tájszólásnak, meglepően sok választ 
kaptam. A tanulók a következőket írták válaszaikban: „amikor 
kicsit á betűsen vagy cs betűsen beszélnek”, „amikor valaki a 
szavakat máshogy ejti”, „beszédstílus”, „azt, hogy egy adott 
területen eltér a hagyományos nyelvtől”, „az a nyelvhasználat, 
amelyet különbözőképpen használnak különböző térségekben”, 
„olyan kifejezést használ, ami nem szerepel a sztenderdizált 
nyelvben”, „egy közösség valamilyen jellegzetességet visz a 
nyelvbe, amelyet beszél, ami csak arra a területre jellemző”.

A legegyértelműbben a falun élők ismerik el, hogy telepü
lésükön nyelvjárást beszélnek. Eközben a városban élő tanulók 
jelentős része vélekedik úgy a nyelvjárásról, hogy az csak más, 
szomszédos településeken van jelen, az övéken nincs. Amikor 
azt kérdeztem, hogy szerintük kik beszélnek nyelvjárásban, a 
következő válaszok érkeztek: „például külhoni magyarok, akik 
már nem születhettek Magyarország területén”, „salánkiak”, 
„palócok, erdélyi emberek”, „palócok, sőt, nekem a magyaror-
szági beszéd is érdekesen hangzik”, „az anyaországtól elszakadt 
területiek”, „akik mondjuk egy-egy betűt a szavakból másképp, 
vagy kihangsúlyozva mondanak” stb.

Mikor a pedagógusok beszéltek a nyelvjárásról, teljes mérték
ben pozitívan vélekedtek róla. Tanárok a nyelvjárás fontosságáról 
a következőket nyilatkozták: „A nyelvjárás érték és valahol meg 
kellene tanulni megőrizni úgy, hogy fennmaradjon”, „szerintem 
a nyelvjárás hozzánk tartozik, a tájszólást meg kell őrizni, ápol-
ni kell, viszont ha nem őrizzük, el fog tűnni”. A pedagógusok 
tudják, hogy ez mekkora érték, s mekkora kiváltság, ha valaki 
valamilyen nyelvjárást beszélhet. 

A tanulók többsége azt állítja, hogy nem beszél nyelvjárás
ban. A 8–9. osztályos tanulók 63%a (71 tanuló) mondja ezt, 
a 10–11. osztályos tanulóknak pedig 58%a (54 tanuló) gon
dolkodik hasonlóképpen. A falusiak erre a kérdésre is nagyobb 
arányban adtak igenlő választ.

Mindkét csoportot összesítve, a tanulók 58%a, vagyis 119 
diák mondja azt, hogy nem beszélnek egyformán minden szi
tuációban. Az „igen” válaszlehetőséget a tanulók 42%a jelölte 
meg válaszául, azaz 87 tanuló. A tanulók szerint beszédmódjuk 
a „barátoktól, helytől, társaságtól, szituációtól, környezettől” 
függ. „A nyelvhasználatom az mindig a közegtől függ” – vallja 
egy pedagógus. Így vall saját nyelvhasználatáról egy másik pe
dagógus: „Nem, nem beszélek minden helyzetben egyformán. Az 

iskolában a köznyelvet, otthon meg nyelvjárást, vagy a tájszavak 
bekerülnek.” Tehát a pedagógusok is éppúgy, mint a tanulók, azt 
vallják, hogy a nyelvhasználatuk teljes mértékben attól függ, 
hogy kivel, hol és mikor kell kommunikációt kezdeményezniük.

A tanulók nagyban befolyásolhatóak, így pozitív példát kell 
mutatnia a pedagógusnak, hogy a gyerek számára is érthetővé 
váljon: a nyelvjárás nem egy olyan nyelvváltozat, amelyet idővel 
fel kell cserélnie, s többé már nem használhatja. Tisztában kell 
lenniük azzal, hogy mekkora érték, de azzal is, hogy vannak 
szituációk, amikor nem ez a nyelvváltozat a legcélravezetőbb. A 
pedagógusok egyik legfontosabb feladata, hogy tanítványaikban 
is kialakítsák azt a nyelvi képet, amellyel maguk rendelkeznek, 
minek következtében a tanulóknak csupán egy csekély százaléka 
vélekedne negatívan anyanyelve változatosságáról, változatairól, 
a különböző változatokat beszélőkről.
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Pocsai Réka*

Kárpátaljai magyarok 
az internetes nyelvhasználatról

A nagymértékű digitalizációnak, a közösségi oldalak meg
jelenésének és elterjedésének köszönhetően jött létre egy új 
kommunikációs műfaj: az internetes kommunikáció, amely 
mára teljesen beépült az emberek mindennapjaiba, főleg – de 
nem kizárólagosan – a fiatalabb generációkéba. 

Mint minden kommunikációs műfajnak, úgy az internetes 
kommunikációnak is megvannak a jellemző nyelvi és nem nyelvi 
tulajdonságai, melyeket az utóbbi években egyre több kutatás vizsgált, 
és egyre szélesedik a szakirodalmi palettája is. Ennek ellenére máig 
nem alakult ki egységes elnevezése az internetes kommunikáció so
rán használt nyelvváltozatnak: e nyelvváltozat egyik első vizsgálója, 
David Crystal (2001) a „netspeak” terminust alkalmazza; Veszelszki 
Ágnes a „digilektus” kifejezést használja (Veszelszki 2017); Bódi 
Zoltán „írott beszélt nyelv”nek nevezi ugyanezt a nyelvváltozatot 
(Bódi 2004a: 287); Balázs Géza a „másodlagos írásbeliség” megne
vezést használja (Balázs 2003: 149), Érsok Nikoletta pedig „virtuális 
írásbeliség”ként definiálja (Érsok 2006: 167).

Az eddig megjelent kutatások nagy része a nyelvhasználati 
sajátosságok vizsgálatára irányul. Itt említeném meg Márku Anita 
önálló vagy Bartha Csillával közös tanulmányait, melyekben a 
kárpátaljai magyarok internetes nyelvhasználatát elemezte (Bart
ha–Márku 2016: 61–76, Márku 2013, 2015: 71–88.). Kutatásom
ban az ezekhez fűződő attitűdöket vizsgáltam kárpátaljai magyar 
internethasználók körében. Így betekintést nyerhetünk abba, hogy 
az internetes nyelvhasználat jellemző elemeihez milyen attitűdök 
fűzik a kárpátaljai magyar internethasználó közösséget. Ugyanis 
egy nyelvhez vagy nyelvváltozathoz fűződő attitűd nagyban be
folyásolja az egyén és a közösség nyelvhasználatát.

A vizsgálatot online kérdőíves módszerrel végeztem. A ku
tatási célcsoport tekintetében mindössze egy megkötést tettem: 
az válaszadó rendelkezzen kárpátaljai állandó lakhellyel. A 
kérdőívben az online kommunikációra jellemző olyan nyelvi 
sajátosságokról kérdeztem az adatközlőket, mint a rövidítések, 
a helyesírás, a tájnyelvi és kölcsönelemek használata, valamint 
az ezekhez kapcsolódó véleményükről. 

Az internetes nyelvi attitűdöt vizsgáló kérdőívem teljes 
mértékben anonim, a válaszok az adatközlő saját, szubjektív 
bevallásán alapulnak. Struktúráját tekintve a kérdőív 3 fő részből 
tevődött össze:

Személyes adatok. 
Internetezési szokások. 
Internetes nyelvhasználat és az ahhoz való attitűd. Ezt az 

egységet további két részre bontottam:
Általános internetes nyelvhasználati jellemzők. 
Kárpátaljai regionális nyelvhasználati jellemzők. 
A kérdőív zárt (adott lehetőségek közüli választás) és nyitott 

(egyénileg megfogalmazott válaszadás) kérdéseket egyaránt 
tartalmazott. Összesen 143 kitöltött kérdőív érkezett be, ebből 
8 olyan személytől, aki nem tartozik bele az általam vizsgált 

* A szerző a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főis-
kola negyedéves hallgatója

csoportba – lakhelyként nem kárpátaljai települést adtak meg –, 
vagyis összesen 135 adatközlő válaszait vetettem össze.

A nemi megoszlást tekintve a válaszadók többsége nő. Az adat
közlőknek mindössze 20,7%a férfi. Életkor tekintetében széles a 
skála: a legfiatalabb válaszadó 12, a legidősebb 64 éves, a többség 
a 19–25 éves, vagyis a főiskolás, egyetemista korosztályból való. 

A magyart anyanyelvként 134 adatközlő adta meg, de ebből 
6 személy a magyar mellett az ukránt is megjelölte. Kizárólag az 
ukránt mindössze 1 adatközlő vallotta anyanyelvének.

A közösségi oldalakon keresztül az adatközlők többsége 
(37,8%) saját elmondása szerint óránként többször is ír üzentet, 
de csak egy kicsivel vannak kevesebben azok, akik naponta 
többször kommunikálnak az internetes felületeken, s mindezt 
leggyakrabban (99,3%) magyar nyelven teszik. 

Bár az internetes kommunikáció jellemzően írásbeli, még
is sajátos helyesírási norma jellemzi. Erre a sajátos normára 
jellemző a magyar helyesírási szabályoktól való eltérés: mien, 
ojan, el ment, horvát ország stb.  Az ilyen írásmódot gyakran 
azonosítják a műveltség hiányával, „a tudáshiány miatti és a 
szándékosan elkövetett helyesírási hibák szétválasztása azonban 
nehéz, sokszor esetleges” (Bódi 2004a: 289).

A kitöltők 91,9%a szerint fontos a helyesírási szabályok 
betartása még az interneten is. A helyesírási szabályok alkalma
zásával kapcsolatban 59,3% fejtette ki bővebben is a véleményét. 
A nemmel vagy nem tudommal válaszolók közül senki nem 
fejtette ki bővebben személyes véleményét. Az igennel válaszo
lók indoklásainak nagy többsége egyértelműen negatív attitűdöt 
fogalmaz meg. Pozitív attitűdök csak azokban a válaszokban 
lelhetők fel, melyek az internetes kommunikációban megjele
nő, nem a standard helyesírásnak megfelelő alakok használatát 
kommunikációs műfajhoz és beszédpartnerhez kötik: „Gyors 
csetüzenetben nem annyira [fontos a helyesírás]1, nyilvános 
kommentben, e-mailben mindenképp figyelek rá”, „Ha az ember 
a messengeren társalog valamelyik ismerősével, barátjával, 
család taggal, és helyesírási hibákat ejt, az nem nagy probléma 
(szerintem), de amikor nyilvánosan írunk egy bizonyos poszt 
alá, és 3 mondatunkban 10 hiba van, az szerintem eléggé ciki”2. 

A legtöbb adatközlői vélemény a helyesírást az egyén művelt
ségi szintjéhez köti, az alapműveltség részének tekinti, valamint azt 
mondja, hogy sok mindent elárul az egyén jelleméről is a helyesírása: 
„Mindenképpen fontos a helyesírás az internetes kommunikációban 
is, mivel az a képzettségi és értelmi szintünket tükrözi.”, „A helyes-
írás alapvető alvárás mindenkitől. Személyazonosító jelleggel bír”. 
Ezeken kívül a következőket emelték még ki válaszaikban:

 a helyesírási hibákból adódó félreértéseket, értelmezési ne
hézségeket kiemelő válaszok: „Azért mert több értelme is lehet 
egy mondatnak vagy szónak, ha nem helyesen írjuk le és ezáltal 
félre érthetjük egymást”, „Mert sokszor olvashatatlan az üzenet”;

 az internetes írás egyéb írásbeli műfajokra gyakorolt negatív 
hatását, a helytelen íráskép rögzülését kiemelő válaszok: „[…] 
de még abbam is hasznos lehet, ha oda figyelünk a helyesírás-
ra, hogy gyakorlatban is helyesebben írunk majd, például egy 
tollbamodásnál.”, „Mivel ha helyesen fogja gyakorolni akkor 
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úgy is marad meg benne”;
 a helyesírási szabályoknak minden műfajban kötelező 

jellegű alkalmazását kiemelő válaszok: „Nagyon fontosnak tar-
tom a helyesírást, minden körülmények között!”, „A helyesírás 
számomra mindig fontos”;

 a sztereotípiákat, nyelvművelő szemléletet tükröző vála
szok: „Természetesen fontos hogy helyesen felyezzük ki magunkat 
az internetes beszélgetésekben egyaránt, hiszen az anyanyelvünk-
ről van szó amit illik helyesen használni.”, „Fontos megőriznünk 
nyelvi kultúránkat, mindezt a saját tökéletes formájában.”. Bódi 
ezekről a következőképpen vélekedik: „Nem valószínűsíthető, 
hogy igazak lennének azok a vádak, amelyek a magyar nyelv 
»romlását« feltételeznék, és ennek ráadásul a világhálót, azon 
belül az emailt és a chatet jelölnék meg legfőbb okaként” (Bódi 
2004a: 211), már ha egyáltalán létezik olyan, hogy nyelvromlás.

 internetes kommunikációs műfaj, a beszédpartner és a 
helyesírás összefüggését kiemelő válaszok: „Gyors csetüzenet-
ben nem annyira [fontos a helyesírás]3, nyilvános kommentben, 
e-mailben mindenképp figyelek rá”.

Levonható a következtetés, miszerint az adatközlők nagy 
többsége negatívan viszonyul az internetes kommunikációban 
vétett helyesírási hibákhoz, zavarja őket, ha ilyennel találkoznak, 
saját maguk is igyekeznek betartani a helyesírási szabályokat. 
Viszont érdekes paradoxonként figyelhető meg, hogy még a radi
kálisabb negatív véleményüket hangoztató személyek írásaiban 
is észrevehető egykét helyesírási hiba.

Egy másik sajátos jellemzője az online nyelvhasználatnak a 
„karakterszámcsökkentő technikák”, más néven a rövidítések 
alkalmazása (Veszelszki 2017: 84). Ezek használatának leggya
koribb okai az időspórolás, a gyorsaság. Saját bevallásuk szerint 
az adatközlők 68,2%a alkalmazza a karakterszámcsökkentő 
technikákat online nyelvi megnyilvánulásai során.

A rövidítéseket nem használók válaszai között megjelennek a 
rövidítésekkel szembeni radikális vagy kevésbé radikális, de el
utasítást tükröző vélemények: „Utálom. Ha van ideje, akkor írja 
le rendesen, ha nem, akkor meg ne kezdjen bele”, „Értelmetlen. 
Lebutítja a társadalmat”. Ugyanakkor itt is vannak a rövidítések 
használatához pozitívabb attitűddel lévők: „Nincs velük semmi 
problémám, bár a „m cs” (mit csinálsz?), „Hv” (hogy vagy?) 
kicsit furcsa.”, „[…] hamarabb le lehet írni az üzenetet”.

Az igennel válaszolók körében természetesen vannak olyan 
válaszok, melyek teljesen pozitív hozzáállást mutatnak, ők főleg 
a rövidítések általi időspórolást és gyorsaságot emelik ki pozitív 
tulajdonságként: „Nem mindig van időnk hosszabb válaszokat adni, 
ezek segíthetnek. Pl nem irom ki hogy valami,valaki hanem csak a 
mássalhangzókat.”, „Hasznos, mert időt takarítunk meg vele.”. 
Vannak olyan adatközlők, akik hasznosnak tartják a rövidítéseket, 
viszont alkalmazásukat beszédpartnerhez, kommunikációs mű
fajhoz, vagy valamilyen más feltételhez kötik: „Lehet használni 
abban az esetben, ha az nem zavaró és nehezíti a szöveg értelme-
zését”, „Privát beszélgetésekben praktikus, feltéve, ha a másik fél is 
érti.” A rövidítéseket használók között is vannak, akik negatívabb 
attitűddel állnak azok alkalmazásához, bár valamilyen mértékben 
ők maguk is használják: „Ha nagyon gyorsan akkarok ìrni akkor 
elöfordul hogy használom de nem jò dolog mert az emberek hozzá 
szoknak.”, „Nem tàmogatom annyira a rövidítések hasznàlatàt , de 
az internetes felületen így gyorsabb .”

A többség tehát használ rövidített alakokat és pozitív vélemény
nyel van ezek használatáról, ugyanakkor nem elenyésző azok száma 
sem, akik negatív attitűdöt mutatnak az ilyen nyelvi elemek iránt. 
Vannak olyan attitűdök, melyek abban az esetben pozitívak, ha a 

rövidítések használata a beszédhelyzethez és a kommunikációs 
partnerhez van igazítva. Az, hogy az adatközlő alkalmaze vagy 
sem rövidítéseket saját online megnyilvánulásai során, nem jelent 
egyértelmű pozitív vagy negatív attitűdöt. Hiszen azok közül is 
nyilatkoztak negatívan a jelenségről, akik használnak rövidítéseket, 
s megengedőnek bizonyultak másokkal szemben olyanok is, akik 
maguk nem alkalmazzák ezeket internetes „megszólalásuk” során. 

A magyar anyanyelvűek jelentős része elsődlegesen vala
milyen nyelvjárást sajátít el, s nincs ez másként Kárpátalján 
sem (Lakatos 2010: 87). Arra a kérdésre, hogy megjelenneke a 
tájnyelvi elemek az adatközlők internetes kommunikációjában, 
a többség saját bevallása szerint vagy a „csak ritkán”, vagy a 
„soha” lehetőséget jelölte. Meglátásom szerint ez a következő 
okokra vezethető vissza: 

az adatközlők többsége valóban nem használ tájnyelvi ele
meket az internetes megnyilatkozásaiban;

az adatközlők számára természetesek a tájnyelvi elemek, így 
fel sem tűnik számukra azok nyelvjárási volta;

a válaszadókat negatív attitűdök fűzik a nyelvjáráshoz, ezért 
elutasítóak ezekkel szemben, még ha használnak is nyelvjárási 
elemeket, nem ezt vallják.

A kölcsönelemek tekintetében viszont már másként oszlanak 
meg az arányok az egyes válaszok között, bár még ebben az eset
ben is az „igen, de csak ritkán” választ jelölték be a legtöbben, 
viszont többen mondták azt, hogy gyakran alkalmazzák ezeket 
a nyelvi elemeket. 

Ennek feltételezésem szerint több oka is lehet: 
az adatközlők ténylegesen többször használnak kölcsö

nelemeket webes kommunikációjuk során, mint nyelvjárási 
elemeket; 

az adatközlők sokkal inkább észreveszik a kölcsönelemeket 
az internetes kommunikációjukban, mint a nyelvjárási elemeket, 
mert a kölcsönelemeket többékevésbé felismerik a másik nyelvben 
való jártasságuk alapján, míg a nyelvjárási elemek magyarosabb 
hangzásuk s megszokott használatuk miatt sokkal kevésbé feltűnők. 

A tájnyelvi és kölcsönelemekhez fűződő attitűdök statisztikai 
adatai szerint az adatközlők többségének pozitív a hozzáállása 
ezekhez a nyelvi elemekhez, hiszen azokat a válaszokat is po
zitívnak tekinthetjük, amelyek azt mondják, hogy szituációtól 
függő az attitűdjük. Ugyanis a szociolingvisztika álláspontja 
szerint az ilyen nyelvi elemeknek is teljes létjogosultságuk van, 
amennyiben a megfelelő helyzetben vannak alkalmazva, ame
lyekben a megnyilvánulónak semmilyen kára nem származik a 
használatukból (Beregszászi–Csernicskó 2007: 60).

Mindössze 4,4% nyilatkozott úgy, hogy negatívnak gondolja az 
ilyen nyelvi elemek használatát az online kommunikációban. Viszont 
számottevő azok aránya is, akik saját bevallásuk szerint semleges 
véleménnyel vannak az internetes megnyilvánulások során használt 
tájnyelvi és kölcsönelemekről. A nyitott kérdésben kapott indoklások 

1. ábra. Tájnyelvi elemek 
használata az internetes kommu-
nikációban az adatközlők saját 
bevallása alapján, N=135

2. ábra. Kölcsönelemek 
használata az internetes kom-
munikációban az adatközlők 
saját bevallása alapján, N=135
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is ezt az arányt tükrözik. A válaszok zöme a szóban forgó, többségé
ben lexikai elemek használatát szituációhoz kötik: „Ha nem magyar 
anyanyelvűvel váltok üzenetet magyar nyelven, akkor egyáltalán 
nem zavar”, „Egy hivatalos üzenetben nem tartom helyesnek. Baráti 
üzenetben elfogadható, bár nem igazán kedvelem használatukat.”

Az egyértelműen pozitív töltetű válasz már jóval kevesebb, 
mint a szituációhoz kötődő. Az ilyen válaszok általában valamilyen 
pozitív tulajdonságát emelik ki a tájnyelvi és kölcsönelemeknek, 
de nem minden esetben: „Szerintem ez pozitív, mivel így egy kicsit 
megmosolyogtatóbbá is válik a beszélgetés, illetve vannak olyan 
szavak, fogalmak, amiknek a fontos/mélységesebb jelentését nem 
tudják kifejezni a magyar szavak, mert ukránul picit jobban „meg-
magyarázza” a jelentését. Pl. hosztina. Magyarul ünnepséget/meg-
vendégelést jelent, de a baráti körünkben ez picit többet jelent: együtt 
töltött időt, közben eszegetve, beszélgetve, akár sétával kombinálva.”

Megvizsgálva külön a kölcsönelemekre és külön a tájnyelvi 
elemekre vonatkozó véleményeket, a következő eredményeket 
kaptam. A kölcsönelemekre vonatkozó válaszok többsége pozi
tív hangvételű: „Ha nem magyar anyanyelvűvel váltok üzenetet 
magyar nyelven, akkor egyáltalán nem zavar”, „Szerintem a 
kölcsönszavak használata helyzettől adódóan változnak, attól függ 
hogy milyen környezetben vagyunk.”. Mindössze két negatívabb 
töltetű vélemény volt a válaszok között, viszont ezek sem elutasí
tóak teljes egészében: „Ha csak 1-2 ilyen szó szerepel a beszédben, 
az nem annyira frusztráló, mint az ha valakinek minden második 
szava kölcsönszó.”, „A kölcsönszavakat nem szeretem használni, 
ennek ellenére néha én is használom ezeket a szavakat.”

A nyelvjárási elemekre vonatkozó válaszok majdnem mind
egyike szituációhoz köti a tájnyelvi elemek használatát, s a meg
felelő szituációkban való használathoz pozitívan viszonyulnak: 
„Attól függ, hogy kivel beszélek. Egy tanárnak nem fogok úgy 
fogalmazni, hogy pld. : Jó napot kívánok! Ma nem érek rá, mert 
tengerit vetünk!”, „A nyelvjárások a kultúra rèszei, nem lehet 
ítèlkezni felette, de adott helyzettől függően kell használni.”

Összességében szemlélve a kapott eredményeket, elmondha
tó, hogy az adatközlők többsége pozitívan viszonyul a regionális 
nyelvhasználati jellemzők online interakciókban való haszná
latához, bár vannak negatív vélemények is, de csak elenyésző 
arányban. A többség tisztában van azzal, hogy ha megfelelő 
szituációkban megfelelő beszédpartnerekkel alkalmazza ezeket 
a főleg lexikai elemeket, az teljes mértékben helyénvalónak 
tekinthető. 

Végül megvizsgáltam azt is, hogy az adatközlők szerint vane 
valamilyen befolyással az internetes nyelvváltozat a verbális 
megnyilvánulásokra. A kapott adatokat az 3. ábra szemlélteti.

Az adatközlők indoklásai között vannak olyan vélemények, 
melyek azt sugallják, hogy csak a fiatal generáció nyelvhaszná
latában mutatkoznak ráhatások: „Minden hatással van mindenre, 
a fiatal korosztályt természetesen befolyásolja az a felület, dolog 
amiben, amihez ideje nagy részét tölti”, „Tavaly szociometriai 

felmérést végeztem egy iskolában, ahol a kérdőívre a gyerekek 
egymás nevét úgy írták, ahogyan az facebookon szerepel.”  Van
nak, akik az online kommunikációban használt rövidítések és 
szleng kifejezések verbális használatát hangsúlyozzák: „Mert az 
emberek elfelejtenek normàlisan beszélni, lustak kiejteni a sza-
vakat inkàbb rövititést hasznàlnak kommunikàció közben”, „Én 
is tapasztaltam már, hogy megszokásból a kézírásban is hasz-
náltam a chateléskor használt rövidítést […]”. Több adatközlő 
a szókincs csökkenésének okát is az internetes nyelvváltozat 
használatában látja: „Sok fiatalnak nagyon gyatra a szókincse, 
mert az internethasználat egyre inkább kiszorítja az olvasást. 
Hála Istennek, azért a fiatalok között is vannak szép számmal 
akik szépen, választékosan beszélnek.”, „Én is tapasztaltam már, 
hogy megszokásból a kézírásban is használtam a chateléskor 
használt rövidítést. S emellett úgy gondolom, nem fejlődik úgy 
szókincsünk, mint szóban.”

Az adatközlők véleményeinek áttekintésekor egyértelműen 
kitűnik az internetes kommunikáció okozta nyelvi változásokhoz 
való negatív viszonyulás. Szinte mindegyik vélemény, függetle
nül attól, hogy kiemele valamilyen nyelvhasználati jellemzőt, 
negatív színezetű. Pedig a nyelv folyton változik, a nyelvi 
változás az élő nyelvek egyetemes jellemzője (Kiss 2008: 257).

Annak ellenére tehát, hogy az internetes nyelvhasználati 
szabályok az egyéb írott műfajok előírásaihoz képest megen
gedőbbek, az adatközlők az internetes kommunikáció során 
ragaszkodnak az írott nyelvhasználat normáihoz. Csupán eseten
két, főleg csak a gyorsaság céljából térnek el attól (pl. rövidítés). 
Íráskor a kontroll jobban bekapcsol, jobban figyelünk, jobban 
igazodunk a standardhoz, mint szóban, akár helyesírásról, akár 
kölcsönelemekről, akár nyelvjárási jelenségekről legyen szó.
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1 Saját kiegészítés a pontosabb érthetőség kedvéért
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3 Saját kiegészítés a pontosabb érthetőség kedvéért

3. ábra. Az internetes kommunikáció hatása a verbális 
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A különleges bánásmódot igénylő tanulók oktatásárólneve
léséről napjainkban nagyon sokat hallhatunk. Közéjük tartoznak 
az SNIs gyermekek is. Azokat a gyerekeket sorolják ide, akik 
testi, érzékszervi, beszédfogyatékkal rendelkeznek, de ide tar
toznak az autisták és a pszichés fejlődési zavaraik miatt nevelési, 
tanulási folyamatban tartósan vagy súlyosan akadályozottak. 
Vagyis akkor beszélünk SNIről, ha egy gyermek akadályozott 
olyan dolgok megtanulásában, amelyekre a kortársai képesek. 
A különleges bánásmódot igénylő tanulóknak sajátos nevelés 
szükséges. Ezt egyrészt a különböző szakemberek biztosítják 
(gyógypedagógus, gyógytornász, logopédus, konduktor, terape
uta, fejlesztő pedagógus stb.) számukra, másrészt szükséges a 
környezet megfelelő kialakítása is (rámpa, emberi segítség, pl. 
vak gyermek esetében). Korábban ezek a gyermekek intézetek
ben éltek, és nem képezték őket. A kötelező alapfokú képzés 
bevezetése és a gyógypedagógia kialakulása azonban lehetővé 
tette, hogy ők is tanulhassanak (Petriné 2003).

Az inkluzív nevelés az európai országok oktatáspolitikájának 
egyik kulcsfontosságú eleme, célja az oktatáshoz való egyenlő 
hozzáférés jogának biztosítása minden gyerek számára. Ukrajná
ban az oktatásról szóló törvény a sajátos nevelési igényű személy 
fogalmát az alábbiaknak megfelelően definiálja: olyan személy, 
aki kiegészítő, állandó vagy ideiglenes támogatásra szorul az 
oktatási folyamatban az oktatáshoz való jog biztosításának ér
dekében (Az oktatásról szóló törvény módosításáról. 2053VIII. 
sz. rendelet). Ahogy a törvényben is szerepel, ide tartoznak a 
pszichofizikai fejlődési rendellenességgel vagy funkcionális 
fejlődési rendellenességgel rendelkező gyermekek, a nemzeti 
kisebbségek tagjainak gyermekei, az alacsony jövedelmű csa
ládokban élő, azaz szociálisan hátrányos helyzetű gyermekek.  

Az inkluzív nevelés alapvető intézményi szemlélet, mely 
a gyermekek, tanulók egyéni különbségeit (társadalmi, kul
turális, biológiai) együttesen, teljes mértékben figyelembe 
veszi és azokból kiindulva, azokra építve alakít ki befogadó 
környezetet személyi, tárgyi és pedagógiai vonatkozásban, 
mely biztosítja a hatékonyság, eredményesség és méltányosság 
hármas egységének megvalósulását (Fülöp 2015). A befogadó 
intézmény pedagógusai az egyéni differenciálás talaján az 
egyéni kibontakoztatás és fejlesztés szemléletét képviselik. 
Az inklúzió az együttnevelés elfogadó gyakorlata. Olyan 
szemléletváltást eredményez, melynek során az intézmény is 
szervezeti átalakuláson megy keresztül. Az elfogadó gyakor
latban a módszer, az óravezetés nem hagyományos, jellemző 
a differenciáló, önértékelésre alapozó pedagógiai gyakorlat 
(Csányi–Kereszty 2009).

Az inkluzív oktatás iránti igény arra ösztönöz minket, hogy 
átgondoljuk az adott jelenséggel kapcsolatos fogalmakat.

INkluzíV oktatás

Greba Ildikó–Knobloch Beáta*

Az inkluzív oktatás fejlődése Ukrajnában1

„Vannak olyan gyerekek, akiknek állandó vagy átmeneti jelleggel fizikai, biológiai, pszichológiai, intellektuális, 
családi vagy szociokulturális okok miatt egyéni sajátos nevelési-oktatási szükségleteik vannak, ezért a speciális 
nevelési-oktatási szükségletekhez, sajátosságokhoz egyénenként igazodó bánásmódot igényelnek az iskolában. 
Őket nevezzük különleges bánásmódot igénylő gyermekeknek.” (Petriné 2003).

Az alapvető nemzetközi dokumentumok és szakirodalom 
alátámasztják azt a tényt, hogy az inkluzív oktatás mindinkább 
a minőségi oktatás jellemzőjévé válik. Garantálja minden 
gyermek számára az esélyegyenlőséget, lehetőséget adva az 
oktatási folyamatban való minél teljesebb részvételre.

Az inkluzív oktatás joga, szabályozása minden – alapvető 
emberi jogokra és szabadságjogokra vonatkozó – nemzetközi 
egyezménybe bekerült.

Ukrajna 1991ben független állam lett, ezzel deklaráltan is 
a nyílt, demokratikus társadalom kiépítésének útját választotta. 
A függetlenné váló országban a valós változásokat igénylő és 
támogató társadalmi kezdeményezések száma megnőtt. Az 
országban aktivizálódott a pszichofizikai fejlődési rendellenes
séggel rendelkező gyermekek jogaiért küzdő mozgalom, többek 
között a fogyatékos gyermekek jogaiért is, annak érdekében, 
hogy együtt tanulhassanak kortársaikkal, és igénybe vehessenek 
minden olyan erőforrást, mellyel a helyi közösség rendelkezik. 
E mozgalom kezdeményezői a társadalmi szervezetek voltak, 
főként a sajátos nevelési igényű gyermekek szülei által alapított 
szervezetek.

Az emberjogi nemzetközi egyezmények – többek között az 
ENSZ Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata (1991) – ratifiká
lásával Ukrajna megteremtette az alapot ahhoz, hogy minden 
gyermek oktatáshoz való jogáért ki lehessen állni, többek között 
a fogyatékossággal élő gyermekek jogaiért is.

1996ban Ukrajna Alkotmánya deklarálta az oktatáshoz 
való jogot (53. tc.) és a szociális védelemhez (ellátáshoz) 
való jogot (46. tc.). 2009ben Ukrajna ratifikálta az ENSZ 
Fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló egyezményét, 
és nemzetközi kötelezettségeket vállalt az inkluzív oktatás 
biztosítására az oktatási rendszer minden szintjén, ahogy 
az az egyezmény Oktatás c. (24.) fejezetében megfogal
mazódik. 

* A szerzők a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főis-
kola Pedagógia és Pszichológia Tanszékének tanárai

Fotó: karpatalja.ma
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Megállapíthatjuk, hogy az állami jogi szabályozás terü
letén az inkluzív oktatásra vonatkozóan 2009ben kezdődtek 
változások. Ukrajnai jogszabályba 2010 júliusában került be 
első alkalommal az inkluzív oktatás kifejezés, és a szakmák 
minősítő jegyzékében először jelent meg a tanárasszisztens 
kifejezés.

Az inkluzív oktatás fejlesztési koncepcióját 2010. októ
ber 1jén hagyták jóvá, mely tartalmazza az inkluzív oktatás 
fejlesztésének alapelveit, bevezetésének irányait és az elvárt 
eredményeket.

További előrelépésnek tekinthető a 2011 augusztusában 
elfogadott Az inkluzív oktatás megszervezésének rendje az 
iskolákban c. rendelet, mely szabályozza az inkluzív oktatás 
megszervezésének feltételeit. Ebben az okmányban alapvető 
fogalmakat is meghatároztak, mint pl. az individuális fejlesztési 
program, az individuális tanterv, a tanárasszisztens szerepe a 
személyre szabott oktatási folyamat biztosításában. 2017 au
gusztusában ezt az okmányt módosították: a „fejlődési defek
tusok” kifejezést „fejlődési rendellenesség” váltotta fel, mivel 
az inkább megfelel a fogyatékosság szociális és nem egész
ségügyi megközelítési modelljének. Módosították továbbá az 
individuális fejlesztési program struktúráját, meghatározták a 
korrekciósfejlesztési foglalkozásokra vonatkozó óraszámot 
stb. (Ukrajna Miniszteri Kabinetjének 2017. augusztus 15én 
kelt 872. sz. rendelete).

2012 augusztusában jóváhagyták a Fogyatékossággal élő 
személyek jogairól szóló egyezménynek a 2020as periódusra 
vonatkozó nemzeti cselekvési terve állami programját. Eb
ben a dokumentumban lefektették a fogyatékos személyek 
jogai és szabadságjogai biztosításának lehetséges módjait 
(Ukrajna Miniszteri Kabinetjének 2012. 08. 01jén kelt 706. 
sz. rendelete). 

Ukrajna elnökének 2013 júniusában kiadott rendelete – 
Ukrajna oktatására vonatkozó nemzeti stratégia a 2021-es 
évig – szintén hangsúlyozza az inkluzív oktatás gyakorlatá
nak bővítését az óvodákban, iskolákban és az iskolán kívüli 
oktatási intézményekben. Javítaná továbbá az oktatási intéz
ményekhez való hozzáférhetőséget, valamint biztosítaná az 
információs hozzáférés hatékonyságát (Ukrajna elnökének 
rendelete, 2013).

2015ben az ENSZ fogyatékosok jogaival foglalkozó bizott
ságának ülésén meghallgattak két beszámolót a Fogyatékos-
sággal élő személyek jogairól szóló egyezmény végrehajtásáról 
– egy állami és egy alternatív beszámolót (ez utóbbi beszámolót 
társadalmi szervezetek készítették). A bizottság javaslatait fi
gyelembe véve 2016ban jóváhagyták az ezek végrehajtására 
irányuló cselekvési tervet a 2020ig terjedő periódusra. Ezekben 
szerepelt az egyenlő hozzáférés biztosítása mind fizikai, mind 
információs értelemben.

Ukrajna Miniszteri Kabinetjének 2017 februárjában kelt 
rendelete biztosítja a sajátos nevelési igényű gyermekek részére 
kiegészítő szolgáltatások nyújtását az inkluzív oktatásban. 
Jóváhagyta a szubvenció nyújtásának rendjét és feltételeit.

2017 júliusában fogadták el Ukrajna Miniszteri Kabinet
jének rendeletét Az inkluzív erőforrásközpontról. E központ 
feladata nemcsak az, hogy komplexen értékelje és felmérje 
a sajátos nevelési igényű gyermekek kiegészítő szükségleteit 
az oktatási folyamatban, hanem hogy módszertani segítséget 
nyújtson a pedagógusoknak, tanácsot adjon a szülőknek (Uk
rajna Miniszteri Kabinetjének 2017. 07. 12én kelt 545. sz. 
rendelete).

A ratifikált törvények alapján és más európai országok 
tapasztalatait figyelembe véve a szakértők tanári kompetenci
ákat is megfogalmaztak, amelyek nélkülözhetetlenek egy új, 
inkluzív társadalom kialakításához. 

Az „inkluzív oktatás”, „a sajátos nevelési igényű gyermek” 
fogalmak megértése új kihívásokat állít elénk, mégpedig, hogy 
megértsük az inkluzív pedagógia lényegét. Ez megköveteli a 
tanítótól, hogy tudjon olyan osztályban dolgozni, ahol külön
böző gyermekek tanulnak különböző pszichofizikai fejlődési 
sajátosságokkal, különböző kultúrával, különböző nemzetiségi 
hovatartozással, különböző szociálisgazdasági státusszal. A 
tanártól elvárják, hogy kész legyen és képes legyen a hetero
gén környezetben dolgozni, rugalmasan reagálni, figyelembe 
venni a tanulók és családjaik közötti különbségeket, közösséget 
formálni, ahol minden egyes tag joga és hozzájárulása értékes 
és különleges. Az inklúzióval megjelenik a társadalmi igény 
olyan, minőségileg szakképzett pedagógusokra, akik képesek 
kielégíteni minden diák sajátos oktatási szükségletét. Ahogy 
Nils Muižnieks, az Európa Tanács emberjogi biztosa megje
gyezte, „az inkluzív oktatásra nem úgy kell tekinteni, mint 
egy utópisztikus tervre. Ez egy elérhető cél”. Azonban ennek 
eléréséhez pedagógusra van szükség, egy olyan kulcsfigurá
ra az oktatási folyamatban, aki megfelelő kompetenciákkal 
rendelkezik az inkluzív oktatás területén. Az egyes országok 
pedagógusszervezetei aktívan kutatják azokat a kompetenciá
kat, melyek a pedagógus sikeres munkájához szükségesek az 
inkluzív közegben.

Kompetenciák, melyeket a pedagógusoknak ki kell alakí
taniuk, illetve fejleszteniük kell magukban, hogy az inkluzív 
oktatási környezetben megfelelően végezhessék munkájukat:

– az oktatási környezet megszervezése, mely igazodik a 
gyermekek igényeihez, visszatükrözi a családjuk kulturális 
sajátosságait, segíti az érzelmi biztonság fejlesztését és a 
közösség értékeinek kialakítását. Olyan környezet, melyben 
minden gyermeket meghallgatnak, és az egyes gyermek érde
keit egyeztetik az osztály közös érdekeivel, ahol lehetőség van 
a választásra, azonban jelen van a tetteikért viselt felelősség is;

– a nemzetközi kutatások eredményeként a tanárok egyik 
alapvető kompetenciája a speciális pedagógia alapjainak 
ismerete, az egyes fejlődési rendellenességek és azok ha
tásának megértése a gyermek fejlődésének más területeire 
(szociálisemocionális, megismerő, beszédkészség, fizikai 
fejlődés);

– a tanulók sokféleségének tisztelete;
– minden tanuló támogatása;
– együttműködés a szülőkkel és más szakemberekkel;
– állandó szakmai fejlődés (Mártincsuk 2018).
Fontos szempont a sajátos nevelési igénnyel rendelkező 

gyermekek oktatásinevelési folyamatában a kiegészítő támo
gatás fogalma. Támogatást nemcsak a különleges bánásmódot 
igénylő gyermekeknek, de a velük foglalkozó tanároknak, 
iskolai alkalmazottaknak és szülőknek is nyújtani kell. Létre 
kell hozni olyan erőforrásokat, melyek segítik az iskolákban 
az inkluzív oktatás megszervezését. Ilyen erőforrás pl. a tanár
asszisztens is. 

Az ukrajnai jogszabályokban 2010 óta szerepel a tanár
asszisztens kifejezés. Ez egy pedagógusi munkakör, amely 
együttműködést feltételez a pedagógussal és a gyermekkel 
egyaránt. Tanárasszisztens lehet: szociális munkás, a gyermek 
szülője vagy a szülők által meghatározott személy. Feladata, 
hogy segítse a sajátos nevelési igényű gyermeket: pedagógiai 
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támogatást végez, adaptálja a tananyagot, segít a gyermekeknek 
végrehajtani a feladatokat, bevonja őket a különböző tevé
kenységi formákba, segíti a kortársakkal való kommunikációt, 
biztosítja a megfelelő támogatást az iskolában.

Az ilyen jellegű tevékenység megköveteli a tanártól bizo
nyos képességek meglétét, például képes közösen oktatni, időt 
szakítani a közös órán kívüli tervezésre és az oktatási folyamat 
megbeszélésére. Bevezetése után az asszisztensi munkakör 
fél állást jelentett, ma pedig már teljes állásnak felel meg. Az 
asszisztens, mint a tanár is, felelős a tanulók egészségéért és 
biztonságáért, azonban a felelősség a tanulók tanulmányi ered
ményeiért a tanár vállán nyugszik (Lucenkó 2018).

„A sajátos nevelési igényű tanulók oktatása nem fejlődhet 
tovább szegregált formában. Egy átfogó oktatási stratégiának, 
és egy igazán új társadalmi és közgazdasági politikának a 
részévé kell válnia. Ez pedig fontos reformokat igényel az 
iskoláztatásban. Az oktatási rendszereket úgy kell megtervezni 
és az oktatási programokat úgy kell bevezetni, hogy azokban 
figyelembe vegyék a tanulók sajátosságainak és szükséglete
inek legkülönbözőbb voltát. Mindenkinek, aki sajátos neve
lési igénnyel rendelkezik, legyen lehetősége arra, hogy olyan 
többségi iskolába járjon, amely alkalmazkodik hozzá, továbbá 
egy gyermekközpontú pedagógiával képes kezelni ezen sajátos 
nevelési igényeket.” (Salamanca 1994: 8)

Ukrajnában a különleges bánásmódot igénylő gyerekek 
lakhelyükön választhatnak tanintézményt, ahol megfelelő 
körülményeket kell teremteni számukra, biztosítani az egyéni 
programot, és a szakmailag felkészült pedagógust. Ahhoz, hogy 
egy tanár inkluzív osztályban taníthasson, továbbképzésen, tan
folyamon kell részt vennie, ahol felkészítik őt erre a feladatra.  

Kárpátalján 98 magyar tannyelvű iskola működik. Ezekben 
az intézményekben szintén ott vannak a különleges bánásmó
dot igénylő gyerekek. A nemzetközi jogszabályok, törvények, 
rendeletek ismertetésén túl célunk a továbbiakban annak fel
térképezése, vizsgálata, hogy a törvények milyen mértékben 
realizálódnak a gyakorlatban, mindenekelőtt tisztázni, a magyar 
oktatási rendszerben hány gyereket érint ez a probléma, milyen 
tárgyi, személyi feltételeket tudnak biztosítani az iskolák az 
inkluzív oktatásra, vannake tanárasszisztensek az iskolákban, 
milyen igények, problémák merülnek fel az inkluzív oktatás 
kapcsán stb. 

A kérdőíveket már kiküldtük az iskolákba, jelenleg 153 ele
mi iskolában oktató tanítótól érkezett vissza kérdőív. A kérdőí
vek elemzését már elkezdtük, de még várjuk a további adatok 

beérkezését. Az adatok teljes elemzését csak a későbbiekben 
tudjuk elvégezni. Az előzetes eredmények alapján elmondha
tó, hogy a 153 tanító közül 74 már oktatott vagy jelenleg is 
oktat sajátos nevelési igényű gyerekeket. A 74 pedagógusból 
mindössze 10 vett részt inkluzív oktatást segítő továbbképzé
sen, tehát a többségük nem részesült olyan képzésben, amely 
az inkluzív oktatás területén nyújtana számára segítséget. A 
megkérdezett pedagógusok szinte mindegyike jelezte, hogy 
munkájuk hatékonyabb és eredményesebb végzése érdekében 
igény lenne olyan továbbképzésekre, ahol szakmai kompe
tenciáikat ebben az irányban bővíthetik. Az eredményekből 
az is kiderült, hogy a 74 tanár esetében mindössze 15nek volt 
segítsége tanárasszisztens személyében. 

Bár az eredmények nem reprezentatívak, de alátámasztják 
feltételezésünket, hogy a törvények adta lehetőségekkel sokan 
nincsenek tisztában. Egyúttal a problémák is körvonalazódni 
látszanak: egyrészt a szülők sincsenek tisztában lehetősége
ikkel, másrészt megfelelően képzett szakembereknek, tanár
asszisztenseknek is hiányában vagyunk, akárcsak az ilyen 
jellegű szakmai továbbképzésnek. Az adatok részletes elemzése 
további összefüggéseket is feltárhat, melyek a fent említett 
kérdésekkel együtt további alapot adnak a kutatásnak. 

1 Az írás A köz- és felsőoktatás előtt álló kihívások a XXI. században Ke-
let-Közép-Európában az oktatási reformok tükrében címmel Beregszászban, 
2019. március 28–29-én megrendezett nemzetközi tudományos konferencia 
anyagait közreadó, Berghauer-Olasz Emőke, Gávriljuk Ilona, Hutterer Éva 
és Pallay Katalin által szerkesztett tanulmánykötetben látott napvilágot. 
(„RIK-U” Kft. Ungvár, 2019)
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Bevezetés
Az elmúlt húsz évben a nyelvtanulás és tanítás területén 

kiemelkedő elmozdulás következett be, nagyobb hangsúlyt fek
tetve a tanulókra és a tanulásra, mint a tanárokra és a tanításra. 
Ezzel az új érdeklődéssel párhuzamosan az idegennyelvtanulás 
területével foglalkozó kutatások elsődleges célja az volt, hogy a 
tanulók hogyan dolgoznak fel új információkat és milyen típusú 
stratégiákat használnak az információk megértéséhez, tanulásá
hoz vagy az emlékezéshez. Ez a tanulmány a nyelvtanulási stra
tégiák hátterét mutatja be, a kutatások eredményeiként létrejött 
nyelvi tanulási stratégiák különböző definícióit és taxonómiáit 
ismertetve. Hangsúlyozza továbbá a nyelvtanulási stratégiák fon
tosságát az idegennyelvtanulásban és a tanár szerepét a stratégia 
képzésében. Az utolsó részben a tanulmány a nyelvtanulási stra
tégiák további kutatására vonatkozó kérdéseket fogalmaz meg.

A nyelvtanulási stratégiák háttere
A nyelvtanulási stratégiák kutatása az 1960as években 

kezdődött. Különösen a kognitív pszichológia fejleményei 
befolyásolták az ezzel kapcsolatos kutatások nagy részét 
(Williams és Burden 1997: 149). A kutatások többségében 
az elsődleges szempont az volt, hogy „azonosítsuk, hogy a 
jó nyelvtanulók miről számolnak be, hogyan tanulnak egy 
második, vagy idegen nyelvet” (Rubin–Wenden 1987: 19). 
1966ban Aaron Carton közzétette tanulmányát, melynek címe 
Az idegen nyelv-tanulás következtetési módja, amely az első 
kísérlet a tanulási stratégiákkal kapcsolatban. Carton után 1971
ben Rubin elkezdte a sikeres tanulók stratégiáira összpontosító 
kutatását, és kijelentette, hogy ezek a stratégiák a kevésbé sike
res tanulók rendelkezésére állhatnak. Rubin (1975) a nyelvta
nuláshoz közvetlenül vagy közvetve hozzájáruló folyamatokat 
osztályozta. WongFillmore (1976), Tarone (1977), Naiman 
és munkatársai (1978), Bialystok (1979), Cohen és Aphek 
(1981), Wenden (1982), Chamot és O’Malley (1987), Politzer 
és McGroarty (1985), Conti és Kolsody (1997) a nyelvtanulók 
idegennyelvtanulás során alkalmazott stratégiáit vizsgálták. 

A nyelvtanulási stratégiák meghatározása
A nyelvtanulási stratégia fogalmát több kutató is meghatároz

ta. Wenden és Rubin a tanulási stratégiákat úgy határozzák meg, 
mint „... minden olyan műveletet, lépést, tervet, rutint, amelyet a 
tanuló használ, hogy megkönnyítse az információ megszerzését, 
tárolását, visszakeresését és használatát” (Wenden és Rubin 
1987: 19). Richards és Platt szerint a tanulási stratégiák „a tanu
lók által a tanulás során használt szándékos viselkedési formák 
és gondolatok, hogy általuk jobban megértsék és könnyebben 
visszaemlékezzenek az információkra” (Richards és Platt 1992: 
209). Faerch Claus és Casper hangsúlyozzák, hogy a tanulási 
stratégia „a nyelvi és szociolingvisztikai kompetenciák fejlesz
tésének kísérleti nyelve” (Faerch Claus és Casper 1983: 67).

IdEgENNyElV-oktatás

Szilágyi László*

Nyelvtanulási stratégiák mint módszer alkal
mazása az idegennyelvtanulásban és tanításban1

Stern szerint „a tanulási stratégia fogalma attól függ, hogy 
a tanulók mennyire tudatosan vesznek részt bizonyos célok 
elérésében, a tanulási stratégiák széles körben elképzelhető 
szándékos irányzatoknak és tanulási technikáknak tekinthe
tőke?” (Stern 1992: 261).

A nyelvtanulási stratégiákat a tanulók az új információk 
feldolgozása során használják és az ezzel kapcsolatos feladatok 
végrehajtását a kutatók már azonosították és leírták. A követke
ző részben röviden összefoglaljuk a kutatók által kategorizált 
nyelvtanulási stratégiákat.

A nyelvtanulási stratégiák taxonómiája
A nyelvtanulási stratégiákat több tudós osztályozta már 

(Wenden–Rubin 1987, O’Malley et al. 1985, Oxford 1990, 
Stern 1992, Ellis 1994 stb.). A nyelvtanulási stratégiák osztá
lyozására irányuló ilyen kísérletek többsége azonban a nyelvta
nulási stratégiák többékevésbé azonos kategorizációit tükrözi, 
radikális változások nélkül. Az alábbiakban a nyelvtanulási 
stratégiáknak Rubin (1987), Oxford (1990), O’Malley (1985) 
és Stern (1992)féle taxonómiáját mutatjuk be.

Rubin osztályozása (1987)
Rubin, aki a stratégiák területén nagy munkát végzett, meg

különbözteti a közvetlenül a tanuláshoz hozzájáruló stratégiákat 
és a közvetetten a tanuláshoz hozzájáruló stratégiákat. Szerinte 
a tanulók háromféle stratégiát alkalmaznak, amelyek közvet
lenül vagy közvetve hozzájárulnak a nyelvtanuláshoz. Ezek:

• Tanulási stratégiák
• Kommunikációs stratégiák
• Szociális stratégiák
Tanulási stratégiák. Két fő típusra oszthatók, melyek a 

tanuló által épített nyelvi rendszer fejlődéséhez közvetlenül 
hozzájáruló stratégiák: a kognitív tanulási stratégiák és a me
takognitív tanulási stratégiák.

A kognitív tanulási stratégiák a tanulási vagy problémamegol
dó lépésekre vagy műveletekre vonatkoznak, amelyek a tananya
gok közvetlen elemzését, átalakítását vagy szintézisét igénylik. 
Rubin hat fő kognitív tanulási stratégiát azonosított, amelyek 
közvetlenül hozzájárulnak a nyelvtanuláshoz: tisztázás/ellenőrzés, 
találgatás/induktív következtetések, deduktív érvelés, gyakorlat, 
memorizálás, monitoring/folyamatos ellenőrzés, megfigyelés.

A metakognitív tanulási stratégiákat a nyelvtanulás felügye
letére, szabályozására vagy önirányítására használják. Ezek 
olyan különböző folyamatokat foglalnak magukban, mint a 
tervezés, a prioritások meghatározása, a célok meghatározása 
és az önigazgatás.

Kommunikációs stratégiák. Ezek kevésbé közvetlenül 
kapcsolódnak a nyelvtanuláshoz, mivel a beszélgetésben való 
részvételre és a jelentés értelmezésére összpontosítanak, illetve 
annak tisztázására, hogy a beszélőnek mi volt a szándéka. A 
kommunikációs stratégiákat a beszélők akkor alkalmazzák, 
amikor némi nehézséggel szembesülnek, például ha kifogy
nak a kommunikációs eszközeikből, vagy amikor a társalgó 
félreértésével szembesülnek.* A szerző a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főis-

kola Filológia Tanszéke Angol Tanszéki Csoportjának tanára
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Szociális stratégiák. A társadalmi stratégiák azok a tevékeny
ségek, amelyekben a tanulók részt vesznek, s lehetőségük adódik 
arra, hogy megismerjék és gyakorolhassák ismereteiket. Bár ezek 
a stratégiák a célnyelvet érintik, közvetett módon hozzájárulnak a 
tanuláshoz, s nem vezetnek közvetlenül a nyelv megszerzéséhez, 
tárolásához, visszakereséséhez és használatához (Rubin–Wenden 
1987: 23–27).

Az Oxford-féle (1990) nyelvtanulási stratégiák osztályozása 
Oxford (1990) úgy véli, hogy a nyelvtanulási stratégiák cél

ja a kommunikatív kompetenciák fejlesztésére irányul. Oxford 
két fő, közvetlen és közvetett osztályba sorolja a nyelvtanulási 
stratégiákat, amelyek további hat csoportra oszlanak. Rendsze
rében a metakognitív stratégiák segítik a tanulókat, hogy sza
bályozzák tanulásukat. Az affektív stratégiák a tanuló érzelmi 
követelményeivel, például a bizalommal foglalkoznak, míg a 
szociális stratégiák a célnyelven való fokozott interakcióhoz 
vezetnek. A kognitív stratégiák azok a mentális stratégiák, ame
lyeket a tanulók a tanulás megértéséhez használnak, az infor
máció tárolására használt memóriastratégiák és a kompenzációs 
stratégiák segítik a tanulókat a tudáshiányok leküzdésében a 
kommunikáció folytatása érdekében. Oxford  nyelvtanulási 
stratégiák taxonómiája az alábbi táblázatban látható.

A nyelvtanulási stratégiák Oxford-féle (1990) taxonómiája

dIrEkt stratégIák INdIrEkt stratégIák
I. Memória I. Metakognitív stratégiák

A. Mentális kapcsolatok lét
rehozása A. A tanulás központosítása

B. Képek és hangok alkalma
zása

B. A tanulás megszervezése és 
tervezése

C. Alapos áttekintés C. A tanulás értékelése
D. Művelet alkalmazása

II. Kognitív II. Affektív stratégiák
A. Gyakorlás A. A szorongás csökkentése
B. Üzenetstratégiák fogadása 
és küldése B. Saját magunk ösztönzése

C. Elemzés és érvelés C. Érzelmi hőmérséklet megtartása
D. A bemeneti és kimeneti 
struktúra létrehozása

III. Kompenzációs stratégiák III. Szociális stratégiák 
A. Következtetés észszerűen A. Kérdések
B. A beszéd és az írás korlátai
nak leküzdése B. Együttműködés másokkal

C. Együttérzés másokkal

Látható, hogy a közelmúltban végzett munka nagy részét a 
nyelvtanulási stratégiák széles körű koncepciója támasztja alá, 
amely túlmutat a kognitív folyamatokon és magában foglalja 
a társadalmi és kommunikációs stratégiákat is.

O’Malley (1985) osztályozása 
O’Malley és társai (1985) a nyelvi tanulási stratégiákat 

három fő alkategóriára osztja:
Metakognitív stratégiák
Kognitív stratégiák
Társadalmi stratégiák
Metakognitív stratégiák. Megállapítható, hogy a metakogni

tív kifejezés kifejezi a végrehajtó funkciót, a tanulás tervezését 
igénylő stratégiákat, a tanulási folyamatról való gondolkodást, a 

teljesítés vagy a megértés nyomon követését, valamint a tanulás 
értékelését egy tevékenység befejezése után. A főbb metakognitív 
stratégiák között előzetes szervező, irányított figyelem, szelek
tív figyelem, önigazgatás, funkcionális tervezés, önellenőrzés, 
késleltetett teljesítés, önértékelés is lehetséges.

Kognitív stratégiák. A kognitív stratégiák a specifikus 
tanulási feladatokra korlátozódnak inkább és a tananyagok 
közvetlenebb manipulációját foglalják magukban. A legfonto
sabb kognitív stratégiák közé tartozik az ismétlés, a fordítás, 
a csoportosítás, a jegyzetelés, a dedukció, a rekombináció, a 
képek, a hallásképviselet, a kulcsszó, a kontextusba helyezés, 
a kidolgozás, az átadás, a következtetések.

Szocioaffektív stratégiák. A szocioaffektív stratégiák alatt 
a társakkal való tevékenységeket és együttműködést értjük. Az 
együttműködés és a tisztázásra szánt kérdés a szocioaffektív 
stratégiák fő eleme (Brown 1987, 93–94.).

stern (1992) osztályozása 
Stern szerint öt fő nyelvi tanulási stratégia létezik. Ezek a 

következők:
Irányítási és tervezési stratégiák
Kognitív stratégiák
Kommunikatív-tapasztalati stratégiák
Interperszonális stratégiák
Affektív stratégiák
Irányítási és tervezési stratégiák. Ezek a stratégiák a tanuló sa

ját tanulásának irányításához kapcsolódnak. A tanuló saját tanulási 
programjának fejlesztéséért felelős, ha olyan tanár segíti, akinek 
szerepe a tanácsadás. Ebben az esetben a tanulónak a követke
zőket kell tennie: eldönteni, hogy milyen elkötelezettségre van 
szüksége a nyelvtanuláshoz; észszerű célokat kitűzni; megfelelő 
módszertanról, megfelelő források kiválasztásáról és az előreha
ladás ellenőrzéséről dönteni; a korábban meghatározott célok és 
elvárások fényében értékelni teljesítményét (Stern 1992: 263).

Kognitív stratégiák. Ezek tanulási vagy problémamegoldó 
lépések vagy műveletek, amelyek a tanulási anyagok közvetlen 
elemzését, átalakítását vagy szintézisét igénylik. Néhány a 
kognitív stratégiák közül: tisztázás/ellenőrzés, találgatás/in
duktív következtetés, deduktív érvelés, gyakorlat, memorizálás, 
monitoring/folyamatos ellenőrzés, megfigyelés.

Kommunikatív-tapasztalati stratégiák. A kommunikációs 
stratégiák, mint például a körülírás, a gesztus, a parafrázis vagy az 
ismétlés és a magyarázat kérése a tanulók által alkalmazott beszél
getésmódok. Ezeknek a technikáknak az a célja, hogy elkerüljük 
a kommunikáció áramlásának megszakítását (Stern 1992: 265).

Interperszonális stratégiák. A tanulóknak figyelemmel kell 
kísérniük a saját fejlődésüket, és értékelniük kell a saját teljesít
ményüket. Kapcsolatba kell lépniük az anyanyelvi beszélőkkel 
és együttműködni velük. Meg kell ismerniük a célkultúrát (Stern 
1992: 265–266).

Affektív stratégiák. Nyilvánvaló, hogy a jó nyelvtanulók 
eltérő érzelmi stratégiákat alkalmaznak. A nyelvtanulás bizonyos 
esetekben frusztráló lehet. Egyes esetekben a furcsaság érzését 
az idegen nyelv váltja ki. Más esetben a nyelvtanulókban negatív 
érzések is kialakulhatnak az anyanyelvűek irányában. A jó nyelv
tanulók többékevésbé tudatában vannak ezeknek az érzelmi 
problémáknak. Az eredményesebb tanulók megpróbálnak pozitív 
kapcsolatokat létrehozni az idegen nyelvvel és beszélőivel, vala
mint az érintett tanulási tevékenységekkel. A tudatosítás segíthet 
a tanulóknak, hogy szembesüljenek az érzelmi nehézségekkel 
és leküzdjék azokat, felhívják a figyelmet a lehetséges frusztrá
ciókra vagy rámutassanak azokra (Stern 1992: 266).
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A nyelvtanulási stratégiák fontossága a nyelvtanu-
lásban és a tanításban

A nyelvtanulási stratégiák jól mutatják, hogy a tanulók 
hogyan viszonyulnak a nyelvtanulás folyamán felmerülő fel
adatokhoz vagy problémákhoz. Más szóval, a nyelvtanulási 
stratégiák, bár egyes esetekben nem észlelhetőek vagy öntu
datlanul használják őket a tanulók, értékes képet mutatnak a 
tanároknak arról, hogy a diákok hogyan értékelik a helyzetet, 
tervezik meg vagy választják ki a megfelelő készségeket azért, 
hogy megértsék, megtanulják vagy emlékezzenek mindarra, 
amit az osztályteremben tanultak. 

Fedderholdt (1997) szerint az a nyelvtanuló, aki képes a 
nyelvtanulási stratégiák széles körének megfelelő használatára, 
javíthatja nyelvtudását. A metakognitív stratégiák javítják a 
tanulási idő megszervezését, az önellenőrzést és az önértéke
lést. A kognitív stratégiák közé tartozik a korábbi ismeretek 
alkalmazása, ami segítség lehet az új problémák megoldásában. 
A szocioaffektív stratégiák magukba foglalják az anyanyelvi 
beszélőtől való segítségkérést, például ők javíthatják társaik 
kiejtését, vagy egy osztálytársat megkérhetnek, hogy együtt 
oldják meg a nyelvtanulás során felmerülő problémát.

LessardClouston (1997) szerint a nyelvtanulási stratégiák 
hozzájárulnak a diákok kommunikatív kompetenciájának kialakí
tásához. Általában véve a nyelvtanulási stratégiákat arra használják, 
hogy minden olyan stratégiára utaljanak, melyet az idegennyelvta
nulók a célnyelv tanulásában használnak, mivel a kommunikációs 
stratégiák részét képezik a nyelvtanulási stratégiáknak.

A jó nyelvtanulási stratégiákkal kapcsolatos kutatások 
számos pozitív stratégiát tártak fel azért, hogy ezeket a straté
giákat a kevésbé sikeres nyelvtanulók is használhassák, akik 
megpróbálnak eredményesebbé válni a nyelvtanulásban. Mind
azonáltal mindig fennáll annak a lehetősége, hogy a kevésbé 
sikeres nyelvtanulók ugyanazt a jó nyelvtanulási stratégiát 
használva más okok miatt mégis eredménytelenek lesznek. 
Ezen a ponton erősen hangsúlyozni kell, hogy ugyanazon jó 
nyelvtanulási stratégia alkalmazása nem garantálja, hogy az 
eredménytelen tanulók is sikeresek lesznek a nyelvtanulásban, 
mivel más tényezők is szerepet játszhatnak a sikerben.

A tanár szerepe a stratégiaképzésben
A nyelvtanárnak, aki a diákjaival a nyelvtanulási stratégiák 

használatát kívánja megismertetni, először meg kell ismernie saját 
tanulóinak az érdekeit, motivációit és tanulási stílusát. A tanár ez
által megtudhatja, hogy a diákok milyen nyelvtanulási stratégiákat 
használnak, figyelembe véve az osztályban való viselkedésüket is. 

A tanár, a diákok viselkedésének figyelembevételén túl, 
rövid kérdőívet is készíthet, melyet a tanulók a tanfolyam meg
kezdése előtt kitölthetnek. Ezáltal megtudhatja a nyelvtanulás 
célját, a tanulók kedvenc/legkevésbé kedvenc osztálytevékeny
ségeit. A tanár így megfelelő ismereteket szerezhet a tanulók
ról, azok céljairól, motivációiról, nyelvtanulási stratégiáiról 
(Lessard–Clouston 1997: 5).

A nyelvtanárnak biztosítania kell a tanulási stratégiák széles 
skáláját, hogy azok megfeleljenek a tanulási stílusoknak, a 
tanulók motivációinak és stratégiapreferenciáinak stb.

Mindezek mellett a nyelvtanárnak ismernie kell a tanköny
vet, amelyből tanít, tudnia kell, hogy tartalmaze nyelvtanítási 
stratégiákat, s azok képzésének lehetőségét.

A nyelvtanárnak meg kell vizsgálnia saját tanítási módszerét 
és általános osztálytermi stílusát is. Az óravázlat terveit elemezve 
meg tudja állapítani, hogy vane lehetőségük a tanulóknak arra, 

hogy különböző tanulási stílusokat és stratégiákat használjanak, s 
azt is, hogy a stratégia képzése implicit, explicit vagy mindkettő.

Következtetések
A nyelvtanulási stratégiák, amelyek konkrét cselekvések, vi

selkedések, taktikák vagy technikák, megkönnyítik a nyelvtanuló 
által a célnyelv tanulását. Kétséget kizárva mindegyik nyelvtanuló 
használ nyelvtanulási stratégiákat a tanulási folyamat során. 

Mivel az olyan tényezők, mint az életkor, a nem, a személyiség, 
a motiváció, az énkép, az életélmény, a tanulási stílus, az izgalom, a 
szorongás stb. befolyásolják annak a módját, ahogyan a nyelvtanu
lók megtanulják a célnyelvet, nem feltétlen indokolt támogatni azt 
az elképzelést, hogy minden nyelvtanuló ugyanazt a jó nyelvtanulási 
stratégiát alkalmazza, vagy hogy tanítani kell őket ugyanazon straté
giák használatára és fejlesztésére, hogy sikeres tanulók lehessenek.

Ahogy LessardClouston (1997) említi, a nyelvtanulási stra
tégiákra és a stratégia képzésére vonatkozó tanulmányoknak túl 
kell lépniük a nyelvtanulási stratégiákat leíró taxonómiákon, és 
igyekezniük kell válaszokat keresni számos kérdésre, mint például: 

– Milyen típusú nyelvtanulási stratégiák bizonyulnak a 
legjobbnak a tanulók számára és milyen összefüggésben?

– Mi a szerepe a nyelvtudásnak a nyelvtanulási stratégiák 
használatában és képzésében?

– Mennyi ideig tart bizonyos nyelvtanulóknak elsajátítani 
a nyelvtanulási stratégiák használatát?

– Hogyan lehet legjobban értékelni és mérni a nyelvtanulási 
stratégiák használatának vagy képzésének sikerét?

– Bizonyos nyelvtanulási stratégiák könnyebben megta
nulhatók osztálytermi vagy nem osztálytermi kontextusokban?

Várható, hogy a fent említett és sok más kérdésre választ 
adó, különböző körülmények között végzett kutatások meg
teremtik az utat az elmélethez, amely szükséges ahhoz, hogy 
több nyelvtanulási stratégia a jelenlegi L2 / FL tanítási gyakorlat 
szempontjából releváns legyen.

1 Az írás A köz- és felsőoktatás előtt álló kihívások a XXI. 
században Kelet-Közép-Európában az oktatási reformok 
tükrében címmel Beregszászban, 2019. március 28–29-én 
megrendezett nemzetközi tudományos konferencia anyagait 
közreadó, Berghauer-Olasz Emőke, Gávriljuk Ilona, Hutterer 
Éva és Pallay Katalin által szerkesztett tanulmánykötetben 
látott napvilágot. („RIK-U” Kft. Ungvár, 2019)
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Alapítványunk – az előző 
évekhez hasonlóan – 2018 
nyarán is táborokat szervezett 
az általános és középiskolások 
számára. Az elmúlt esztendőben 
az I. Genius Sporttáborban (39 
fő), az I. Nagydobronyi Népze-
nei és Néptánctáborban (63 fő), 
a VIII. Beregszászi Népzenei 
és Néptánctáborban (69 fő), a 
VIII. Jankovics Mária Alkotótá-
borban (30 fő) és a III. Színjátszó 
Táborban (27 fő) összesen 228 
iskolás vett részt. 

2018. június 20án meg
rendeztük a VI. Buzánszky 
Jenő Labdarúgókupát, mely
re 15 csapat nevezett be. A 
sporteseményen a „GENIUS” 
Jótékonysági Alapítvány által 
működtetett tehetségpontok 
csapatai vettek részt (összesen 
157 fő).

2018. június 21én ötödik 
alkalommal került megrende
zésre a Zupkó József Nemzet-
közi Kézilabda Emléktorna 
a beregszászi Barátság Stadi
onban. A sportrendezvényen 8 
csapat indult (136 fő).

2018. augusztus 8–11. kö
zött a „GENIUS” Jótékonysági 
Alapítványnak elismert Európai 
Tehetségpontként lehetősége 
volt bemutatkozni a dublini 
nemzetközi Európai Tehetség 
Tanács által szervezett ECHA- 
konferencián. A Tanács kuta
tók és gyakorlati szakemberek, 
elsősorban pedagógusok, pszi
chológusok kapcsolati hálója, 
amely kétévenként rendezendő 
konferenciáival, kiadványai
val épít hidat Európa országai 
között azzal, hogy összehozza 
a világ minden tájáról a tehet
séggondozással foglalkozó 
szakembereket.

A jövő csak tehetségekkel épülhet!
A „GENIUS” Jótékonysági Alapítvány tevékenysége 2018. június 2. – 2019. június 1. között

A „GENIUS” Jótékonysági Alapítvány nemzeti jelentőségű intézményként és akkreditált kiváló tehetségpontként a 
2018–2019-es tanévben is arra törekedett, hogy folytassa 2011-ben elkezdett tehetséggondozó munkáját. Az Alapít-
vány tevékenységét két alapvető részre bonthatjuk: az egyik a kárpátaljai magyar általános és középiskolások körében 
végzett tehetséggondozás, a másik a Kárpátalján felsőoktatási intézményekben tanuló magyar diákok között folytatott 
tehetséggondozó munka. Az Alapítvány szakmai feladatait két tanács koordinálja: a Kárpátaljai Tehetségsegítő Tanács 
– elnöke dr. Orosz Ildikó, és a Kárpátaljai Felsőoktatási Tehetséggondozó Tanács – elnöke dr. Brenzovics László. Az 
alábbiakban kronológiai sorrendben, a teljesség igénye nélkül számolunk be néhány sikeres programunkról.

Az elmúlt évekhez hason
lóan a 2018/2019es tanév 
őszén folytatódott Alapítvá
nyunk legnagyobb szabású 
programsorozata a Kárpátalja 
különböző régióiban létreho
zott nyolc tehetségpontban: 
aknaszlatina (Aknaszlatinai 
Bolyai János Középiskola, 
koordinátora: Benedek Imre), 
Bátyú (Bátyúi Középiskola, 
koordinátorai: Bajusz Erzsé-
bet, szántó Edit), beregszász 
(II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 
Magyar Főiskola, koordináto
ra: snicer-Pobránszky gab-
riella), Mezővári (Mezővári 
II. Rákóczi Ferenc Középiskola, 
koordinátora: Bíró éva), Mun-
kács (Munkácsi 3. Sz. II. Rákó
czi Ferenc Középiskola, koordi
nátora: Horváth-simon Ivett), 
Nagydobrony (Nagydobronyi 
Középiskola, koordinátora: 
Molnár Erzsébet), Péterfalva 
(Péterfalvi Református Lí
ceum, koordinátora: kalanics 
Irén), Ungvár (Ungvári 10. 
Sz. Dayka Gábor Középiskola, 
koordinátora: Kulin Judit). A 
tehetségpontokban az oktatás 
ezúttal is matematika–infor
matika–fizika, történelem–
irodalom–művészettörténet, 
biológia–földrajz–kémia, uk
rán–angol–magyar és alsó 
tagozatos tantárgyi csoportok
ban zajlott 2018. október 20. 
– december 1. között szom
batonként. A tehetségpon
tokban összesen 79 általános 
és középiskola képviseltette 
magát 2136 tanulóval, akikkel 
168 szakképzett tanár foglal
kozott. A pályázati támoga
tásnak köszönhetően összesen 
1439 óra lett megtartva a nyolc 
helyszínen. 

Alapítványunk a 2018–
2019es tanév második fél
évében segítette a kárpátaljai 
magyar tanulók részvételét a 
Kárpátaljai Magyar Pedagó
gusszövetség vetélkedőin.

A 2018–2019es tanévben 
is meghirdettük az Ady End-
re-ösztöndíjpályázatot a kül
honi magyar nyelvű oktatásban 
részt vevő kiemelkedően tehet
séges, szociálisan hátrányos 
helyzetű tanulók támogatására. 
Összesen 67 diák élt a pályázás 
lehetőségével Kárpátalja 20 
különböző oktatási intézményé
ből. A Kárpátaljai Tehetségsegí
tő Tanács 24 főt részesített Ady 
Endreösztöndíjban. Az ösztön
díjak ünnepélyes átadására a 
VIII. GENIUS Tehetségnapon 
került sor 2019. június 1jén.

2019. január és március 
között Alapítványunk olyan 
tehetséggondozó hétvégéket 
is szervezett, amelyeken csak 
egyegy tantárggyal foglalkoz
nak a nebulók, felkészülve az 
országos, Kárpátmedencei és 
nemzetközi versenyekre. Az 
ehhez szükséges tananyagot, 
tantárgyi programokat szintén 
a tehetségsegítő szakmai tan
tárgyfelelősök dolgozták ki, 

akik ismerik a versenyek kö
vetelményeit. Az alkalmakra a 
választott tantárgyból a megyei 
versenyeken 1–10. helyezést 
elért diákok kaptak meghívást. 
A program háromszor három
napos foglakozások keretében 
valósult meg, az 5–10. osztályos 
tanulók számára. Valameny
nyi tehetségpontból érkeztek 
gyerekek a Beregszászi Tehet
ségpontba, azaz a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolára. A három tehetség
gondozó program háromszori 
hétvégi alkalmain összesen 
180 tanuló és 55 szaktanár 
vett részt (magyar nyelv és 
irodalom, történelem: 59 diák, 
16 tanár; biológia, kémia és 
földrajz: 48 diák, 23 tanár; 
matematika: 73 diák, 16 tanár).

Az elmúlt években több
ször esett át eszközfejleszté-
sen nyolc tehetségpontunk. 
A 2018–2019es tanévet elő
készítő tanácsülésen, 2018. 
szeptember 25én ismét a fog
lalkozásokat segítő eszközöket 
vehettek át a tehetségpontok 
iskolái. A „GENIUS” Jóté
konysági Alapítvány Magyar
ország Kormánya, a Minisz
terelnökség, a Nemzetpolitikai 

Az V. Szól a fülemüle! – Kárpátaljai Népzenei és Néptánc 
Tehetségkutató Verseny elődöntője
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Államtitkárság és a Bethlen 
Gábor Alap támogatásából meg
vásárolt, 1 881 433 forintnyi 
– tehetségpontonként 235 179 
forint értékű – technikai fel
szerelést adományozott az 
Alapítvány munkáját segítő, 
a hétvégi foglalkozásoknak 
otthont adó iskoláknak, ahol 
évenként több mint 2000 gyer
meket részesítenek tehetség
gondozásban. 

A nyolc tehetségpont mind
egyike az alábbi eszközöket ve
hette át: 1) laptop, 2) nyomtató, 
3) 1 doboz A4es papír.

A 2018–2019es tanév
ben is meghirdettük az Alkoss 
kedvedre! című rajzpályázatot, 
amelyre 27 diáktól 59 pályamű 
érkezett be Alapítványunkhoz. 
Az öt kategória 1–3. helye
zettje részt vehetett a „GENI
US” Jótékonysági Alapítvány 
szervezésében megrendezett 
IX. Jankovics Mária Alkotótá
borban 2019. augusztus 5–9. 
között.

A „GENIUS” Jótékonysági 
Alapítvány első ízben hirdetett 
az Aknaszlatinai Tehetségpont 
bázisán, azaz az Aknaszlatinai 
Bolyai János Középiskolában 
„Szól a fülemüle!” címmel 
kárpátaljai népzenei és nép-
táncképzést 23 gyermek ré
szére az Emberi Erőforrások 
Minisztériuma és a Nemzeti Te
hetség Program támogatásával. 

Idén ötödik alkalommal 
került megrendezésre a „Szól 
a fülemüle!” – Kárpátaljai 
Népzenei és Néptánc Tehet-
ségkutató Verseny, amelyre 42 
produkcióval 319 fő nevezett 
be, közülük az elődöntőket 
követően 15 produkció jutott 

tovább a döntőbe (134 fő). A 
verseny négy kategóriában 
zajlott: hangszeres szólisták, 
zenekarok/hangszeregyütte
sek, szólótánc, néptáncegyüt
tesek. Az elődöntőre április 
12én Beregszászban került 
sor. A döntő május 12én volt 
Beregszászban, azt követően, 
hogy május 10–11én edzőfel
készítő táborban vettek részt a 
gyerekek a beregszászi főisko
la bázisán, ahol anyaországi és 
kárpátaljai oktatók, szakembe
rek foglalkoztak velük.

Alapítványunk tehetség
gondozó programjának másik 
ága a felsőoktatásban tanuló 
fiatalokkal való foglalkozás. 
Következzék néhány a fel
sőoktatásban tanulókat célzó 
programokból.

2018. szeptember 11én a 
23 pályázó közül 18an lettek 
ösztöndíjasai a Zrínyi Ilona 
Szakkollégiumnak (ZISZK), 
közülük 15 hallgató végezte el 
ösztöndíjasként a tanévet. Ők 
tudományos fokozattal rendel
kező tutoraikkal 10 hónapon át 
folytattak tudományos kutató
munkát, amiért ösztöndíjban 
részesültek. 

A ZISZK kutatói ösztöndíj
jal egyidejűleg került meghir
detésre a Diplomahonosítási 
program, mely egyszeri anyagi 
támogatást jelent azok számára, 
akik Magyarországon szerzett 
diplomájukat (bachelor, ma
giszter/specialist vagy PhD kép
zési szinten) sikeresen honosí
tották Ukrajnában. A támogatási 
programra ketten nyújtották be 
jelentkezésüket: egy-egy MsC, 
illetve PhD szintű oklevéllel 
rendelkező személy. Pályáza

tukat a Kárpátaljai Felsőoktatási 
Tehetséggondozó Tanács 2018. 
szeptember 11i ülésén ösztön
díjra javasolta.

Alapítványunk 2018ban is 
meghirdette a Soós Kálmán- 
ösztöndíjprogramot, három 
alprogrammal. A Kárpátaljai 
Vándoregyetem alprogramra 
nyolc előadó pályázott, közülük 
négy előadó tarthatta meg előa
dását három helyszínen: 2018. 
november 21én az Ungvári 
Nemzeti Egyetem Ukrán–Ma
gyar OktatásiTudományos 
Intézetében és az Ungvári Szent 
Gellért Római Katolikus Kol
légiumban, valamint 2018. 
november 22én a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolán. A Magyar nyelvű 
oktatási jegyzetek és szaknyelvi 
szótárak támogatása alprog
ramra 15 pályázat érkezett be, 
a munkák elbírálását és értéke
lését a Kárpátaljai Felsőoktatási 
Tehetséggondozó Tanács által 
kijelölt, megfelelő tudományos 
fokozattal, szakmai múlttal ren
delkező szakemberek végezték. 
A bírálók 15 pályamunkából 
kilencet javasoltak ösztöndíjra. 
A Kárpátaljai vonatkozású 
kutatások támogatása alprog
ramra összesen 33 pályázat 
érkezett be, ezek közül mind 
ösztöndíjban részült. 

Az Országos Tudományos 
Diákköri Tanács a TDKért 
Közhasznú Alapítvánnyal és a 
Nemzeti Közszolgálati Egye
temmel közösen 2018. október 
18–19én országos tanácskozást 
szervezett (országos tdk-fó-
rum) Budapesten, amely a 
Tehetséghíd a jövőbe címet 
viselte. A fórumon részt vett va

lamennyi anyaországi és határon 
túli érintett, köztük a „GENIUS” 
Jótékonysági Alapítvány.

A kétnapos rendezvény 
első napján délelőtt a közép
iskolai tanárok számára kü
lön worshopot rendeztek a 
szervezők, ahol a résztvevők 
megismerkedhettek a felsőok
tatási tehetséggondozással, 
feltehették a kérdéseiket és 
elmondhatták eddigi tapasz
talataikat, véleményüket. A 
délutáni blokkban az OTDT 
szakmai bizottságainak ülésén 
(összesen 16 ülésen) kezdőd
hetett el a párbeszéd, amelynek 
tapasztalatait, illetve a lehetsé
ges középiskolások felsőokta
tással történő megismerkedé
sére vonatkozó elképzeléseit 
szekciókban tárgyalták meg.

A II. Rákóczi Ferenc Kárpát
aljai Magyar Főiskola Biológia 
és Kémia Tanszéke a „GENIUS” 
Jótékonysági Alapítvány köz
reműködésével 2018. október 
26–28. között környezeti neve-
lési tanulmányutat szervezett 
15 főiskolai oktató és hallgató 
részére a Balatonmellékre. 
A résztvevők ellátogattak a 
keszthelyi Festeticskastély 
madárparkjába és pálmaházá
ba, valamint megtekintették a 
kastély együttes vadászati kiállí
tását is. A csoport a Balatonfel
vidéki Nemzeti Park kedvelt 
látogatóhelyét, a Tapolcaita
vasbarlangot is felkereste. A 
tanulmányút a tihanyi Levendula 
Ház Látogatóközpontban és a 
Tihanyi Bencés Apátságban tett 
látogatással zárult.

A II. Rákóczi Ferenc Kárpát
aljai Magyar Főiskola a „GENI
US” Jótékonysági Alapítvány

Tehetséggondozó hétvége Bátyúban
Bocskor Andrea európai parlamenti képviselő és Brenzovics 
László, a KMKSZ elnöke okleveleket ad át az idei Tehetségnapon
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nyal együttműködve, az Emberi 
Erőforrások Minisztériuma és 
a Nemzeti Tehetségprogram 
támogatásával a Magyar Tu
domány Ünnepe alkalmából 
szervezte meg a Tudományos 
Napok rendezvénysorozatot 
2018. november 6–9én. A prog
ram részeként valósult meg két 
tudományos vitaest, a Tudomá-
nyos alapismeretek című képzés, 
valamint a XV. Fiatal Kárpátaljai 
Magyar Kutatók Konferenciája. 
A Rákóczifőiskolán megszerve
zett Fiatal Kárpátaljai Magyar 
Kutatók XV. Konferenciájára 
18 fő jelentkezett. A jelentkezők 
öt felsőoktatási intézményt kép
viseltek: Budapesti Műszaki és 
Gazdaságtudományi Egyetem 
(1 fő), Debreceni Egyetem (7 
fő), II. Rákóczi Ferenc Kárpát
aljai Magyar Főiskola (8 fő), 
Pécsi Tudományegyetem (1 
fő), Ungvári Nemzeti Egyetem 
(1 fő). Az előadások három 
szekcióban (Humántudományi, 
Történelemtudományi és Termé-
szettudományi) hangzottak el, 
amelyeket 13 zsűritag értékelt.

A „GENIUS” Jótékony
sági Alapítvány a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolával együttműködve a 
2018–2019es tanév folyamán 
hatalkalmas, 30 órás kurzust 
szervezett a Rákóczifőiskolán 
Tehetséggondozás a tudomá-
nyok útján címmel. A kurzus 
lehetőséget kínált a pályakezdő 
kárpátaljai magyar főiskolá
sok és egyetemisták számára, 
hogy megismerkedhessenek a 
kutatásaik során alkalmazható 
módszerek lehető legszélesebb 
körével. A programsorozatba 
közel 200 fő kapcsolódott be, 
közülük huszonöten állandó 
résztvevői voltak az alkalmak
nak. A résztvevők 24 szervezet 
képviseletében felszólaló 26 
előadót hallgathattak meg. A 
kurzuson bemutatkoztak azok 
a kárpátaljai civil szervezetek, 
melyek az egyetemisták és 
főiskolások támogatását tekintik 
céljuknak. Tájékoztatást kap
tak a résztvevők a különböző 
szülőföldi ösztöndíjakról, hall
gatói mobilitási programokról, 
továbbá betekintést nyerhettek 

a modern könyvtár és levéltár
használat rejtelmeibe.

2019 tavaszán 34. alkalom
mal rendezték meg az Országos 
Tudományos Diákköri Konfe
renciát (OTDK), melynek 16 
szekciója közül nyolc tudo
mányterületen volt képviselve 
Kárpátalja. A kárpátaljai hallga
tók az előző két év Tudományos 
Diákköri Konferenciáin elért 
eredményeik alapján juthattak 
tovább az OTDKra. Ennek 
alapján 25 diáknak volt előadási 
joga az országos megméret
tetésen, közülük 14en éltek 
a konferencián való részvétel 
lehetőségével. Azok a dele
gáltak, akik nem előadóként 
vagy zsűritagként vettek részt a 
szekcióüléseken, megfigyelő ta
nárként/diákként lehettek jelen 
az előadásokon. A II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola és az UNTA Ungvári 
Elektronfizikai Kutatóintéze
tének két oktatója zsűritagként 
vett részt két szekció munká
jában, továbbá 20 megfigyelő 
tanár és 28 megfigyelő diák volt 
jelen a szekcióüléseken. A Rá
kóczifőiskola hallgatói közül 
egy versenyző II. helyezést ért 
el, kettő III. helyen végzett, egy 
fő pedig különdíjat érdemelt ki.

2019. május 17én került 
sor a XIII. Kárpátaljai Tudo-
mányos Diákköri Konferen-
ciára. A fórumra 21 pálya-
munkával neveztek, amelyek 
közül 19et mutattak be. A 
pályamunkákat 40 opponens 
értékelte. Az előadások négy 
szekcióban (Természettudo-
mányi, Fizika és Matematika, 
Humántudományi, Tanulás- és 

Tanításmódszertani – Tudás-
technológiai) hangzottak el, 
melyekben összesen 21 hatá
ron túli és kárpátaljai zsűritag 
értékelt. A versenyzők az alábbi 
felsőoktatási intézmények
ből jelentkeztek: II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola (16 fő), Pécsi Tudo
mányegyetem (1 fő) Ungvári 
Nemzeti Egyetem (4 fő).

A konferencia a kárpátaljai 
felsőoktatásban részt vevők 
számára a 2021 tavaszán 
megrendezésre kerülő XXXV. 
OTDK-ra delegáló első fordu-
lós (intézményi) konferencia 
volt. Ennek alapján 14 diáknak 
van előadási joga az országos 
megmérettetésen.

A „GENIUS” Jótékonysági 
Alapítvány immár nyolcadik 
éve rendez Kárpátaljai Tehet-
ségnapot, amely az Alapítvány 
nyolc tehetségpontjának tanév
záró ünnepsége is egyben. Az 
eseményre 2019. június 1jén 
került sor az Alapítvány szer
vezésében a magyar kormány, 
a Miniszterelnökség Nemzet
politikai Államtitkársága és a 
Bethlen Gábor Alap támogatá
sával. A hagyományos évzárón 
kívántuk kifejezni elismerésün
ket az iskolásoknak a „GENI
US” Jótékonysági Alapítvány 
tehetségpontjaiban kifejtett 
aktivitásukért és a Kárpátaljai 
Magyar Pedagógusszövetség 
vetélkedőin való sikeres sze
replésért, illetve köszönetet 
mondhattunk felkészítő taná
raiknak, akik nagyban hozzájá
rultak az elért eredményekhez.

Az VIII. Kárpátaljai Te
hetségnap lehetőséget adott 

több ösztöndíj átadására is, 
így például gazdára találtak 
az Ady Endreösztöndíjak 
és kiosztották a Zrínyi Ilona 
Szakkollégium ösztöndíjainak 
második részletét.

A tehetséges magyar gyer
mekek, fiatalok megtalálása, 
felkarolása, támogatása és 
általában a tehetséggondozás 
Kárpátalján szakmai és erköl
csi kötelességünk!

A „GENIUS” Jótékonysági 
Alapítvány 2013ban Magyar 
Termék Nagydíjban részesült. 
Az általa működtetett GENIUS 
Tehetségpontot 2013 után 2017
ben második alkalommal is a 
Nemzeti Tehetségsegítő Tanács 
Akkreditált Kiváló Tehetség
pontnak ismerte el. 2016ban 
sikeresen bekerült az Európai 
Tehetségsegítő Hálózatba mint 
Európai Tehetségpontképviselő.

2017től a „GENIUS” Jó
tékonysági Alapítvány által 
működtetett Kárpátaljai Fel
sőoktatási Tehetséggondozó 
Tanács és a Kárpátaljai Tehet
ségsegítő Tanács regisztrált 
tehetségsegítő tanácsként van 
jegyezve.

2019. április 16ától elis
mert MATEHETSZ (Magyar 
Tehetségsegítő Szervezetek 
Szövetsége)tag a „GENIUS” 
Jótékonysági Alapítvány.

Ezúton is köszönjük Ma
gyarország Kormányának, a 
SzabolcsSzatmárBereg megye 
és Kárpátalja együttműködé
sének fejlesztéséért és a Kár
pátmedencei óvodafejlesztési 
program koordinálásáért felelős 
miniszteri biztosnak, a Minisz
terelnökség Nemzetpolitikai 
Államtitkárságának, a Bethlen 
Gábor Alapkezelőnek, az Em
beri Erőforrások Minisztériu
mának, az Emberi Erőforrás 
Támogatáskezelőnek, a Nem
zeti Tehetség Programnak és a 
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai 
Magyar Főiskolának az anyagi 
támogatást, a tanácstagoknak, 
koordinátoroknak, oktatóknak, 
munkatársaknak pedig a kitartó, 
áldozatos munkát.

Váradi Natália, 
a „GENIUS” Jótékonysági 

Alapítvány igazgatója

A VI. Buzánszky Jenő Labdarúgókupa győztesei
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Közismert a magyarság dí
szítőművészetének gazdagsága, 
amely vidékenként különbözik, 
s a történelmi fejlődés során 
számos változáson esett át. Az 
évszázadok során hatottak rá az 
egymást követő művészeti és 
stíluskorszakok éppúgy, mint a 
szomszédos népek népművé
szete. Az idő múlásával egyre 
gazdagodott motívumokban, 
színekben, kompozícióban, 
technikában. Szerves egységbe 
tudta olvasztani a legkülönbö
zőbb elemeket, miáltal sajáto
san „magyart”, utánozhatatlant 
teremtett, miközben bizonyítot
ta életerejét.1 

Mint tudjuk, a legutóbbi 
időkig a használati eszközök 
díszítéseinek jellemzően má
sodlagos szerepe volt a hasz
nálhatóság gyakorlati funkciója 
mögött, az ügyes kezű paraszt
emberek nem turistáknak szánt 
ajándéktárgyakat, csecsebe
cséket készítettek, hanem saját 
használati eszközeiket kívánták 
esztétikusabbá tenni. Hofer 
Tamás és Fél Edit rámutat, a 
népművészetben nem különíti 
el merev határ a művészt és a 
mesterembert, a háziiparost, a 
maga hasznára tárgyat formáló 
parasztembert. Ugyanakkor a 
népművészeti alkotások szép
sége igazából nem különkülön, 
hanem az egész közösség éle
tébe beágyazódva értékelhető. 
Fontosnak tartják hangsúlyozni 
azt is, hogy a korábbi nézetektől 
eltérően a népművészet, vagy 
más szóval paraszti művé
szet, nem foglal el alacsonyabb 
szintet, mint az ún. „magas” 
művészet.2 A szerzőpáros meg
figyelte, hogy a hétköznapi 
használatra szánt (egyébként 
többékevésbé szintúgy díszí

Kész Barnabás* 

Az ugocsai magyarság XIX–XX. századi 
népi díszítőművészetének fába vésett 

motívumai és jelképei 
tett) tárgyak száma eltörpül a 
kimondottan díszítő szándékkal 
készített tárgyak mellett, bár 
éles határ e két tárgyegyüttes 
között nem húzható.3

A paraszti munkaeszközök 
esztétikájáról írt tanulmányában 
Szabó László azt vallja, hogy 
a munkaeszközök elsődleges 
szépsége az eszköz használ
hatóságában, magában a mun
kafolyamatban rejlik.4 De a 
primér esztétikai értéket egy 
szekunder esztétikai érték is 
kiegészítheti – a munkaeszközök 
díszítése. Itt a szépség már nem 
a munkából, hanem egyéb em
beri szükségletekből, igényből 
(emberi kapcsolatok, szakrális 
rendeltetés stb.) fakad. Szép 
példák erre a népi textíliák, a 
cserépedények, jegyajándéknak 
szánt faragott guzsaly talpak, 
mángorlók, sulykolók és más 
tárgyi attribútumok, amelyek 
díszítéséből és szimbólumaiból 
következtethetünk készítőik 
és használóik ízlésére, szelle
mi értékrendjére, társadalmi 
hovatartozására, nemzeti és 
vallási identitására, de egyben 
interetnikus kapcsolataira és az 
életmódjukban bekövetkező 
változásokra is.5 

Jómagam mintegy más
fél évtizede kutatom a tör
ténelmi Ugocsa vármegye6 
magyarlakta falvainak tárgyi 
műveltségét, hagyományos 
paraszti életmódját. Ezen be
lül is leginkább szülőfalum, 
a gazdag történelmi múlttal 
rendelkező Salánk példáján kí
séreltem meg az egész térségre 
érvényes törvényszerűsége
ket találni a népi építkezés, 
hagyományos gazdálkodás, 
viselet stb. terén. Eközben 
szép számmal találkoztam a 

népi díszítőművészet kategó
riájába sorolható értékekkel 
is, melyek tanulmányozása 
további kutatómunkát igényel
ne. Az alábbiakban a fafaragás 
sajátosságaival foglalkozom 
bővebben.

A porta faragott díszei
Míg az oromdíszek az 

utca felől legjobban látha
tó homlokzatra jellemzőek, 
addig az udvar felől eső ház
oldal legfőbb ékessége a 
felsőTiszavidéki házakat 
meghatározó tornác, mely
nek fa oszlopsorát díszesen 
kifaragták. A XXI. században 
is látható még falvainkban 
több tetszetős, régi típusú, 
faragott oszlopú tornác. Át
tört, csipkés faragás díszíti 
egyes tornácok áthidalását, 

a felső gerendához erősített 
és az oszlopokat összekötő 
deszkákat is. Fűrészelt, fara
gott, áttört díszítést kaphatott 
a rédely deszkázása is. A 
deszkák közötti kivágások az 
ablaktáblák, karosszéktámlák 
szív, rombusz alakú kivágása
ira emlékeztetnek. 

Deák Geyza az ungi Tisza
hát építészetéről és művésze
téről írt tanulmányában kitér a 
háztetők ormát díszítő faragott 
nyársakra, a faragott kapuága
sokra és kútágasokra.7 Bár az 
említett nyársak az ugocsai 
házakra nem annyira voltak 
jellemzőek, a felsorolt díszítő
motívumok az ugocsai Tiszahát 
faragásain is láthatóak, sőt az 
említett csillagos, buzogányos 
tetődísz a bádogtetők ormán is 
előfordul.

Faragott tornác (Fotó: Kész B., Salánk, 2010)* A szerző a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola tanára
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Akárcsak Ungban, Ugo
csában is előfordult a kút
ágasok faragott dekorálása.8 
Hasonlóképpen előfordult a 
kutatott kistérségben a kapu
félfák Deák által leírt faragása 
is: „A kapufélfák (sok helyen 
bálványfáknak is hívják) fejei 
a mák fejére emlékeztetnek. A 
kapufélfák utca felől eső teste 
domború virágreliefekkel van 
kifaragva, néhol be is festik 
két-háromszínűre. A kapu-
félfa legkedveltebb virága e 
vidéken a tulipán és a sodrott 
szárú liliom. A tulipánt a 
kapufélfa tövén, a liliomot az 
egész félfa testén faragják ki. 
Némely félfán a dísz bevájt 
függőleges vízfolyás, melyhez 
jobbról-balról tulipánvirágot 
és rozmaringlevelet vésnek.”9

A tornác, a kútágas, a ka
pufélfa faragásait Ugocsában 
is paraszt specialisták végez
ték – olyan mesteremberek, 
akik nemcsak ügyes ácsok 
vagy asztalosok voltak, de 
művészi hajlammal, kreativi
tással is bírtak. Ugyanezek a 
faragó specialisták faragták ki 
a fejfákat és a temetői keresz
teket is. Így például a salánki 
görögkatolikus temető régi 
keresztjének szőlőmintás 
faragása az egykori kútága
sokkal és kapufélfákkal mutat 
hasonlóságot.

Faragott (és festett) 
bútorok

Az ügyes kezű ugocsai 
specialisták gyakran díszítették 
faragásokkal a ház berendezé
sét, a bútorokat is. Grozdova és 
Kovalszkaja az 1960as évek 
végén Kárpátalján kutatva 
leírta a magasra vetett díszes 
ágyakat és a menyasszony 
kelengyésládáját. A szerzők 
szerint Salánkon, Gyulán és 
néhány más kárpátaljai telepü
lésen fennmaradtak a díszesen 
faragott és festett ládák, ame
lyeket helyi asztalosmesterek 
készítettek (a fedelük belső 
oldalába vésték a készítő nevét 
és a készítés évszámát).10 E 
ládákat ülőhelyként használták, 
és idővel karosládává alakultak 
át. A kárpátaljai magyarok 

e tipikus bútorát később a 
konyhából kivitték a tornácra 
vagy az előszobába, de sokszor 
még a modern lakásokban is 
meghagyták.11 A menyasszo
nyi láda másik átalakulását az 
jelentette, hogy a XX. század 
elején belőle fejlődött ki a 
háromfiókos komód, melyet 
egyes helyeken (pl. Visken), 
más bútordarabokhoz hasonló
an színesre festettek. Grozdova 
és Kovalszkaja szerint Kár
pátalja falvaiban már a XIX. 
század végén megjelentek az 
asztalok, ágyak, telázsik, ka-
nalasok, vizeslócák gyártásával 
foglalkozó asztalosszövetkeze
tek. A mesterek helyenként más 
és más formákat, díszítőele
meket használtak. Az ugocsai 
székek támlája szív alakú volt, 
közepébe úgyszintén szívet 
vágtak. A házban két karosszék 
magasabb és díszesebb volt 
a többinél, ezekre csak a ház 
gazdája és valamely előkelő 
vendég ülhetett. A székek és 
ágytámlák faragása az alföldi 
mintákat idézte. A szerzők 
külön megemlítik a faragott 
bölcsőket és gyerekágyakat, 
amelyeket gyakran díszes fa
ragással és festéssel láttak el.12

Pásztorfaragások, fa-
ragott használati tárgyak 

A néprajzkutatók figyel
mét már Herman Ottóval 
kezdődően felkeltették a Fel

sőTiszavidék ügyes kezű 
pásztorfaragói.13 Az ingo
ványos Ungvidék pásztor
faragóival Galgóczy Tibor 
könyvéből is megismerked
hetünk.14 A díszítő motívumok 
elemzésénél a szerző Herman 
Ottóra és Visky Károlyra tá
maszkodik. Az előbbi szerint 
minden Ungvidéki szarukürt
re a liliomos minta a jellemző. 
Tanítványa, Visky szerint a 
helyi kürtökön a fő motívum 
(például a rozetta) a tárgy 
közepén helyezkedik el, ebből 
szárak erednek és a kompozí
ciót virágminták fejezik be.15 
Galgóczy szerint a felsőTi
szavidéki pásztorművészet 
címen ismert kultúra Varanó
tól (a keletszlovákiai Vranov) 
Beregszászig volt elterjedve.16 
E pásztorművészet nyomait 
Ugocsában is felfedezhetjük. 
A fennmaradt tárgyak alap
ján arra következtethetünk, 
hogy a nagyállattartás fontos 
szerepe ellenére a faragások 
fő alapanyaga itt nem a szaru, 
hanem a fa volt. 

A pásztorfaragók hagyo
mányos eszközökkel, gyakran 
egy szál bicskával, természe
tes anyagokkal (fa, szaru) 
dolgoztak, tradicionális mo
tívumokkal díszítették hasz
nálati tárgyaikat. Közülük a 
növények (margaréta, tulipán, 
gyöngyvirág) fordulnak elő 
leggyakrabban, ritkábbak a 

rozetták, még ritkábban for
dulnak elő állatok (például 
madarak) és emberalakok. A 
díszítmények stílusa koron
ként és vidékenként változott. 
A legkorábbiak az egyszerű 
karcolt minták és vésett, főleg 
mértani rovátkák: rozetták, 
háromszögek stb.17 A faragó
kés hegyével karcolt, illetve 
vágott vékonyabb kompozíci
ókat a vonalakba beledörzsölt 
sötét színű anyaggal (korom, 
kocsikenőcs, szénpor vagy 
kalapkosz) hangsúlyozták ki. 
A rovás (ékrovás) és vésés so
rán vastagabb bevágásokkal 
alakították ki a geometrikus 
mintákat: a körzővel szer
kesztett rozettákat, a fűrész
fogakat, szöges hullámvona
lakat, farkasfogakat stb.18 A 
szakirodalomból tudjuk, hogy 
a középkori eredetű geomet
rikus motívumokat (rozetták, 
csillagok, görbeküllős ke
rekek, fogazások, fűrészfo
gak, szöges hullámvonalak, 
szívek) a reneszánszhoz és 
a török korhoz köthető vi
rágminták szorították ki. A 
gyűjtött anyag vizsgálata azt 
bizonyítja, hogy a geometri
kus vésetek, leginkább sze
gélyminta képében vagy bo
tok, ostornyelek díszítéseként 
akkor is megmaradtak (főleg 
a szövésfonás eszközein, a 
fejfákon, a kapuoszlopokon, 
a szuszékokon), amikor a 
kompozíció fő helyét növényi 
minták foglalták el. Így ter
jedt el az olaszkorsóba helye
zett virágcsokor, gránátalma, 
szívből vagy cserépből kinőtt 
virág stb. A tulipánok, rózsák, 
szegfűk, ibolyák, a girlandok, 
levelek és indák sokszor 
az életfára emlékeztetnek. 
A virágok ábrázolásmódja 
lehet természetes és stilizált 
is. Kronológiailag később 
kezdték alkalmazni a bonyo
lultabb plasztikus, dombor
műves faragást, ugyanakkor 
keretdíszként fennmaradtak 
a már említett gúla alakú 
rovátkák.19 A recens motívu
mok közül meg kell említeni 
az egyik ivócsanak oldalát 
és alját díszítő realista és 

Egyházi láda a Kárpátaljai Református Egyház múzeumában 
(Verbőc, 1827; fotó: Kész B., Beregszász, 2010)
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hazafias kompozíciókat (va
dászkalap puskákkal, illetve 
koronás nemzeti címer). A 
tárgyak többségén a célsze
rűség és a díszítés egyensúly
ban van, egyik sem megy a 
másik rovására. A tárgyakat 
általában gyertyán, kőris, 
tölgy, körtefából faragták. 
A keményfáknál a faragás 
általában nem mély, ami a 
tárgyak használhatóságának 
javát szolgálja.

A faragással ékesített tár
gyak közé tartoznak olyan 
háztartási kellékek, mint a 
mángorló, a sulyok (mosófa), 
kaszatok, sótartó, szakajtó, 
ruhaakasztó, dohánytartó, 
diótörő, isztike (ösztöke), 
sárkaparó stb. Mivel ezek 

a tárgyak saját használatra 
készültek, csak ritkán derít
hető ki a faragómester neve. 
Külön kategóriába tartoznak 
a jegyajándéknak, szerelmi 
ajándéknak szánt tárgyak: 
mángorlók, sulykok, vetélők, 
rokkapálcák, de főleg a gu
zsalytalpak, amelyek a XX. 
század első felében Kárpátal
ján a legelterjedtebb szerelmi 
ajándékok voltak.20 Gáton, 
Salánkon, Bátyúban színezték 
is őket. Punykó Mária bereg
újfalui adatai szerint a vidékre 
jellemző egyvállas guzsalyta
lpakat leginkább kőris, eper, 
akác, vadcseresznyefából 
faragták. Míg másutt a gu
zsalytalpakat sokszor ván
doriparosoktól szerezték be, 

a fafaragásban jártas ugocsai 
férfiak saját maguk készítet
ték kedvesüknek, feleségük
nek. Erről a belevésett nevek, 
monogramok és évszámok 
is tanúskodnak, akárcsak a 
szerelmi szimbólumként ér
tékelt díszítőelemek: a szív, 
a virágtő (életfa), a páros 
madár stb. E népi fafaragások 
díszítmény és formakincsé
ben megkülönböztethetjük a 
keretül, kiegészítésül szolgáló 
egyszerű díszítéseket (véső
nyomsorok, fűrészfogsorok, 
ék alakú bemetszések stb.); az 
ékrovással, véséssel készült 
geometrikus díszítéseket; a 
növényi ornamentika külön
böző változatait (virágtövek, 
életfák, árvácskák, tulipánok 

stb.); a vésett feliratokat és 
évszámokat; és csak elvétve 
a figurális motívumokat. 

summázat
Összefoglalásul elmond

hatjuk, hogy az ugocsai 
magyarság díszítőművésze
te szervesen illeszkedik az 
össz magyar népművészetbe, 
ugyanakkor számos egyedi vo
nással is rendelkezik. Tükrözi 
a helyi lakosság interetnikus 
kapcsolatait éppúgy, mint a 
társadalmi, gazdasági és kul
turális változásokat. Külön 
kiemelném a szép számban 
fennmaradt talpas guzsalyokat 
és rokkákat, amelyek díszítő 
motívumainak bemutatása 
külön tanulmányt érdemelne. 

Guzsalytalpak (Fotó: Kész B., Salánk, 2016) 

Mángorlók (Fotó: Kész B., Salánk, 2016)

A guzsalytalpak vésett, csak a legritkább esetben domború fara-
gása általában a népi hímzésekhez hasonlóan stilizált virágokból, 
levelekből, indákból állt. Gyakori motívum az életfa, de feltűnnek a 
Nap, a Hold és a csillagok is. A szegélyeket ékrovással díszítették. 
Nemcsak a guzsalytalpat, a pálcát is díszítették. Ezt egyébként gyak-
ran esztergálták, sőt fémberakásokkal is cifrázták. Mindegyiknek 
megvannak az egyedi sajátosságai, melyek nemcsak a díszítésben 
jutnak kifejezésre, hanem abban is, hogy gyakran belevésik az aján-
dékozott személy nevét, néha még elkészítésének évét is. Az elkészítő 
mester neve viszont jóval ritkábban szerepel rajta.

A vidéken használatos mángorló kb. 60–70 cm hosszú, 10–15 
cm széles, hosszú, téglalap alakú keményfából faragott eszköz, 
alsó végén rövid nyéllel. Alsó lapja bordázott, felső lapja néha 
faragással díszített.
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Mosósulyok

A helyi sulykok nem táblás formájúak, hanem felül kidomborodva 
őrzik az ősi, hengeres sulyok formáját. Az általam felgyűjtött 
példányok nagyobbrészt használatra készült, egyszerű, díszítés 
nélküli mosósulykok; a fotón egy virágmotívumos példány látható 
1909-ből. (Fotó: Kész B., Salánk, 2016)

Sárkányfejes pásztorbot (Fotó: Kész B., Nevetlenfalu, 2016)

Faragott kaszatok

Tulipános virágtő (életfa) díszíti, a széleken ék alakú bemetszések 
sora fut végig. (Fotó: Kész B., Salánk, 2016)

Ivócsanak

A finoman megmunkált vízmerítő edény alján a tölgykoszorúkkal 
övezett koronás címer domborított faragása látható, körülötte a 
„Heczel Mártonnak emlékül 1907” felirat olvasható. A csésze 
oldalát különböző virágok, valamint vadászkompozíció díszíti. 
Az edény fülén lévő fakarika egy fából volt kifaragva a bögrével. 
(Fotó: Kész B., Salánk, 2016)

Gyümölcsfa domború faragással. Nem juhászkampó, hanem 
ünnepi görbebot, melyet eredetileg szeggel erősítettek a nyeléhez. 
A népi hiedelemvilágban fontos szerepet foglalt el a kígyó, amely 
a gyógyítással is összeköthető. A pikkelyekkel díszített bot másik 
oldalán Mária finoman kifaragott mása látható, karján a kis 
Jézussal. A pikkelyes ábrázolás előzménye lehetett, hogy régen 
a botokra díszítésként gyakran kígyóbőrt húztak.21
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nyárs végére, a más vallású szimpla 
nyársat, elvétve farag keresztet.” (Deák 
1998: 86.)

8 „A kút ágasát, gémét, ostorvégét 
kifaragják, kicifrázzák. Az ágas zárt és 
nyitott. A zárt ágast tölgyfából, a nyitott 
ágast ma már akácfából is faragják, 
s az is előfordul, hogy faragatlanul, 
kérgével együtt állítják a földbe. A zárt 
ágas fejét gomb, mákfej, tulipán és a 
gordonyfélék virágfejeire emlékeztető 
alakra faragják. … Nagyon szép ágas 
ez, melynek fején tulipánvirág van 
faragva.” (Deák 1998: 86.)

9 Deák 1998: 87–88.
10 A magyar tárgyi népművészet

ben igen gyakori a tulipánábrázolás. 
Megtalálható kapufélfákon, fejfákon, 
cserépkorsón, szűrhímzéseken, kelen
gyeládákon, szerelmi ajándékokon (a női 
munkaeszközökön: faragott guzsalytalp, 
mosósulyok, mángorló stb.). Ez a gya
kori megjelenés arra utal, hogy egy ál
talános jelentésű jelről, női jelképről van 
szó, mely egyértelműen a szexualitásra, 
termékenységre, szerelemre utal, különö
sen piros színével. (Hoppál – Jankovics 
– Nagy – Szemadám 2004: 304–305.) 

11 Гроздова – Ковальская 1979: 172.
12 Гроздова – Ковальская 1979: 173.
13 Ő nevezte el pásztorművészetnek 

a magyar népművészet e gazdag ágát.
14 Galgóczy 1999.
15 Lásd: Galgóczy 1999: 29.
16 Galgóczy 1999: 32.
17 Lásd még: Manga 1976: 10.
18 Manga 1976: 58.
19 Manga 1976: 62.
20 Punykó Mária kárpátaljai nép

rajzkutató szóbeli közlése, 2014.
21 Manga 1976: 69.

Kulacs

Elő- és hátlapját festett rozetta és vésett leveles ágak, az oldalait fes-
tett tulipánok és vésett levelek díszítik. (Fotó: Kész B., Salánk, 2016)

Lőrincz Csabadíjat 
kapott Csernicskó István

A Kisebbségekért – 
Pro Minoritate Alapítvány 
idén Csernicskó István 
professzornak ítélte oda 
a Lőrincz Csaba-díjat. Az 
elismerést olyan tudósok, 
újságírók, politikusok, írók 
és szakértők kapják, akik 
kiemelkedő külpolitikai és 
nemzetpolitikai tevékeny-
séget végeznek. 

Németh Zsolt, az Ország
gyűlés Külügyi Bizottságának 
elnöke ünnepi beszédében ki
emelte: egyértelmű volt, hogy 
idén a díjat Kárpátalja kapja, 
az a vidék, amely a legtöbbet 
küzd jogainak megvédéséért. 
A díjazott személyéről pedig 
elmondta: „Csernicskó István 
befuthatott volna egy oxfordi 
pályát is a nyelvtudomány te
rületén, de ő nem a nyelvészet 
azon útját követte, amelyet 
nyugati sorstársai, hanem ő lett 
a kárpátaljai »Indina Jones«, 
aki a brutális kárpátaljai való
ságban igyekszik megőrizni hi
teles tudományos álláspontját.” 

A tizenegyedik díjátadó 
gálán az egybegyűlteket Ham
merstein Judit, a Külgazdasági 
és Külügyminisztérium mi
niszteri biztosa, a bírálóbizott
ság tagja köszöntötte.

Klein András, a bírálóbi
zottság tagja az ünnepségen 
Lőrincz Csaba születésének 
hatvanadik évfordulója alkal
mából visszaemlékezett az 
egykori kollégára, politikusra. 
Ezt követően Trócsányi Lász
ló, Magyarország igazságügyi 
minisztere Csernicskó István 

munkásságát ismertette, minde
nekelőtt leszögezve: a nemzeti 
kisebbségeknek jogos igényük, 
hogy nyelvi jogaikat biztosítsa 
a többségi állam. Ezért küzd 
Csernicskó István minden terü
leten: a nyelvtudomány dokto
raként, az MTA köztestületének 
tagjaként, a II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskola 
professzoraként.

A méltatást követően a 
díjat – Nagy János felvidéki 
szobrászművész alkotását – 
Tárnok Mária, a kuratórium el
nöke és Németh Zsolt adták át. 

Csernicskó István, a Ho
dinka Antal Nyelvészeti Ku
tatóközpont vezetője, a II. 
Rá kóczi Ferenc Kárpátaljai 
Magyar Főiskola profesz
szora, a Kárpátaljai Magyar 
Akadémiai Tanács alelnöke, 
az MTA doktora megköszönte 
az elismerést, majd elmondta: 
sosem gondolta volna, hogy 
nyelvészeti kutatásait a nem
zetpolitika részének tekintik 
majd. Külön örömmel tölti el, 
hogy a díj által egy tanítvá
nya brüsszeli tanulmányúton 
vehet majd részt. A köszöntő 
gondolatokat követően Nyelvi 
konfliktusok a XXI. századi 
Európában a „nemzetkö-
zi normák” és az „európai 
standardok” tükrében címmel 
tartott előadást a díjazott.

A Petőfi Irodalmi Múze
um dísztermében megren
dezett díjátadó ünnepséget 
a kárpátaljai Sodró együttes 
muzsikája színesítette.

VE, Kárpátalja
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II. Rákóczi Ferenc és a Rákóczikor 
emlékhelyei Beregszászban

A magyar Országgyűlés a 
2019es esztendőt II. Rákóczi 
Ferencemlékévnek nyilvánítot
ta. Ez jó alkalom arra, hogy mi is 
számba vegyük itt, Kárpátalján a 
Nagyságos Fejedelmet és korát 
idéző emlékhelyeinket. Annál is 
inkább, mivel a hétköznapokban 
csak ritkán gondolunk arra, 
hogy vidékünk hány szállal kö
tődik a Rákócziakhoz, illetve a 
II. Rákóczi Ferenc által vezetett 
1703–1711es szabadságharc
hoz. A számbavétel és az emlé
kezés fontosságáról szólva szem 
előtt kell tartanunk, hogy a helyi 
magyarság, a vidékünk múltját 
oktató pedagógusok számára 
soha el nem évülő, le nem zárha
tó feladat és kötelesség tovább
örökíteni a Rákóczikultuszt a 
következő nemzedékeknek.

Mindennek okán az aláb
biakban arra vállalkozunk, 
hogy röviden, mintegy em
lékezetfrissítésül és kedv
csinálóként az emlékhelyek 
idősebb és ifjabb felfedezői 
számára ismertessük a Be
regszász városában fellelhető, 
Rákóczihoz, illetve korához 
köthető emlékjeleket.

1. Mikes Kelemen-em-
léktábla 

A fekete márványból ké
szült emléktábla a beregszászi 
Bethlen–Rákóczikastély falán 
található. 1995 októberében 

– valószínűleg színesfémtol
vajok – eltulajdonították a már
ványtábla réz domborművét, 
a reliefet azóta újraöntötték. 
Kétnyelvű (magyar–ukrán) 
szövege a következő:

EBBEN AZ ÉPÜLET
BEN SZÁLLT MEG
1709 ÁPRILISÁBAN 
MIKES KELEMEN 

ISMERT MAGYAR ÍRÓ,
II. RÁKÓCZI FERENC 

FEJEDELEM
HŰ KÍSÉRŐJE

1690—1761

В цьому будинку зупинився 
в квітні 1709 року 
відомий угорський 

письменник
вірний соратник

князя Ракоці Ференца ІІ 
МІКЕШ КЕЛЕМЕН 

KMKSZ, 1991

2. Esze Tamás emlék-
táblája 

1992. július 11én felemelő 
ünnepségre került sor Bereg
szászban a II. Rákóczi Ferenc 
nevét viselő téren. Ekkor avat
ták fel a kuruc zászlóbontásnak, 
valamint Esze Tamásnak, a Rá
kócziszabadságharc hősének és 
Bereg megyei szervezőjének 
állított emléktáblát a postaépület 
falán. Az emléktábla jobb olda
lán Esze Tamás domborműve 
látható, amely Ortutay Zsuzsa 

beregszászi keramikusgrafikus 
alkotása, alatta Esze Tamás szü
letésének és halálának dátuma 
olvasható: 1666–1708. 

A kétnyelvű emléktábla 
szövege a következő: 

EZEN A TÉREN 
BONTOTTA KI 

RÁKÓCZI ZÁSZLAJÁT 
1703. MÁJUS 22én 

ESZE TAMÁS

На ций площі 22 травня 
1703 р.

підняв прапор князя Ракоці 
вожак березькик повстанців

ЕСЕ ТОМАШ
KMKSZ — 1992

3. Zrínyi Ilona és Mikes 
Kelemen domborművei 

1994. október 14én ün
nepélyes külsőségek kö
zepette a Rákóczikor két 
ismert személyiségének, 
Zrínyi Ilonának és Mikes Ke
lemennek a domborműveit 
avatták fel Beregszászban. 
A reliefeket a Beregszászi 
3. Számú Középiskola és a 

Beregszászi 8. Számú Kö
zépiskola kapta ajándékba. 
Az avatóünnepség alkalmá
ból a két magyar ta nnyelvű 
középiskola felvette e ki
emelkedő magyar történelmi 
személyiségek nevét. 

A domborművek a ma
gyarországi Takács Erzsébet 
Munkácsydíjas szobrász al
kotásai, aki felajánlotta műveit 
a Magyar Honvédelmi Mi
nisztériumnak. A honvédség, 
a Rákóczi Szövetség közremű
ködésével, a Beregvidéki Ma
gyar Kulturális Szövetségnek 
juttatta el az adományt. 

4. II. Rákóczi Ferenc dom-
borműves emléktáblája a Beth-
len–Rákóczi-kastélyon

II. Rákóczi Ferenc a sza
badságharc idején 1705ben, 
majd 1709ben tartózkodott 
Beregszászban. Kapcsolatban 
állt a város akkori főbírájá
val, Kemsey Sámuellel. A 
hagyomány szerint szőleje is 
volt a fejedelemnek a Bocs
kordűlőben. Fotó:kozterkep.hu

Fotó: karpataljalap.net

Fotó: karpatinfo.net

Fotó: Ferencz Zsóka
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1996. május 19én Bereg
szászban a Bethlen–Rákó
czikastély falán a Beregvidé
ki Magyar Kulturális Szövet
ség anyaországi szervezetek 
támogatásával domborművel 
és márványtáblával örökítette 
meg a fejedelem emlékét. A 
dombormű Pál János szob
rászművész alkotása, melyet 
a Gyömrői Általános Iskola 
igazgatónője, Szende Mária 
ajándékozott a városnak. 

Rákóczi domborműve szí
nesfémből készült. Az alatta 
elhelyezett kétnyelvű emlék
táblára a Rákócziak címere 
mellett az alábbi kétnyelvű 
feliratot vésték: 

II. RÁKÓCZI FERENC
1676—1735

fejedelem emlékére, 
aki többször járt itt, 

1705. december 21én
Beregszászból rendelt el
személyenkénti felkelést.

У пам’ять князя 
РАКОЦІ ФЕРЕНЦА ІІ.

1676—1735
який неодноразово 

побував тут,
21 грудня 1705 р.

у Берегсасі видав заклик 
про участь кожного в 

повстанні.
KMKSZ, 1996

5. A Bethlen–Rákó-
czi-kastély

Beregszász legrégebbi 
ma is álló világi épületeként 
tartja számon történetírá
sunk a városközpontban 
található Bethlen–Rákó
czikastélyt. 

A kastélyt eredetileg 
Bethlen Gábor erdélyi fe
jedelem építtette. Később 
Rákóczi is szívesen időzött 
itt, különösen a szabadság
harc éveiben. Ekkoriban fel 
is újíttatta a fejedelem az 
épületet. 

1997ben a Beregvidéki 
Magyar Kulturális Szövetség 
szervezésében, magyarorszá
gi és helyi közéleti személyi
ségek jelenlétében avatták fel 
azt az emléktáblát, amelynek 
felső részén Beregszász vá
ros történelmi címere látható.

BETHLEN–RÁKÓ
CZIKASTÉLY

(Grófudvar)
MŰEMLÉK

Építtette Bethlen Gábor 
erdélyi fejedelem 

1629ben.
Helyreállíttatta 

II. Rákóczi Ferenc.
Klasszicista stílusban 

átalakíttatta
Schönborn gróf 

1857ben
BMKSZ – 1997

6. Zrínyi Ilona mellszobra 
a beregszászi főiskolán

2007.  március 
27én a beregszászi 
II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar 
Főiskolán a Rákó
czinapok keretében 
avatták fel Zrínyi Ilo
na mellszobrát. A 32 
kg súlyú alkotást a 
Bolyai János Honvéd 
Alapítvány adomá
nyozta az intézmény
nek. A bronzból öntött 
mellszobor, melynek 
eredetije Budapesten, 
a Zrínyi Miklós Nem
zetvédelmi Egyete
men látható, Varga 
Imre karcagi mester 
keze munkája. Az al
kotást Poroszlai Ákos, 

az adományozó alapítvány 
kuratóriumának elnöke és dr. 
Soós Kálmán akkori rektor 
leplezte le a főiskola máso
dik emeleti folyosóján, majd 
Gulácsy Lajos nyugalmazott 
református püspök és Bohán 
Béla római katolikus plébános 
áldotta meg.

7. II. Rákóczi Ferenc 
mellszobra a beregszászi 
főiskolán

2008ban a fejedelem szü
letésének évfordulója (március 
27.) alkalmából a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskolán felavatták a Nagy
ságos Fejedelem mellszob
rát. 

Az eseményre az évente 
megrendezésre kerülő Rákó
czinapok alkalmából került 
sor. A szobor alkotója Tamás
ka János budapesti szobrász
művész. Az alkotás alapít
ványok és magánszemélyek 
segítségével jutott el Kárpát
aljára. Az avatóünnepségen 
dr. Orosz Ildikó, a főiskola 
elnöke hangsúlyozta, hogy 
nemcsak a fejedelem nevét 
szeretné viselni az intézmény, 
hanem szellemiségét is meg 
kívánják honosítani az intéz
mény falai között. Az ünnepi 
beszédeket követően Nick 
Ferenc, a Falvak Kultúrájáért 
Alapítvány elnöke és dr. Soós 
Kálmán rektor leplezte le a 
bronzból öntött mellszobrot 
a főiskola harmadik szinti 
folyosóján. 

Fotó: wikipedia.org

Fotó: karpataljalap.net

Fotó: hagyommanyokhaza.hu

A szerző felvétele
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8. Esze Tamás mellszobra

Esze Tamás mellszobrát 
a 10. beregszászi városnap 
keretében, 2011. május 21én 
avatták fel. Az eseményre a 
Rákócziszabadságharc lezá
rulásának 300., Esze Tamás 
születésének 345. évfordulója 
alkalmából került sor. A szobor 
a Beregszászból elszármazott 
magyarok ajándéka szülővá
rosuknak, készítője Zagyva 
László nyíregyházi szobrász
művész. Az emlékművet Dal
may Árpád, a Beregszászért 
Alapítvány elnöke és Tóth Ist
ván, Magyarország beregszászi 
főkonzulja leplezte le.

Fotó: kozterkep.hu

Az emlékművön olvasha
tó szöveg:

ESZE TAMÁS
1666–1708

A szobor talapzatán már
ványba vésve olvashatjuk az 
emlékműállítást támogató 
alapítványok és a magánsze
mélyek nevét.

9. II. Rákóczi Ferenc lo-
vas szobra – a (közel)jövő

A fejedelem lovas szob
rát, Győrfi Lajos alkotását a 
lapzártánkkor még rekonst
rukció alatt álló Budapest 
téren, az egykori vármegye
házával szemközt helyezik 
el. A mintegy húsztonnás, 
süttői mészkőből faragott 
talapzatát már helyére is 
emelték a kivitelezők. Maga 
a bronzszobor előrelátható
lag augusztusra készül el, 
felavatására várhatóan az ezt 
követő időszakban kerülhet 
sor. Az alkotás teljes ma
gassága a talapzattal együtt 
a hat métert is meghaladja 
majd, s reményeink szerint 
évszázadokig őrzi a Nagy
ságos Fejedelem emlékét 
e tájon.

Dr. Csatáry györgy, 
a II. Rákóczi Ferenc Kár-

pátaljai Magyar Főiskola Le-
hoczky Tivadar Társadalom-
tudományi Kutatóközpontjá-
nak igazgatója 

Fotó: karpataljalap.net
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Jeles napok*

szEPtEmbEr
Szeptember 1. – a máso

dik világháború kitörésének 
világnapja

Szeptember 6. – 160 éve 
felavatták Budapest VII. 
kerületében a Dohány utcai 
zsinagógát, mely ma a leg
nagyobb zsinagóga egész 
Európában (1859)

Szeptember 8. – az írniol
vasni tudás nemzetközi napja

Szeptember 16. – a hang
záskultúra napja

Szeptember 17. – 175 éve 
született Puskás Tivadar, a 
telefonközpont és a telefon
hírmondó feltalálója (1844).

Szeptember 19. – Kossuth 
Lajos születésnapja (1802)

Szeptember 21. – a ma
gyar dráma napja (1984től)

Szeptember 26. – a nyel
vek európai napja

Szeptember 30. – 160 
éve született Benedek Elek 
(1859); a népmese napja

októbEr
Október 5. – a pedagó

gusok világnapja
Október 6. – 170 éve ki

végezték a tizenhárom aradi 
vértanút (1849)

Október 13. – 540 éve, 
1479ben volt a kenyérme
zei csata, melyben I. Mátyás 
király (1458–1490) seregei 
legyőzték a portyázó török 
és havasalföldi hadakat 

Október 15. – 75 éve 
Horthy Miklós kormányzó 
sikertelen kísérletet tett a 
második világháborúból való 
kiugrásra (1944); a fehér bot 
(a vakok és gyengénlátók) 
nemzetközi napja

Október 17. – a sze
génység elleni küzdelem 
világnapja; Deák Ferenc 
születésnapja (1803)

Október 20. – Balassi 
Bálint születésnapja (1554)

Október 23. – az 1956os 
forradalom kitörésének napja

Október 27. – Kazinczy 
Ferenc születésnapja (1759)

NoVEmbEr 
November 1. – minden

szentek ünnepe
November 2. – halottak 

napja
November 3. – a magyar 

tudomány napja
November 4. – az 1956

os forradalom és szabadság
harc leverésének gyásznapja

November 7. – Erkel 
Ferenc születésnapja (1810)

November 11. – Katona 
József születésnapja (1791)

November 14. – Áprily 
Lajos születésnapja (1887)

November 15. – 390 éve 
elhunyt Bethlen Gábor erdé
lyi fejedelem (1613–1629).

November 17. – Csoko
nai Vitéz Mihály születés
napja (1773)

November 18. – a kár
pátaljai magyar és német 
férfilakosság 1944es elhur
colásának emléknapja

November 26. – Babits 
Mihály születésnapja (1883)

DECEMBER
December 1. – 140 éve 

volt Vörösmarty Mihály 
Csongor és Tünde című 
színdarabjának ősbemuta
tója (1879).

December 3. – a fogya
tékos emberek nemzetközi 
napja

December 10. – az em
beri jogok napja

December 15. – Bolyai 
János születésnapja (1802) 

December 21. – téli nap
forduló, a csillagászati tél 
kezdete 

December 22. – 75 éve 
Dálnoki Miklós Béla minisz
terelnökségével Debrecen
ben megalakult az Ideiglenes 
Nemzeti Kormány (1944).

December 24. – Ádám 
és Éva napja, szenteste

December 25. – ka
rácsony, Jézus Krisztus 
születése

December 26. – kará
csony másnapja; Schulek 
János születésnapja (1872)

December 28. – Neumann 
János születésnapja (1903)
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„Összefogásunk 
és közös akaratunk 
egyik eredménye a 
mai alapkőletétel, 
amely beruházás 
olyan közösségi 
térként szolgálhat 
a jövőben, ahol a 
találkozás mellett 
a mindennapi sportolás fontosságát, annak közösséget 
összekovácsoló erejét is megismerhetik” – jelentette ki 
Potápi Árpád János nemzetpolitikáért felelős államtitkár 
a Beregszászi II. Rákóczi Ferenc Sportkomplexum alap-
kőletételén június 27-én.

Orosz Ildikó, a II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola rektora, a KMPSZ elnöke elmondta, a sportköz
pontban kialakítanak egy tanmedencét, amelyet a város 
iskolásai és óvodásai számára hoznak létre, emellett egy 
versenymedence is lesz az épületben. Ezt fogja kiegészíteni 
a városi sportcsarnok, valamint helyet kapnak itt Beregszász 
könyvtárai is. 

Brenzovics László, a KMKSZ elnöke hangsúlyozta, jó 
érzés olyasvalamiben részt venni, ami meghatározó lehet a 
település jövője szempontjából, hiszen amikor megépül, a 
város egyik ékessége lesz ez az épület, amely Beregszász
ban eddig nem tapasztalt lehetőségeket kínál a sport és a 
kultúra területén – emelte ki. 

(Csuha Alexandra, Kárpátalja/Közoktatás)

Letették a Beregszászi 
II. Rákóczi Ferenc 

Sportkomplexum alapkövét

Magyarország 
Oktatási Hivatala 
hagyományteremtő 
szándékkal indítot
ta el az Évszázadok 
öröksége című ve
télkedősorozatot, 
melynek célja az 
általános és kö
zépiskolás diákok 
érdeklődésének fel
keltése a magyar 
nemzet tárgyi és szellemi öröksége iránt. A többfordulós 
vetélkedőt az Ungvári 10. Sz. Dayka Gábor Középiskola 
Bara Gabriella, Szlávik Natália és Gorzó Júlia alkotta 
csapata nyerte meg.

A 2018/2019es tanévben „… néped és hazád számára 
hasznosnak látassál.” (Bethlen Gábor) – A Magyar Királyság 
és Erdély 1541–1648 témában zajlott a vetélkedő, melyben 
a szervezők a részt vevő diákok kreativitásán túl történelmi, 
irodalmi, zenei, képző és iparművészeti ismereteit is pró
bára tették.

Espán M.

Nemzetközi versenyt 
nyertek a daykások

Kárpátaljai Nyári Kölcsey 
Pedagógusakadémia

Idén július 8–12. között rendezte meg a Kárpátaljai 
Magyar Pedagógusszövetség (KMPSZ) a II. Rákóczi 
Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskolán a Kárpátaljai Nyári 
Kölcsey Pedagógusakadémiát.

A programot 
Szilágyi Lajos, a 
KMPSZ beregszászi 
járási regionális szer
vezetének elnöke 
nyitotta meg.

„Ez sokkal több, 
mint egyszerű szak
mai ismeretszerző 
esemény – mondta. 
– Lehetőség arra, hogy megosszuk élményeinket, egymást 
erősítsük, egymásnak örüljünk, és így induljunk majd tovább, 
hiszen ennek a nyári akadémiának kifejezett célja, hogy 
szakmánkban és itt, Kárpátalján magyarságunkban és elhiva
tottságunkban is erősítsen.”

A program keretében hét szekcióban, 40 órában folyt a 
munka. A biológia és kémia szakos tanárok továbbképzését 
Kohut Erzsébet, a magyart idegen nyelvként oktató pedagó
gusokét Pápai Ilona, az angol szakos tanárokét Fábián Márta, 
a zenepedagógusokét Kepics Andzselika vezette, a tanítói 
továbbképzést Katkó Éva, az óvodapedagógiait Gabóda Éva, 
a matematika szakos tanárok továbbképzését pedig Kulin 
Judit irányította.

A pedagógusakadémia zárónapján megtartották a 
KMPSZ alapszervezeti elnökeinek konferenciáját. 

(szabó Kata, Kárpátalja Ma/Közoktatás)


